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I

(Mededelingen)

PARITAIRE PARLEMENTAIRE VERGADERING VAN DE PARTNERSCHAPSOVEREENKOMST
TUSSEN DE STATEN IN AFRIKA, HET CARIBISCHE GEBIED EN DE STILLE OCEAAN

EN DE EUROPESE GEMEENSCHAP EN HAAR LIDSTATEN

BRUSSEL

(België)

NOTULEN VAN DE VERGADERING VAN MAANDAG 29 OKTOBER 2001

(2002/C 78/01)

(De vergadering wordt om 14.00 uur geopend)

Vergadering van de Paritaire Parlementaire VergaderingPlechtige openingszitting

1. Samenstelling van de Paritaire Parlementaire Verga-In aanwezigheid van Zijne Majesteit Albert II, koning van
deringBelgië, de heer Eddy Boutmans, fungerend voorzitter van de

Raad van ministers van Ontwikkelingssamenwerking van de
EU en Zijn Koninklijke Hoogheid prins Ulukalala Lavaka Ata,
fungerend voorzitter van de ACS-Raad (Tonga), wordt het De heer Corrie, co-voorzitter, deelt mee dat de lijst van leden
woord gevoerd van de heren John Corrie, EU-co-voorzitter, van de Paritaire Parlementaire Vergadering, zoals die door de
Louis Serge Clair, ACS-co-voorzitter en Armand De Decker, autoriteiten van de ACS-staten en de Voorzitter van het
voorzitter van de Belgische Senaat. Europees Parlement werd overgezonden, als bijlage bij de

notulen zal worden gevoegd.

Alle sprekers herinneren aan de terroristische aanslagen van
11 september 2001 in de Verenigde Staten en de zware 2. Verkiezing van het Bureau van de Paritaire Parlemen-
gevolgen van de nieuwe situatie voor de ontwikkelingslanden. taire Vergadering

(De vergadering wordt om 15.30 uur onderbroken en om 16.00 uur
hervat) De heer Corrie, co-voorzitter, deelt mee dat hij, overeenkom-

stig artikel 2 van het reglement van de Paritaire Parlementaire
Vergadering, de volgende voorstellen heeft ontvangen:

ACS-leden

VOORZITTERS: DE HEREN CORRIE EN CLAIR ACS-co-voorzitter:

de heer Clair (Mauritius)Co-voorzitters
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ACS-ondervoorzitters: — op de ontwerpresolutie van de Werkgroep over de
gevolgen van sancties, en met name embargo’s, voor deAngola bevolking van landen aan wie zulke maatregelen worden

Burundi opgelegd: donderdag 30 oktober om 15.00 uur;
Centraal-Afrikaanse Republiek
Cook-eilanden

— op de voorgestelde wijzigingen in het reglement: donder-Haïti
dag 30 oktober om 15.00 uur;Lesotho

Madagaskar
— op compromisresoluties en andere ontwerpresolutiesMauritanië

waarover zal worden gestemd: donderdag 30 oktober omMauritius
18.00 uur.Nigeria

St Kitts en Nevis
Salomonseilanden De aldus gewijzigde agenda wordt aangenomen.

4. Registratie van niet-parlementaire vertegenwoordi-Europese leden
gers van ACS-staten

Europees co-voorzitter:
De heer Corrie, co-voorzitter, deelt mee dat hij van dede heer Corrie
autoriteiten van de ACS-staten een lijst van 19 niet-parlemen-
taire vertegenwoordigers heeft ontvangen. Overeenkomstig

Europese ondervoorzitters: artikel 17(1) van de Partnerschapsovereenkomst en artikel 1
van het Reglement van de Paritaire Parlementaire Vergaderingmevrouw Junker
stelt hij voor deze vertegenwoordigers goed te keuren en hunde heer Van Hecke
namen als bijlage bij de notulen te voegen.de heer Schwaiger

mevrouw Kinnock
de heer Mauro De Vergadering stemt hiermee in.
mevrouw Carlotti
de heer Novelli
mevrouw Dybkjær

5. Vervangingenmevrouw Lucas
de heer Morillon
de heer Martı́nez Martı́nez De co-voorzitter meldt de volgende vervangingen: Bowis
de heer Sylla (vervangt Andria), Désir (vervangt Fruteau), Gemelli (vervangt

Bodrato), Klass (vervangt Rack), dos Santos (vervangt Soares)
en Scarbonchi (vervangt Darras).Het Bureau wordt bij acclamatie gekozen.

6. Ontvangen documenten3. Aanneming van de ontwerpagenda (APP/3222)

De heer Corrie, co-voorzitter, deelt mee dat de volgende
De co-voorzitter deelt mee dat de vergadering op woensdag documenten zijn ontvangen:
om 12.15 uur voor de lunch zal worden onderbroken en dat
de werkzaamheden om 14.15 uur zullen worden hervat met

— algemeen verslag over de toegang tot wereldwijde com-punt 18 — gedachtewisseling met commissaris Lamy.
municatie voor ACS-landen als bijdrage tot duurzame
ontwikkeling (ACP-EU 3288/01)

De termijn voor de indiening van compromis-ontwerpresolu-
Algemeen rapporteur: mevrouw Karin Junkerties wordt vastgesteld op maandag 29 oktober om 19.00 uur.

— verslag over de uitvoering van de Partnerschapsovereen-
De termijnen voor de indiening van amendementen worden komst (reglement) (ACP-EU 3072/01)
vastgesteld als volgt:

Rapporteur: de heer Edgar-Yves Monnou (Benin)
— op de ontwerpresolutie van de Werkgroep voor het

gebruik van duurzame energiebronnen in de ACS-landen: — verslag over het gebruik van duurzame energiebronnen
donderdag 30 oktober om 10.00 uur; in de ACS-landen (ACP-EU 3057/A/01/fin en ACP-EU

3057/B/01/fin)
— op het algemeen verslag: donderdag 30 oktober om

11.00 uur; Rapporteur: de heer Anders Wijkman
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— verslag over de gevolgen van sancties, en met name Zuidelijk Afrika:
embargo’s voor de bevolking van landen aan wie zulke
maatregelen worden opgelegd (ACP-EU 3201/A/01/fin — van de heer Cunha, namens de the PPE-DE-Fractie, over
en ACP-EU 3201/B/01/fin) zuidelijk Afrika (APP/3252)

Rapporteur: de heer Richard L. Cheltenham (Barbados)
— door de leden Scheele en Junker, namens de PSE-

Fractie, over de situatie in zuidelijk Afrika (Zimbabwe
uitgezonderd) (APP/3253)

Ontwerpresoluties, door het Bureau aan de Paritaire Parlementaire
Vergadering voorgelegd overeenkomstig artikel 17 (5). — door de leden van den Bos en Dybkjaer, namens de

ELDR-Fractie, over zuidelijk Afrika (APP/3254)

De co-voorzitter deelt het resultaat van de aanbevelingen van — door de leden Schörling, Maes, Isler Béguin en Lucas,
het Bureau mee en verzoekt de indieners van ontwerpresoluties namens de Verts/ALE-Fractie, over zuidelijk Afrika
over hetzelfde onderwerp het eens te worden over een (APP/3255)
compromistekst.

— door de leden Miranda, Sylla en Vinci, namens de
GUE/NGL-Fractie, over zuidelijk Afrika (APP/3256)West-Afrika:

— door de vertegenwoordigers van zuidelijk Afrika (Angola,— van de heer Schwaiger, namens de PPE/DE-Fractie, over
Botswana, Lesotho, Malawi, Mozambique, Namibië, Zuid-West-Afrika (APP/3241)
Afrika, Swaziland, Zambia en Zimbabwe), over de situatie
in Zimbabwe (APP/3257)— door de leden Carlotti en Junker, namens de PSE-Fractie,

over de situatie in West-Afrika (APP/3242)
— van mevrouw Foster, namens de PPE-DE-Fractie, over

Zimbabwe (APP/3258)— door de leden van den Bos en Dybkjaer, namens de
ELDR-Fractie, over West-Afrika (APP/3243)

— door de leden Kinnock en Junker, namens de PSE-Fractie,
— door de leden Isler Béguin, Maes, Schörling en Lucas, over Zimbabwe (APP/3259)

namens de Verts/ALE-Fractie en Sylla, Vinci en Wurtz
namens de GUE/NGL-Fractie, over de situatie in West- — van de heer Andrews, namens de UEN-Fractie, over de
Afrika (APP/3244) situatie in Angola (APP/3260)

Centraal-Afrika: Oost-Afrika:

— door de vertegenwoordiger van Rwanda, over Centraal-
— door de leden Gemelli, Maij-Weggen, Mauro en VanAfrika (APP/3245)

Hecke, namens de PPE-DE-Fractie, over Oost-Afrika
(APP/3261)— door de vertegenwoordiger van de Democratische Repu-

bliek Congo, over de situatie in het gebied van de Grote
— door de leden Imbeni en Junker, namens de PSE-Fractie,Meren (APP/3246)

over de situatie in Oost-Afrika (APP/3262)

— door de leden Van Hecke, Ferrer, Berend, Khanbhai en
— door de leden van den Bos en Dybkjaer, namens deSchwaiger, namens de PPE-DE-Fractie, over Centraal-

ELDR-Fractie, over Oost-Afrika (APP/3263)Afrika (APP/3247)

— door de leden Sauquillo en Junker, namens de PSE-Fractie, — door de leden Lucas, Schörling, Isler Béguin en Maes,
over het gebied van de Grote Meren (APP/3248) namens de Verts/ALE-Fractie, en Sylla, Vinci en Sjöstedt,

namens de GUE/NGL-Fractie, over de situatie in Oost-
Afrika (APP/3264)— door de leden van den Bos en Dybkjaer, namens de

ELDR-Fractie, over Centraal-Afrika (APP/3249)

Caribisch gebied:— door de leden Maes, Isler Béguin, Lucas en Schörling,
namens de Verts/ALE-Fractie, en Sylla, Vinci en Sjöstedt,
namens de GUE/NGL-Fractie, over Centraal-Afrika — door de vertegenwoordigers van de Bahama’s, Barbados,
(APP/3250) Belize, Cuba, Dominica, de Dominicaanse Republiek,

Grenada, Guyana, Haïti, Jamaica, St. Kitts and Nevis,
St. Lucia, St. Vincent and the Grenadines, Suriname,— van de heer Andrews, namens de UEN-Fractie, over de

situatie in de Democratische Republiek Congo Trinidad en Tobago, over de crisis in het toerisme in het
Caribisch gebied (APP/3265)(APP/3251)
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— door de leden Fernández Martı́n, Khanbhai en Ferrer, — door de leden van den Bos en Dybkjaer, namens de
ELDR-Fractie, over voedselzekerheid (APP/3279)namens de PPE-DE-Fractie, over het Caribisch gebied

(APP/3266)

— door de leden Lucas, Schörling, Maes en Isler Béguin,
— door de leden van den Bos en Dybkjaer, namens de namens de Verts/ALE-Fractie, over voedselzekerheid

ELDR-Fractie, over het Caribisch gebied (APP/3267) (APP/3280)

— van mevrouw Junker, namens de PSE-Fractie, over de
— door de leden Sjöstedt, Miranda, Wurtz en Vinci, namenssituatie in Haïti (APP/3268)

de GUE/NGL-Fractie, over voedselzekerheid (APP/3281)

Pacifisch gebied:
Gehandicapten en ouderen:

— door de leden Deva, namens de PPE-DE-Fractie, en
Kinnock en Junker, namens de PSE-Fractie, over de — van de heer Bowis, namens de PPE-DE-Fractie, over
situatie in het Pacifisch gebied (APP/3269) ouderen en gehandicapten (APP/3283)

— door de leden van den Bos en Dybkjaer, namens de
— door de leden Howitt en Junker, namens de PSE-Fractie,ELDR-Fractie, over de situatie in het Pacifisch gebied

Dybkjaer, namens de ELDR-Fractie en Sylla, Vinci, Sjö-(APP/3270)
stedt, Miranda en Wurtz, namens de GUE/NGL-Fractie,
over de rechten van gehandicapten en ouderen in de

— door de vertegenwoordigers van Papoea-Nieuw-Guinea, ACS-landen (APP/3284)
de Cook-eilanden en de Fiji-eilanden, over de situatie in
de Fiji-eilanden (APP/3298)

Genderkwesties:
Migratie:

— door de leden Glase en Van Hecke, namens de PPE-DE-
— van mevrouw Maij-Weggen, namens de PPE-DE-Fractie, Fractie, over genderkwesties (APP/3285)

over migratie (APP/3271)

— door de leden Junker en Gröner, namens de PSE-Fractie,— door de leden Sauquillo, Karamanou en Junker, namens over gendermainstreaming in de ACS-EU samenwerkingde PSE-Fractie, en de heer Davies, namens het ANC, over (APP/3286)migraties (APP/3272)

— van mevrouw Dybkjaer, namens de ELDR-Fractie, over— door de leden Schörling, Maes, Lucas en Isler Béguin,
genderkwesties (APP/3287)namens de Verts/ALE-Fractie, en Dybkjaer en van den

Bos, namens de ELDR-Fractie, over migratie (APP/3273)

— door de leden Isler Béguin, Schörling, Maes en Lucas,
— door de leden Sylla, Miranda, Vinci, Sjöstedt en Wurtz, namens de Verts/ALE-Fractie, en Miranda en Sylla, na-

namens de GUE/NGL-Fractie, over migratie (APP/3274) mens de GUE/NGL-Fractie, over genderkwesties
(APP/3288)

Gegarandeerde voedselvoorziening:

AIDS:
— door de vertegenwoordiger van Namibië, over de duur-

zame ontwikkeling van natuurlijke hulpbronnen
— door de leden Khanbhai, Van Hecke en Wijkman, namens(APP/3275)

de PPE-DE-Fractie, over HIV-AIDS (APP/3289)

— van de heer Yohannes (Ethiopië) over gegarandeerde
voedselzekerheid (APP/3276) — door de leden Carlotti en Junker, namens de PSE-Fractie,

over AIDS (APP/3290)
— door de leden Keppelhoff-Wiechert, Schnellhardt en Van

Hecke, namens de PPE-DE-Fractie, over voedselzekerheid
— door de leden van den Bos en Dybkjaer, namens de(APP/3277)

ELDR-Fractie, over AIDS (APP/3291)

— door de leden Junker en van den Berg, namens de PSE-
Fractie, en Davies, namens het ANC, over voedselzeker- — door de leden Maes, Lucas, Schörling en Isler Béguin,

namens de Verts/ALE-Fractie (APP/3292)heid (APP/3278)
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— door de leden Miranda, Vinci, Sjöstedt, Wurtz en Sylla, — vraag nr. 1 van mevrouw Kinnock over economische
partnerschapsovereenkomstennamens de GUE/NGL-Fractie, over Aids (APP/3293)

— vraag nr. 2 van de heer Howitt over het VN-Wereldfonds
WTO: tegen HIV/AIDS

— door de leden van de ACS-werkgroep voor rum — — vraag nr. 3 van de leden Lucas, Maes, Schörling en Isler
Barbados, de Dominicaanse Republiek, de Oostelijke Béguin over de WTO-ministersconferentie in Doha
Caribische Staten, Fiji, Guyana, Haïti, Jamaica, Madagas-
kar, Mauritius, Trinidad en Tobago — over rum — vraag nr. 21 van de heer Bombete (Congo, Brazzaville)(APP/3282) over de ratificatie van de Overeenkomst van Cotonou

— van de heer Rijo (Dominicaanse Republiek) over vrije
Aan de EU-Raad worden 19 vragen gesteld.zones in minder ontwikkelde landen en Bijlage VII bij

de Wereldhandelsorganisatie (WTO) Overeenkomst over
subsidies en compenserende maatregelen (APP/3294) De heer Boutmans, fungerend voorzitter van de EU-Raad,

beantwoordt de volgende vragen en aanvullende vragen die
worden gesteld:— van de heer Deva, namens de PPE-DE-Fractie, over de

WTO (APP/3295)
— vraag nr. 7 van de leden Maes, Lucas, Schörling en Isler

Béguin over de follow-up van de conferenties over— door de vertegenwoordigers van Botswana, Lesotho,
conflictpreventie en de participatie van de burgermaat-Namibië, Zuid-Afrika en Swaziland over de bijzondere
schappijpositie van de BLNS-landen in de toekomstige handels-

onderhandelingen (APP/3296)
— vraag nr. 4 van de vertegenwoordiger van Malawi en

vraag nr. 22 van de heer Bombete (Congo, Brazzaville)— door de ACS-landen die het Suikerprotocol hebben
over de ratificatie van de Overeenkomst van Cotonouondertekend, over suiker (APP/3299)

— vraag nr. 5 van de vertegenwoordiger van Zimbabwe
Terrorisme: over politieke dialoog zal, aangezien de vraagsteller niet

aanwezig is, schriftelijk worden beantwoord
— door de leden Maij-Weggen en Van Hecke, namens

de PPE-DE-Fractie, over de strijd tegen het terrorisme — vraag nr. 11 van de leden Lucas, Schörling, Isler Béguin
(APP/3297) en Maes over de vierde WTO-ministersconferentie en

vraag nr. 12 van mevrouw Carlotti over de steun van de
Europese Unie voor de eisen van de ontwikkelingslanden— van de heer Dawit Yohannes (Ethiopië) (APP/3300)
in internationale handelsovereenkomsten

— vraag nr. 14 van de heer Van Hecke over de samenhang7. Verklaring van de heer Eddy Boutmans, staatssecreta-
tussen het ontwikkelingsbeleid en het landbouwbeleidris voor Ontwikkelingssamenwerking (België), fun-
van de EU en vraag nr. 19 van de heren Sardjoe, Kruislandgerend voorzitter van de EU-Raad
en Sital (Suriname) over rijst

De heer Boutmans voert het woord namens de EU-Raad. — vraag nr. 6 van mevrouw Maij-Weggen over de arrestatie
en opsluiting van de heer Yawovi Agboyibo, Togolees
oppositieleider

8. Verklaring van Z.K.H. Prins Ulukalala Lavaka Ata,
fungerend voorzitter van de ACS-Raad (Tonga) — vraag nr. 20 van de heer Rijo (Dominicaanse Republiek)

over de hervatting van de hulp aan de Republiek Haïti

Z.K.H. Prins Ulukalala Lavaka Ata voert het woord namens de
— vraag nr. 23 van de leden Schörling, Lucas, Maes en IslerACS-Raad.

Béguin over Soedan

Wegens tijdgebrek zullen de volgende vragen schriftelijk
9. Vragenuur voor vragen aan de Raad worden beantwoord:

— vraag nr. 18 van mevrouw Kinnock over kinderrechtenAan de ACS-Raad worden 4 vragen gesteld.

Z.K.H. Prins Ulukalala Lavaka Ata beantwoordt de volgende — vraag nr. 13 van de heer Andrews over de voorwaarden
van de exploitatie van oliereservesvragen en aanvullende vragen die worden gesteld:
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— vraag nr. 15 van mevrouw Dybkjaer, namens de ELDR- 10. De Europese Investeringsbank (EIB) en het partner-
schap ACS-EU — Gedachtewisseling met de heerFractie, over „bloeddiamanten”
Philippe Maystadt, president van de EIB

— vraag nr. 16 van mevrouw Ferrer over de invoer van
diamant De heer Maystadt, president van de EIB, legt een verklaring af

waarin hij vooral de mogelijkheden belicht van de nieuwe
investeringsfaciliteit waarin de Overeenkomst van Cotonou— vraag nr. 8 van de heer Martı́nez Martı́nez over de
voorziet.ondertekening van de Overeenkomst van Cotonou

Het woord wordt gevoerd door: Bowis, Paraina (Madagaskar),— vraag nr. 9 van de leden Isler Béguin, Lucas, Schörling en
Laakitani (Niue), van den Berg, Khanbhai, Rijo (DominicaanseMaes over Cuba
Republiek), Mbuende (Namibië), Kaputin (Papoea-Nieuw-Gui-
nea), Guness (Mauritius), Abakaka (Tsjaad)— vraag nr. 10 van de heer Howitt over de mogelijke

toelating van Oost-Timor tot de Overeenkomst van
De heer Maystadt beantwoordt vragen.Cotonou

— vraag nr. 17 van de heer van den Bos, namens de the De heer Corrie, co-voorzitter, dankt de heer Maystadt voor
zijn aanwezigheid en voor de interessante gedachtewisselingELDR-Fractie over de gevolgen van terrorisme voor ACS-

landen. met de leden van de Paritaire Parlementaire Vergadering.

(De vergadering wordt om 19.00 uur gesloten)

Louis Serge CLAIR en John CORRIE Jean-Robert GOULONGANA en Dietmar NICKEL

Co-voorzitters Co-secretarissen-generaal
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NOTULEN VAN DE VERGADERING VAN DINSDAG 30 OKTOBER 2001

(2002/C 78/02)

(De vergadering wordt om 9.15 uur geopend)

VOORZITTER: De heer CLAIR

Co-voorzitter

Het woord wordt gevoerd door: Maij-Weggen, Kinnock,1. Mededeling van de heer Clair, co-voorzitter
Bombete (Congo), Bornito De Sousa (Angola) en Boureima
(Niger).

De co-voorzitter doet een mededeling over de vermelding van
Zimbabwe in de compromistekst voor een ontwerpresolutie

De heer Nielson beantwoordt vragen.over zuidelijk Afrika. Drie ontwerpresoluties zijn over het
hoofd gezien en later op de dag zal een corrigendum worden
opgesteld. Mevrouw Kinnock stelt een aanvullende vraag.

De heer Nielson beantwoordt de vraag.
2. Vervangingen

5. Vragenuur voor vragen aan de CommissieDe co-voorzitter meldt de volgende vervangingen: Bowis
(vervangt Andria), Désir (vervangt Fruteau), Gemelli (vervangt
Bodrato), dos Santos (vervangt Soares) en Scarbonchi (vervangt Aan de Commissie worden 19 vragen gesteld.
Darras).

De heer Nielson beantwoordt de volgende vragen en aanvullen-
de vragen die worden gesteld:

3. Toegang tot wereldwijde communicatie voor ACS-
landen als bijdrage aan duurzame ontwikkeling — vraag nr. 15 van de heer van den Berg, over openbaar-

making van nationale strategische documenten
— Algemeen rapporteur: mevrouw Karin Junker

— vraag nr. 20 van de vertegenwoordiger van Nigeria, over
toegang tot ontwikkelingshulp— Toelichting bij het verslag en gedachtewisseling

— vraag nr. 2 van mevrouw Kinnock, over de Overeenkomst
van CotonouMevrouw Junker, algemeen rapporteur, licht haar tekst over

het onderwerp toe.
— vraag nr. 1 van de heer Davies, over de WCAR en het

Nieuwe Afrikaanse Initiatief
Het woord wordt gevoerd door: Wijkman, Dybkjær, Segokgo
(Botswana), Mbuende (Namibië), Guness (Mauritius) en Bourei- — vraag nr. 10 van mevrouw Dybkjær, namens de ELDR-
ma (Niger). Fractie, over het actieplan voor biotechnologie

— vraag nr. 14 van mevrouw Carlotti, over de financieringMevrouw Junker rondt af.
van het Wereldfonds tegen AIDS

— vraag nr. 3 van de heer Martı́nez Martı́nez, over de
4. Verklaring van de heer Poul Nielson, EU-commissaris ondertekening van de Overeenkomst van Cotonou doorvoor ontwikkelingssamenwerking en humanitaire Cubahulp — Uitvoering van de Overeenkomst van Co-

tonou en het EOF
— vraag nr. 4 van mevrouw Junker, over EU-delegaties in

ACS-landen
De heer Nielson legt een verklaring af over de stand van de
EOF-ontwikkelingssamenwerking in de wereldwijde context — vraag nr. 7 van de heer Van Hecke, overgenomen

door mevrouw Maij-Weggen, over de Europese houdingen over de vooruitzichten voor de ratificatie en volledige
uitvoering van de Overeenkomst van Cotonou. tegenover Soedan
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— vraag nr. 9 van mevrouw Maij-Weggen, over de toepas- De heer Wijkman, rapporteur, licht zijn verslag toe.
sing van de chocoladerichtlijn in de ACS-landen

Het woord wordt gevoerd door: Mbela (Kenia), voorzitter,
— vraag nr. 17 van de heer Rijo (Dominicaanse Republiek), Schnellhardt, Karamanou en Corrie.

over bananen, en vraag nr. 18 van de heren Sardjoe,
Kruisland en Sital (Suriname), over bananen worden

De heer Wijkman rondt af.tezamen behandeld

— vraag nr. 16 van de heer Howitt, over overleg met de De heer Corrie deelt mee dat de stemming op donderdagoch-
ACS over het Groenboek over MVO tend zal plaatsvinden.

— vraag nr. 13 van mevrouw Ferrer i Casals over niet-
structurele maatregelen in verband met de mensenrechten 8. Werkgroep voor de gevolgen van sancties, en met

name embargo’s, voor de bevolking van landen aan
— vraag nr. 8 van de heer Andrews, over de verkoop van wie zulke maatregelen worden opgelegd

voor ACS-landen bestemde wapens

— Voorzitter: de heer Imbeni
— vraag nr. 11 van de heer van den Bos, namens de

the ELDR-Fractie, over hoop op rechtvaardigheid en — Rapporteur: de heer Richard L. Cheltenham
billijkheid (Barbados)

— vraag nr. 19 van de heer Bombete (Congo, Brazzaville), — Toelichting bij het verslag (ACS-EU
over hoop op rechtvaardigheid en billijkheid 3201/A/01/fin en ACS-EU 3201/B/01/fin)

De volgende vragen zullen schriftelijk worden beantwoord:
De heer Davies (Zuid-Afrika), plaatsvervangend rapporteur,
licht het verslag toe.

— vraag nr. 5 van de heer Vairinhos, over de verkiezingen
in Angola

Het woord wordt gevoerd door: Berend, Martı́nez Martı́nez
(plaatsvervangend voorzitter), Kisonga Mazakala (RD Congo),— vraag nr. 12 van de heer Busk, namens de the ELDR-
van den Bos, Corrie, Dabor (Sierra Leone) en Maes.Fractie, over kindsoldaten

De heer Davies (Zuid-Afrika), plaatsvervangend rapporteur,
rondt af.6. Verslag over de activiteiten van de Economische en

Sociale Partners

9. Dringende zaken betreffende de toestand in verschil-Het woord wordt gevoerd door: Baeza (namens de Economi-
lende landen of regio’s (artikel 7 (1) (i) van hetsche en Sociale Partners), Rose (als vertegenwoordiger van het
reglement)Forum van de Burgermaatschappij ACS) en van den Berg.

(De vergadering wordt om 12.35 uur onderbroken en om 15.05 uur
hervat)

West-Afrika

Het woord wordt gevoerd door: Schwaiger, Carlotti, Ould
Guelaye (Mauritanië), Natchaba (Togo), Maes, Diallo (par-

VOORZITTER: De heer CORRIE lementair waarnemer als ECOWAS-vertegenwoordiger), Sylla,
Ngum (Gambia), Scarbonchi, Dabor (Sierra Leone), Thiam

Co-voorzitter (Senegal) en Hamburger (vertegenwoordiger van de Com-
missie).

7. Werkgroep voor het gebruik van duurzame energie-
bronnen in de ACS-landen

Centraal-Afrika en het gebied van de Grote Meren
— Voorzitter: de heer Darius Mbela (Kenia)

Het woord wordt gevoerd door: Berend, Biruta (Rwanda), van
— Rapporteur: de heer Anders Wijkman den Berg, van den Bos, Kisonga Mazakala (RD Congo),

Sauquillo Pérez del Arco, Khanbhai, Bowis, Hamburger (verte-
genwoordiger van de Commissie), Maes, Mandeng (Kameroen),— Toelichting bij het verslag (ACP-EU

3057/A/01/fin en ACS-EU 3057/B/01/fin) Mbuende (Namibië) en Kiraso Birungi (Uganda).
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Zuidelijk Afrika Oost-Afrika

Het woord wordt gevoerd door: Keppelhoff-Wiechert, Chin-
dori-Chininga (Zimbabwe), Davies (Zuid-Afrika), De Sousa Het woord wordt gevoerd door: Gemelli, Guness (Mauritius),

Schörling, Yohannes (Ethiopië), Bowis, Weldegiorgis (Eritrea),(Angola), Kinnock, Maes, Cunha, van den Berg, Mbuende
(Namibië), Khanbhai, Abednico Bhebhe (Zimbabwe) Deva, Khanbhai, Roble (Djibouti) en Hamburger (vertegenwoordiger

van de Commissie).Howitt en Hamburger (vertegenwoordiger van de Commissie).

(De vergadering wordt om 19.30 gesloten)

Louis Serge CLAIR en John CORRIE Jean-Robert GOULONGANA en Dietmar NICKEL

Co-voorzitters Co-secretarissen-generaal
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NOTULEN VAN DE VERGADERING VAN WOENSDAG 31 OKTOBER 2001

(2002/C 78/03)

(De vergadering wordt om 9.15 uur geopend)

VOORZITTER: de heer CLAIR

Co-voorzitter

4. Onderwerpen en thema’s met betrekking tot de1. Vervangingen
ontwikkelingssamenwerking tussen de EU en ACS-
landen in het kader van de Partnerschapsovereen-
komst (artikel 7(1) (ii) van het reglement)

De co-voorzitter meldt de volgende vervangingen: Bowis
(vervangt Andria), Désir (vervangt Fruteau), Gemelli (vervangt
Bodrato), dos Santos (vervangt Soares) en Scarbonchi (vervangt
Darras). AIDS

Het woord wordt gevoerd door: Khanbhai, Kiraso-Birungi
(Uganda), Wijkman, Mbela (Kenia), Carlotti, Sylla, Sandbæk,

2. Dringende zaken betreffende de toestand in verschil- Junker, Bowis, Kinnock, Vairinhos, Sergokgo (Botswana), Maeslende landen of regio’s (artikel 7 (1) (i) van het en de vertegenwoordiger van de Commissie.
reglement) (voortzetting)

Migratie

Caribisch gebied
Het woord wordt gevoerd door: Maij-Weggen, Sauquillo Pérez
del Arco, Schörling, Sylla en Karamanou.

Het woord wordt gevoerd door: Prince (Haïti), Rijo (Domini-
caanse Republiek), Ferrer, Junker, Thomas (St Vincent en
the Grenadines), Khanbhai, Humphrey (Barbados), Martı́nez Gegarandeerde voe dselvoorziening
Martı́nez, Gordon (Trinidad), Laurent (St Lucia), Condor (St
Kitts and Nevis) en de vertegenwoordiger van de Commissie.

Het woord wordt gevoerd door: Schnellhardt, Mbela (Kenia),
van den Berg, Lucas, Keppelhoff-Wiechert en Yohannes
(Ethiopië).

Pacifisch gebied

Gehandicapten en ouderen

Het woord wordt gevoerd door: Kaputin (Papoea-Nieuw-
Het woord wordt gevoerd van de heer Mwandha (NationaleGuinea), Deva, Kinnock, Mataitoga (Fiji) en de vertegenwoor-
Vereniging van gehandicapten, Oeganda).diger van de Commissie.

(De vergadering wordt om 12.20 uur onderbroken en om 14.20 uur
hervat)

3. Informatiemissie naar Soedan, 26 juni-2 juli 2001 —
Toelichting bij het verslag en bespreking van een
ontwerpresolutie

VOORZITTER: de heer CORRIE
Het woord wordt gevoerd door: Mauro, Robleh (Djibouti),
Kinnock, Beda (Soedan) en Thiam (Senegal). Co-voorzitter
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5. De parlementaire dimensie in de internationale han- vergadering ook op de hoogte van de voorbereidingen voor
een nieuwe WTO-ronde.del — Gedachtewisseling met commissaris Lamy

over de superviserende rol van de parlementsleden
Het woord wordt gevoerd door: Laurent (Saint Lucia), Deva,met betrekking tot de WTO
Rijo (Dominicaanse Republiek), Désir, Paraina (Madagaskar),
Lucas, Mataitoga (Fiji), Cunha, Kinnock, Davies (Zuid-Afrika),

De heer Lamy spreekt de Vergadering toe en vestigt in Kombo (Kenia) en Thiam (Senegal).
het bijzonder de aandacht op de rol van parlementen en
parlementsleden in handelsonderhandelingen. Hij brengt de De heer Lamy beantwoordt vragen.

(De vergadering wordt om 15.25 uur gesloten)

Louis Serge CLAIR en John CORRIE Jean-Robert GOULONGANA en Dietmar NICKEL

Co-voorzitters Co-secretarissen-generaal
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NOTULEN VAN DE VERGADERING VAN DONDERDAG 1 NOVEMBER 2001

(2002/C 78/04)

(De vergadering wordt om 9.20 uur geopend)

VOORZITTER: de heer CORRIE

Co-voorzitter

4. Algemeen verslag over de toegang tot wereldwijde1. Vervangingen
communicatie voor ACS-landen als bijdrage tot duur-
zame ontwikkeling (APP/3228)De co-voorzitter meldt de volgende vervangingen: Bowis

(vervangt Andria), Cushman (vervangt Callanan), Coelho (ver-
— Algemeen rapporteur: mevrouw Karin Junkervangt Morillon), Désir (vervangt Fruteau), Gemelli (vervangt

Bodrato), Korhola (vervangt Averoff) en Ribeiro e Castro
(vervangt Musumeci). — Stemming

Aangenomen, met 39 amendementen.2. Werkgroep voor de uitvoering van de Partnerschaps-
overeenkomst (reglement)

— Voorzitter: de heer Rainer Wieland 5. Verslag van de werkgroep voor het gebruik van
duurzame energiebronnen in de ACS-landen— Rapporteur: de heer Edgar-Yves Monnou (APP/3057/A/fin)(Benin)

— Rapporteur: de heer Anders WijkmanDe rapporteur, de heer Monnou, licht de ontwerpwijzigingen
in het reglement toe en formuleert voorstellen betreffende de

— Stemmingprocedure voor de stemming over de voorgestelde wijzigingen
in het reglement

Aangenomen, met 6 amendementen.
Het woord wordt gevoerd door: Lucas, Mbuende (Namibië),
Maij-Weggen, Junker, Kumba (Congo, Brazzaville), McClay
(Cook-eilanden), Wieland (voorzitter), Martı́nez Martı́nez,

6. Verslag van de werkgroep voor de gevolgen vanWijkman.
sancties, en met name embargo’s voor de bevolking
van landen aan wie zulke maatregelen worden opge-

De heer Corrie, co-voorzitter, licht de stemprocedures toe. De legd (APP/3201/A/fin)
amendementen, met uitzondering van die op artikel 2, zullen
in stemming worden gebracht. De amendementen op artikel 2

— Rapporteur: de heer Richard L. Cheltenhamzullen door de Werkgroep opnieuw worden besproken en op
(Barbados)de volgende bijeenkomst van de Vergadering in stemming

worden gebracht.
— Stemming

3. Stemming over de voorgestelde wijzigingen in het
Aangenomen, met 2 amendementen.reglement (APP/3072)

Over alle door de werkgroep voorgestelde wijzigingen waarop
7. Stemming over ontwerpresolutiesgeen amendementen werden ingediend, wordt een gescheiden

stemming gehouden. Ze worden door de ACS- en Europese
leden goedgekeurd. Over de overige amendementen wordt in
een gescheiden stemming afzonderlijk gestemd; de volgende
amendementen worden aangenomen: 3, 4, 5 en 6 (zelfde als West-Afrika
5), 11, 12 en 13.

Over het gewijzigde reglement wordt een gescheiden stemming APP/3306/COMP over de situatie in West-Afrika: geheime
stemming: aangenomen, met 10 amendementen.gehouden; het gewijzigde reglement wordt aangenomen.
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Centraal-Afrika Pacifisch gebied

APP/3311/COMP over de situatie in het Pacifisch gebied:APP/3307/COMP over Centraal-Afrika: aangenomen, met
aangenomen zonder amendementen.2 amendementen.

APP/3302 over het verslag van de missie van de Paritaire
Parlementaire Vergadering naar de verkiezingen in Fiji: aange-Zuidelijk Afrika
nomen zonder amendementen.

APP/3308/COMP over zuidelijk Afrika: aangenomen, met
4 amendementen.

Migratie

APP/3317/COMP over Zimbabwe: geheime gescheiden stem-
APP/3304/COMP over migratie: aangenomen, met 1 amende-ming: de ACS-leden stemmen tegen de ontwerpresolutie, de
ment.Europese leden stemmen voor. De ontwerpresolutie wordt

derhalve verworpen.

APP/3257/COMP over Zimbabwe: gescheiden stemming: de Gegarandeerde voedselvoorziening
ACS-leden stemmen voor de ontwerpresolutie, de EP-leden
stemmen tegen. De ontwerpresolutie wordt derhalve ver-

APP/3312 over voedselzekerheid: aangenomen, met 21 amen-worpen.
dementen. Gescheiden stemming over de ontwerpresolutie in
haar geheel: de ACS-leden en de Europese leden stemmen voor
de ontwerpresolutie.

Soedan

APP/3227 over de situatie in Soedan: aangenomen, met Gehandicapten en ouderen
17 amendementen. Gescheiden stemming over de ontwerpre-
solutie in haar geheel: de ACS-leden en de Europese leden

APP/3313/COMP over de rechten van gehandicapten enstemmen voor de ontwerpresolutie.
ouderen in ACS-landen. Het woord wordt gevoerd door
Tsheole (Zuid-Afrika). Aangenomen met 2 mondelinge amen-
dementen.

Oost-Afrika

APP/3309/COMP over Oost-Afrika: geheime gescheiden stem- Genderkwesties
ming: de ACS-leden stemmen voor de ontwerpresolutie, de
Europese leden stemmen tegen. De ontwerpresolutie wordt

APP/3314/COMP over genderkwesties; geheime gescheidenderhalve verworpen.
stemming: de ACS-leden stemmen voor de ontwerpresolutie,
de Europese leden stemmen tegen. De ontwerpresolutie wordt
derhalve verworpen.

Caribisch gebied

APP/3265 over de dreigende crisis in het toerisme in het HIV/AIDS
Caribisch gebied: aangenomen, zonder amendementen.

APP/3305/COMP over HIV/AIDS; Het woord wordt gevoerd
door Khanbhai, Tsheole (Zuid-Afrika), Carlotti, Maij-WeggenAPP/3310/COMP over het Caribisch gebied: geheime geschei-

den stemming: de ACS-leden stemmen tegen de ontwerpre- en Gordon (Trinidad en Tobago). Aangenomen met 1 amende-
ment. Gescheiden stemming over de ontwerpresolutie in haarsolutie, de Europese leden stemmen voor. De ontwerpresolutie

wordt derhalve verworpen. geheel: de ACS-leden en de Europese leden stemmen voor.

APP/3316/COMP over het Caribisch gebied: gescheiden stem-
ming: de ACS-leden stemmen voor de ontwerpresolutie, de WTO
Europese leden stemmen tegen. De ontwerpresolutie wordt
derhalve verworpen.

APP/3315/COMP over de WTO-onderhandelingen: aangeno-
men, met 12 amendementen. Gescheiden stemming over de
ontwerpresolutie in haar geheel: de ACS-leden en de EuropeseAPP/3301 over de door de orkaan Iris veroorzaakte schade in

Belize: aangenomen zonder amendementen. leden stemmen voor.
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Rum 10. Korte verslagen van de workshops

APP/3382 over rum: aangenomen zonder amendementen.
Duurzame ontwikkeling/Visserij

APP/3296/CORR. over de bijzondere positie van de BLNS- De voorzitter, de heer Deva, legt een inleidende verklaring af.
landen in toekomstige handelsonderhandelingen: aangeno-
men, met 2 amendementen.

De rapporteur, de heer Boureima (Niger), brengt verslag uit
over de besprekingen en de resultaten van de workshop.

APP/3299 over suiker: aangenomen zonder amendementen.

Monetaire samenwerking
Terrorisme

De voorzitter, de heer Davies (Zuid-Afrika), legt een inleidende
verklaring af.APP/3303/COMP over de strijd tegen het terrorisme: aangeno-

men met 5 amendementen.
De rapporteur, de heer Sylla, brengt verslag uit over de
besprekingen en resultaten van de workshop.Stemverklaringen worden afgelegd door Natchaba (Togo),

Maij-Weggen, Junker, Gröner, Carlotti, Amon-Ago (Ivoorkust),
Tsheole (Zuid-Afrika) en Mbuende (Namibië).

Kinderrechten

8. Onderwerpen en thema’s met betrekking tot de
De rapporteur, mevrouw Carlotti, deelt mee dat ze eenontwikkelingssamenwerking tussen de EU en ACS-
schriftelijke vraag over de resultaten van de workshop zallanden in het kader van de Partnerschapsovereen-
presenteren.komst (artikel 7(1) (ii) van het reglement (voortzet-

ting)

11. Benoeming van de Algemeen Rapporteur voor 2002

De heer Alhadji Abakaka Moustapha (Tsjaad) wordt totGehandicapten en ouderen
algemeen rapporteur voor 2002 benoemd. Het onderwerp van
zijn algemeen verslag wordt „Het democratische proces in de

Het woord wordt gevoerd door: Bowis, Tsheole (Zuid-Afrika), ACS-landen sedert Lomé IV”.
Howitt, Gemelli, Robleh (Djibouti) en Malin (vertegenwoor-
diger van de Commissie).

12. Verslag van de waarnemersmissie bij de verkiezingen
in Fiji van 25 augustus tot 1 september 2001

Genderkwesties
De heer Corrie, co-voorzitter, brengt verslag uit over de
waarnemersmissie bij de verkiezingen in Fiji van 25 augustus

Het woord wordt gevoerd door: Glase, Tsheole (Zuid-Afrika), tot 1 september 2001.
Junker en Gröner.

13. Andere kwesties

Terrorisme De heer Laakitani (Niue) voert het woord over Niue, waarvan
hij minister-president is, en over de banden van zijn land met
de Europese Unie.Het woord wordt gevoerd door: Khanbhai, Junker en Lucas.

De heer Deva stelt voor dat de leden van de Vergadering in de
toekomst staande het woord voeren.9. Door de Commissie aan de tijdens de 2e bijeenkomst

van de Paritaire Parlementaire Vergadering (Librevil-
le, Gabon) van 19 tot 22 maart 2001 aangenomen Mevrouw Maij-Weggen dankt de twee co-voorzitters voor het
resoluties gegeven gevolg werk dat zij in de voorbije tweeënhalf jaar hebben verricht en

spreekt haar waardering uit voor wat de heer Clair tijdens zijn
ambtstermijn, die ten einde loopt, heeft gepresteerd.De co-voorzitter deelt mee dat de Commissie een nota heeft

overgezonden over het aan de tijdens de tweede bijeenkomst
van de Paritaire Parlementaire Vergadering aangenomen re- De heer Clair, co-voorzitter, antwoordt en wenst zijn opvolger

alle succes toe.soluties gegeven gevolg. De nota is rondgedeeld.
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De heer Corrie, co-voorzitter, dankt allen die aan de Vergade- 14. Datum en plaats van de volgende bijeenkomst
ring van de Paritaire Parlementaire Vergadering hebben mee-
gewerkt, in het bijzonder ook de Commissie. De co-voorzitter deelt mee dat de volgende bijeenkomst in

Kaapstad (Zuid-Afrika) zal worden gehouden, in principe van
18 tot 21 maart 2002.

(De vergadering wordt om 13.25 uur gesloten)

Louis Serge CLAIR en John CORRIE Jean-Robert GOULONGANA en Dietmar NICKEL

Co-voorzitters Co-secretarissen-generaal
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BIJLAGE I

ALPHABETISCHE LEDENLIJST VAN DE PARITAIRE PARLEMENTAIRE VERGADERING ACS-EU

ACS-vertegenwoordigers EP-vertegenwoordigers

CLAIR (MAURITIUS), co-voorzitter CORRIE, co-voorzitter
ANGOLA, OV CARLOTTI, OV
BURUNDI, OV DYBKJÆR, OV
CENTRAAL-AFRIKAANSE REPUBLIEK, OV JUNKER, OV
COOKEILANDEN, OV KINNOCK, OV
HAÏTI, OV LUCAS, OV
LESOTHO, OV MARTÍNEZ MARTÍNEZ, OV
MADAGASKAR, OV MAURO, OV
MAURITANIË, OV MORILLON, OV
MAURITIUS, OV NOVELLI, OV
NIGERIA, OV SCHWAIGER, OV
SAINT KITTS EN NEVIS, OV SYLLA, OV
SALOMONSEILANDEN, OV VAN HECKE, Johan, OV

ANTIGUA EN BARBUDA ANDREWS
BAHAMAS ANDRIA
BARBADOS AVEROFF
BELIZE AYUSO GONZÁLEZ
BENIN BELDER
BOTSWANA BEREND
BURKINA FASO van den BERG
KAMEROEN BODRATO
KAAPVERDIË van den BOS
TSJAAD BULLMANN
COMOREN BUSK
CONGO CALLANAN
CONGO, (DEMOCRATISCHE REPUBLIEK) CUNHA
IVOORKUST DARRAS
DJIBOUTI DELL’ALBA
DOMINICA DEVA
DOMINICAANSE REPUBLIEK FERNÁNDEZ MARTÍN
EQUATORIAAL-GUINEA FERRER
ERITREA FOSTER
ETHIOPIË FRUTEAU
FIJI GAWRONSKI
GABON GHILARDOTTI
GAMBIA GLASE
GHANA GOEBBELS
GRENADA GRÖNER
GUINEE HOWITT
GUINEE-BISSAU IMBENI
GUYANA ISLER BEGUIN
JAMAICA JÖNS
KENIA KARAMANOU
KIRIBATI KEPPELHOFF-WIECHERT
LIBERIA KHANBHAI
MALAWI LANNOYE
MALI MAES
MARSHALLEILANDEN, (DE REPUBLIEK DER) MAIJ-WEGGEN
MICRONESIA, (DE FEDERALE STATEN VAN ) MANDERS
MOZAMBIQUE MARTIN David W.
NAMIBIË MENDILUCE PEREIRO
NAURU (DE REPUBLIEK) MENÉNDEZ del VALLE
NIGER MIRANDA
NIUE MUSUMECI
PALAU NICHOLSON of WINTERBOURNE
PAPOEA-NIEUW-GUINEA PANNELLA
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RWANDA RACK
SAINT LUCIA REDONDO JIMÉNEZ
SAINT VINCENT EN DE GRENADINES ROCARD
SAMOA ROD
SAO TOMÉ EN PRÍNCIPE RUTELLI
SENEGAL SANDBÆK
SEYCHELLEN SAUQUILLO PÉREZ del ARCO
SIERRA LEONE SCHEELE
SOMALIA SCHMITT
ZUID-AFRIKA SCHNELLHARDT
SOEDAN SCHÖRLING
SURINAME SJÖSTEDT
SWAZILAND SOARES
TANZANIA SOUCHET
TOGO SPERONI
TONGA SUDRE
TRINIDAD EN TOBAGO VAIRINHOS
TUVALU VINCI
UGANDA WIELAND
VANUATU WIJKMAN
ZAMBIA WURTZ
ZIMBABWE

BIJLAGE II

PRESENTIELIJST

CLAIR (Mauritius), co-voorzitter CORRIE, co-voorzitter
DE SOUSA (Angola, OV) ANDREWS
HUMPHREY (Barbados) (*) AYUSO GONZALEZ (2) (3) (4)
BAEZA (Belize) BEREND
HOUNGBEDJI (Benin) van den BERG
SEGOKGO (Botswana) van den BOS
NABOHO (Burkina Faso) BOWIS (vervangt ANDRIA)
NIYUHIRE (Burundi, OV) BULLMANN (3) (4)
MANDENG AMBASSA (Kameroen) BUSK (1) (2)
FERREIRA (Kaapverdië) (*) CUSHMAN (vervangt CALLANAN) (4)
MAÏTART DJIM-AREM (Centraal-Afrikaanse Republiek, OV) CARLOTTI, OV
KOUMBA (Congo) COELHO (vervangt MORILLON, OV) (4)
KISONGA MAZAKALA (Congo, de Democratische Re- CUNHA
publiek) (*) DELL’ ALBA
McCLAY (Cookeilanden, OV) (*) DESIR (vervangt FRUTEAU)
MOLLE (Ivoorkust) DEVA
ROBLEH (Djibouti) DYBKJÆR, OV
ROSS-CHADERTON (Dominica) (*) FERNÁNDEZ MARTÍN (3) (4)
RIJO PRESBOT (Dominicaanse Republiek) FERRER
NGUEMA OWONO (Equatoriaal-Guinea) FOSTER
WELDEGIORGIS (Eritrea) GAWRONSKI (2)
DAWIT YOHANNES (Ethiopië) GEMELLI (vervangt BODRATO)
MATAITOGA (Fiji) (*) GHILARDOTTI
RAWIRI (Gabon) GLASE (2) (3) (4)
NGUM (Gambia) (*) GOEBBELS
ADDAI BASOAH (Ghana) GRÖNER
WHITEMAN (Grenada) HOWITT (1) (2) (4)
KOUMBIA DIALLO (Guinee) JUNKER, OV (2) (3) (4)
LEE (Guyana) (*) KARAMANOU

(1) Aanwezig op 29.10.2001.
(2) Aanwezig op 30.10.2001.
(3) Aanwezig op 31.10.2001.
(4) Aanwezig op 1.11.2001.
(*) Land vertegenwoordigd door een niet-parlementslid.
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PRINCE (Haïti, OV) KEPPELHOFF-WIECHERT
SAUNDERS (Jamaica) (*) KHANBHAI
MBELA (Kenia) KINNOCK, OV
LECHESA (Lesotho, OV) (*) KLASS (vervangt RACK) (1)
WILLIAMS (Liberia) KORHOLA (vervangt AVEROFF) (4)
PARAINA (Madagaskar, OV) LUCAS, OV
JANA (Malawi) (*) MAES
DRAME (Mali) MAIJ-WEGGEN
SHARMA (Marshalleilanden, de Republiek der) (*) MARTÍNEZ MARTÍNEZ, VP
GUELAYE (Mauritanië, OV) MAURO, OV (2) (3) (4)
GUNESS (Mauritius, OV) MIRANDA (1) (2)
da SILVA (Mozambique) (*) NOVELLI, OV (1) (4)
MBUENDE (Namibië) REDONDO JIMÉNEZ (3) (4)
BOUREIMA (Niger) RIBEIRO E CASTRO (vervangt MUSUMECI) (4)
CHIKELU (Nigeria, OV) SANDBÆK
LAAKITANI (Niue) DOS SANTOS (vervangt SOARES) (1) (2) (3)
SHARMA (Palau) (*) SAUQUILLO PÉREZ DEL ARCO (2) (3) (4)
TUMBU (Papoea-Nieuw-Guinea) SCARBONCHI (vervangt DARRAS) (1) (2) (3)
BIRUTA (Rwanda) SCHEELE (2) (3) (4)
CONDOR (Saint Kitts en Nevis, OV) SCHMITT (2)
LAURENT (Saint Lucia) (*) SCHNELLHARDT
THOMAS (Saint Vincent en de Grenadines) (*) SCHÖRLING (2) (3) (4)
THIAM (Senegal) SCHWAIGER, OV (1) (2) (4)
SISILO (Salomonseilanden, OV) (*) SJÖSTEDT (4)
DAVIES (Zuid-Afrika) SOUCHET (3)
DABOR F.M. (Sierra Leone) (*) SPERONI (2)
BEDA (Soedan) SYLLA, OV (2) (3) (4)
KRUTSLAND (Suriname) VAIRINHOS (2) (3) (4)
DLAMINI (Swaziland) (*) VAN HECKE, Johan, OV
NGASONGWA (Tanzania) VINCI (1) (2) (3)
NATCHABA (Togo) WIELAND (1) (2) (4)
Prince Ulukalala Lavaka ATA (Tonga) WIJKMAN (2) (3) (4)
GORDON (Trinidad en Tobago) (*) WURTZ (2)
ABAKAKA (Tsjaad)
KIRASO-BIRUNGI (Uganda)
SHARMA (Vanuatu) (*)
SAKALA (Zambia) (*)
CHINDORI-CHININGA (Zimbabwe)

Waarnemers:

Cuba: CASTRO, LEE, CABRISAS

Eveneens aanwezig:

ANGOLA EQUATORIAAL-GUINEE BELIZE

ALEXANDRE ALOGO NCHAMA HYDE
BARRADAS EVUANA ANDEME
CABONGO MBA BELA
CADETE ONGUENE BENIN
DA P.C. RODRIGO
DOS SANTOS ACHODELUSSINGA PONGOLOLA BARBADOS HOUESSOUSANTOS MONNOU

PHILIPS NOUHOUM
SKINNER

(1) Aanwezig op 29.10.2001.
(2) Aanwezig op 30.10.2001.
(3) Aanwezig op 31.10.2001.
(4) Aanwezig op 1.11.2001.
(*) Land vertegenwoordigd door een niet-parlementslid.
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RESOLUTIE (1)

over de wenselijkheid en noodzaak om ACS-landen toegang te verschaffen tot het mondiale communicatie-
netwerk als bijdrage aan een duurzame ontwikkeling

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen te Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar het Werkdocument en de bijbehorende uiteenzetting met betrekking tot het Algemeen
Verslag over de wenselijkheid en noodzaak om ACS-landen toegang te verschaffen tot het mondiale
communicatienetwerk als bijdrage aan een duurzame ontwikkeling, overgelegd tijdens de bijeenkomst van 19
tot 22 maart in Libreville,

— onder verwijzing naar het verslag van het Europees Parlement over informatie- en communicatietechnologieën
(ICT) en ontwikkelingslanden van 30 mei 2001 (A5-0191/2001),

— onder verwijzing naar de mededeling van de Commissie over de informatiemaatschappij en ontwikkeling: de
rol van de EU (2),

— onder verwijzing naar de mededeling van de Commissie aan de Raad en het Europees Parlement over het
ontwikkelingsbeleid van de Gemeenschap (3),

— gezien de doelstellingen die op 10 november 2000 door de Raad van ministers van Ontwikkelingssamenwerking
geformuleerd zijn betreffende de bevordering van de marktopenstelling, handel en technologieoverdracht,

— gezien de verslagen en verklaringen van diverse internationale organisaties en organen, met name:

— de ministeriële verklaring van de ECOSOC van juli 2000,

— de millenniumverklaring van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties van september 2000,

— het handvest van de G8 van 23 juli 2000 te Okinawa over de mondiale informatiemaatschappij,

— de nadere verslagen van de door de G8 opgerichte DOT-Force (Digital Opportunity Task Force), met
name het actieplan van Genua,

— de besluiten van het African Development Forum van oktober 1999 over de ontwikkeling van een plan
voor een nationale informatie- en communicatie-infrastructuur,

— het „New African Initiative”, dat in juli 2001 in Lusaka door de OAE is aangenomen,

A. overwegende dat de toegang tot het mondiale communicatienetwerk, met name tot de moderne informatie en
communicatietechnologieën (ICT), een doorslaggevende rol speelt bij de bevordering van een duurzame
economische en sociale ontwikkeling van de ACS-landen en een belangrijke bijdrage kan leveren aan de
democratische meningsvorming,

B. gezien de uiterst ontoereikende infrastructuur en voorzieningen op ICT-gebied in de meeste ACS-landen, die in
vergelijking met de geïndustrialiseerde landen zeer geringe prestaties leveren en met hoge gebruikerskosten en
een grote storingsgevoeligheid gepaard gaan, waardoor op dit moment slechts een klein aantal bevoorrechte
bevolkingsgroepen toegang tot het mondiale communicatienetwerk heeft,

C. in de wetenschap dat een groot deel van de bevolking, met name in de plattelandsgebieden in Afrika, in de
nabije omgeving geen enkele toegangsmogelijkheid tot telecommunicatievoorzieningen heeft en dat er in de
stad New York bijvoorbeeld meer telefoontoestellen zijn dan in heel Afrika, zodat strategieën voor „e-
development” met name gericht dienen te zijn op fundamentele informatievoorzieningen, en zich bewust van
de behoefte van de ACS-landen om in de wereldeconomie te worden opgenomen en de rol die ICT daarbij kan
spelen, met het oog op het belang dat de Afrikaanse staats- en regeringsleiders hechten aan ICT en de erkenning
in het „New African Initiative” dat informatie- en communicatietechnologie een van de hoogste prioriteiten is
in de strategie voor het bereiken van duurzame ontwikkeling in de 21e eeuw,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
(2) COM(97) 351 def.
(3) COM(2000) 212 def.
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D. gezien de hieruit voortvloeiende digitale kloof tussen de industrielanden en de ACS-landen, waardoor het
verschil in ontwikkeling groter en de gewenste toegang tot het mondiale communicatienetwerk duurzaam
belemmerd dreigt te worden, en aangezien wijd en zijd wordt erkend dat de informatiemaatschappij een grote
bijdrage kan leveren aan het bereiken van ontwikkelingsdoelstellingen en een grote rol kan spelen bij het
bevorderen van binnenlandse ontwikkeling en bij kan dragen aan regionale economische uitwisselingen en
integratie,

E. gezien de bepalingen in de artikelen 23 en 43 van de Overeenkomst van Cotonou, waarin het belang van de
ICT en van een actieve betrokkenheid bij de informatiemaatschappij wordt onderstreept als voorwaarde voor
de integratie van de ACS-landen in de wereldeconomie, en rekening houdend met de voorzieningen van de
Overeenkomst van Cotonou, waarin de partijen overeenkomen met elkaar samen te werken op het gebied van
informatie- en communicatietechnologieën en de informatiemaatschappij,

F. gezien de teleurstelling over het feit dat bij de WTO-onderhandelingen vanwege de belangenconflicten tussen
de VS, de EU en de ontwikkelingslanden nog geen oplossing gevonden is voor de indeling van audiovisuele
producten in het GATT- of GATS-systeem,

G. gezien de bijzonder nadelige ligging van de kleine en afgelegen eilandstaten in de Stille Oceaan, die door de ICT
de mogelijkheid zouden kunnen krijgen om deel te nemen aan de economische en culturele informatiestroom,
maar die zelf niet over een rendabele marktomvang beschikken, en in de wetenschap dat er in het Caribische
gebied en de Indische Oceaan soortgelijke problemen bestaan,

H. in het besef dat een algemene toegankelijkheid tot de ICT een geschikt middel is om economische en sociale
ongelijkheden te verminderen en om de nadelen van een geïsoleerde ligging, met name op het platteland en in
de geografische randgebieden, te compenseren,

I. er met nadruk op wijzend dat de toegang tot het mondiale communicatienetwerk niet alleen tot stand komt
door de ontwikkeling van een ICT-sector, maar dat daar ook de traditionele media, zoals kranten, radio en tv
bij betrokken moeten worden, waarbij radio het meest verspreide medium is,

J. gezien het belang van zowel de traditionele als de moderne onafhankelijke media voor de democratische
meningsvorming en voor de participatie van de burgermaatschappij,

K. gezien de bezorgdheid over het feit dat de persvrijheid en de vrijheid van meningsuiting in veel landen niet
gewaarborgd zijn en dat tientallen journalisten elk jaar de dood vinden tijdens de uitoefening van hun beroep,

L. constaterend dat de nieuwe mogelijkheden in de ICT-sector ook bijdragen aan een veelheid van meningen en
aan pluralisme,

M. gezien de noodzaak van een nieuwe wereldinformatiestructuur, waarin alle culturen als gelijkwaardig worden
beschouwd, zodat cultuur- en media-imperialisme en confrontaties teruggedrongen kunnen worden,

N. gezien het feit dat een eenrichtingsstraat met informatie van noord naar zuid schadelijk zou zijn voor het
behoud van de culturele identiteit van de ACS-landen en zou leiden tot een westerse overheersing als gevolg
van het gebrek in die landen aan een culturele, taalkundige, sociale en traditionele zelfstandigheid,

O. gezien de daaruit voortvloeiende noodzaak van het tot stand brengen van zelfstandige programma’s van ACS-
landen teneinde een wereldwijde culturele uitwisseling te realiseren die volkeren verbindt en die het begrip voor
vreemde beschavingen bevordert, en aangezien ook werd vastgesteld dat de informatiemaatschappij plaatselijke
culturen tegen vervreemding kan beschermen en verbindingen kan scheppen tussen plaatselijke gemeen-
schappen,

P. rekening houdend met de nationale, regionale en lokale verschillen met betrekking tot informatiebehoeften,
infrastructuur, stand van zaken op opleidingsgebied en de situatie in de particuliere sector, welke verschillen
pluralistische oplossingen vereisen, en het belang van ICT op verschillende gebieden, waaronder gezondheid en
onderzoek, onderwijs, plattelands- en ondernemingsontwikkeling; aangezien steun en dialoog op het gebied
van duurzame energie een noodzakelijk onderdeel is van ICT-ontwikkelingssamenwerking,
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Q. gezien de toenemende interesse van de bevolking voor lokale en regionale programma’s in dit tijdperk van
mondialisering en de betekenis daarvan voor de maatschappelijke samenhang, en kennis nemend van de rol die
telecentra, cybercafés en videoclubs kunnen spelen in het verstrekken van toegang tot informatie voor
gemeenschappen in plattelands- en afgelegen gebieden,

R. gezien de bemoedigende resultaten en successen van talrijke projecten (bijvoorbeeld Increasing Internet
Connectivity in Sub-Saharan Africa, African Virtual University, Peoplink, Pride Africa, Intelteach to the Future,
Worldlinks for Development, ESANET en FODONET), de geplande uitgebreide infrastructurele projecten
(RASCOM en Africa One) en het ook in Afrika toenemende aanbod aan internetdiensten,

S. erop wijzend dat technische convergentie niet hetzelfde is als inhoudelijke convergentie en dat er daarom een
structureel kader met een gefaseerde regelgeving nodig is dat afgestemd dient te worden op de verschillende
diensten, en in het bewustzijn dat toezichthoudende instanties met het oog op een duurzaam handhavingsbeleid
voor eerlijke en gelijke mededingingsomstandigheden dienen te zorgen,

T. gezien de hoge investeringen die met de invoering van de ICT gemoeid zijn, waar echter tegenover staat dat
ontoereikende investeringen aanzienlijk grotere negatieve gevolgen op dit terrein zullen hebben die door
overheidsmaatregelen alleen niet opgelost kunnen worden, en rekening houdend met de verklaring van de
Afrikaanse ministers van Financiën op de gemeenschappelijke conferentie onder bescherming van de VN-
Commissie voor Afrika dat informatie- en communicatietechnologieën de belofte inhouden van een zeer grote
positieve invloed op de economische en sociale ontwikkeling van hun land, hun wens dat ICT-ontwikkeling
een integrerend deel moet zijn van de nationale en regionale ontwikkelingsagenda van het continent en hun
partners in de ontwikkelingssamenwerking ICT als een bijzondere prioriteit voor de ontwikkeling van Afrika
moeten behandelen,

U. gezien de noodzaak om in de ICT-sector mededinging toe te staan teneinde door de inbreng van particulier
kapitaal de aansluitdichtheid te verhogen en de efficiëntie van de telecommunicatiediensten te verbeteren, zodat
deze voor een zo breed mogelijk publiek — ook in afgelegen gebieden — tegen betaalbare kosten toegankelijk
worden, maar ook met het oog het feit dat de markt niet alles zelf kan reguleren en dat er daarom tevens voor
maatschappelijk nuttige voorzieningen gezorgd moet worden,

V. in de overtuiging dat een snellere invoering van ICT de ontwikkelingskansen aanzienlijk kan verbeteren
en ertoe kan leiden dat de realisering van wezenlijke doelstellingen van de EU met betrekking tot
ontwikkelingssamenwerking worden bevorderd op het gebied van armoedebestrijding, gezondheid, onderwijs
en opleiding, milieu en een versterking van de particuliere sector,

W. erop wijzend dat door de invoering van de ICT een groei in het dienstenaanbod mogelijk wordt, waardoor
talrijke nieuwe arbeidsplaatsen gecreëerd worden, maar dat het hoge analfabetismepercentage in veel landen de
vooruitgang beperkt en dat deze belemmering derhalve weggenomen dient te worden,

X. gezien de noodzaak om de alfabetisering en technologische competentie te bevorderen, evenals de daarmee
verbonden mogelijkheden om lokale kleine ondernemingen te stimuleren,

Y. in de overtuiging dat een uitgebreide invoering van de ICT de efficiëntie en transparantie van openbare
bestuurlijke instanties kan verbeteren en democratiseringsprocessen kan versnellen,

Z. gezien de noodzaak tot afstemming van EU-projecten met projecten van andere donoren, met name van
lidstaten en internationale instellingen, en de noodzakelijke oprichting in dat verband van een
„e-ontwikkelingseenheid” binnen het EuropAid Cooperation Office die sectorale eenheden ondersteunt bij de
integratie van de ICT in het totale ontwikkelingsbeleid,

Globalisering vereist wereldwijde communicatiestrategieën

1. roept de EU op om in nauwe samenwerking met de ACS-regeringen het voortouw te nemen in het formuleren
en in de praktijk brengen van ICT-beleid ten gunste van de ontwikkelingslanden en de armen;
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2. is van mening dat de verspreiding van de ICT het openbare meningsvormingsproces en daardoor de democratie
kan bevorderen en onderstreept daarbij de rol van de persvrijheid en vrijheid van meningsuiting, waaraan geen
overheidsbeïnvloeding ten grondslag mag liggen, en spreekt zich in dit verband uit voor de totstandbrenging van een
nieuwe wereldinformatiestructuur, onder leiding van de UNESCO en met deelname van de ITU, die recht doet aan de
veranderingen in de communicatiesector en het digitale tijdperk;

3. onderstreept de noodzaak om de traditionele gedrukte en elektronische media bij de mondiale communica-
tiestrategie te betrekken en om met name de radio als belangrijkste informatiemedium in de ontwikkelingslanden te
gebruiken voor opleidings-, informatie- en voorlichtingscampagnes, bijvoorbeeld voor aids-preventie en als aanvulling
op het onderwijs indien er een gebrek bestaat aan lesmateriaal en onderwijzend personeel, door bijvoorbeeld de
ontwikkeling van cassettes met lesmodules van opleidingsinstituten of gezondheidsdiensten die aan radiostations ter
beschikking gesteld worden;

4. is van mening dat de ICT-strategieën in ontwikkelingslanden, naast de terechte aandacht voor economische
belangen, met name nadruk moeten leggen op het maatschappelijk nut en het algemeen welzijn, en benadrukt ook
dat er geen alternatief voor de invoering van de ICT voorhanden is om de menselijke basisbehoeften op dit gebied te
bevredigen, omdat deze moderne technologieën op basis van hun vergaande praktische en maatschappelijke
mogelijkheden tot een structurele oplossing van deze problemen kunnen leiden; onderstreept de essentiële noodzaak
van het gebruik van de ICT met het oog op de wereldeconomische integratie, aangezien de ICT een steeds grotere
bijdrage levert aan de toegevoegde waarde en de uitvoer, waarbij benadrukt wordt dat de kennis van de
handelspraktijken van de industrielanden de toegang tot nieuwe markten kan vergemakkelijken;

5. benadrukt dat een volledige dekking met ICT-voorzieningen een absolute voorwaarde is voor de integratie van
de ACS-landen in de wereldeconomie en wijst op de eventuele toename van de micro- en macro-economische
efficiëntie en het mededingingsvermogen, niet alleen door een rationalisatie van de economische processen en een
daling van de transactiekosten, maar ook door een betere afstemming van vraag en aanbod, een doelgerichte
distributie van de geproduceerde goederen en een marktconforme levering van diensten, waardoor ook lokale, kleine
ondernemingen volledig nieuwe mogelijkheden krijgen;

6. benadrukt de voordelen van een digitaal telenetwerk ten opzichte van een analoog netwerk; verwijst naar de
mogelijkheden van mobiele telefonie en draadloze verspreidingssystemen en beveelt het gebruik aan van een zinvolle
technologiemix om een zo uitgebreid mogelijke ondersteuning van zowel aanbieders als gebruikers te realiseren;

Het algemeen belang moet op de voorgrond staan

7. vindt het in het belang van een brede verspreiding en instandhouding van de regionale culturen en tradities
absoluut noodzakelijk dat relevante programma’s en informatie telkens in de lokale hoofdtaal respectievelijk het
lokale dialect aangeboden worden, omdat gebleken is dat daardoor de motivatie van de gebruikers en als gevolg
daarvan ook het gebruiksrendement aanzienlijk toeneemt; onderstreept dan ook de noodzaak om naast de
bevordering van technische infrastructurele ICT-voorzieningen ook de productie van programma’s en informatie te
stimuleren;

8. is voorstander van een structureel kader dat op elk land apart is afgestemd en dat in de vorm van een gefaseerde
regelgeving niet alleen met commerciële belangen, maar ook met openbare en algemene belangen rekening houdt,
waarbij een duidelijk onderscheid wordt gemaakt tussen persoonlijke communicatie en massacommunicatie en
diensten met een publicistisch belang;

9. benadrukt dat bij het vaststellen van de doelstellingen van het ICT-beleid en de tenuitvoerlegging daarvan
rekening gehouden moet worden met nationale, regionale en lokale omstandigheden vanwege de grote verschillen in
infrastructuur, stand van zaken op opleidingsgebied en de betekenis van de particuliere sector;

10. concludeert dat uiteenlopende technische normen voor telecommunicatiediensten onnodige belemmeringen
voor een regionaal overkoepelende communicatie vormen en daarom gestandaardiseerd dienen te worden, en
propageert dan ook dat er in ieder geval in de ACS-gebieden van Afrika en in de Caribische en Pacifische regio
uniforme standaarden voor telecommunicatiediensten worden gebruikt (bijvoorbeeld voor systemen voor mobiele
telefonie), zodat er een onderling praktische en compatibele communicatie mogelijk is en er geen technologische
scheiding tussen buurlanden ontstaat; dit zou ook het toeristische en zakelijke personenverkeer tussen Europa en de
ACS-landen ten goede komen gezien de intercontinentale communicatiebehoefte in dit verband;
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11. pleit ervoor dat er onderzoeken worden uitgevoerd ter vaststelling van de concrete lokale en regionale
behoefte aan ICT-voorzieningen en dat er openbare aanbestedingen worden uitgeschreven om die voorzieningen te
realiseren; verwijst naar de verhelderende resultaten van de BIPE-studie gericht op Afrika ten zuiden van de Sahara
die in opdracht van de Commissie is uitgevoerd;

12. verwijst naar de vele mogelijkheden die uit projecten van de RASCOM-stichting naar voren zijn gekomen om
Afrikaanse landen met de INTEL-satelliet te verbinden en dringt aan op een snelle afronding van de werkzaamheden;

13. bepleit het creëren van stimulerende kadervoorwaarden en een gunstig wettelijk, fiscaal en financieel-politiek
milieu als basisvoorwaarde voor zowel investeringen (investeringsbescherming en garantie voor winstoverdracht) en
de invoer van materialen en apparatuur (gunstige invoerheffingen) als het bevorderen van lokale productiefaciliteiten;

Financieringsstrategieën

14. is, met het oog op de aanzienlijke hoeveelheid benodigde financiële middelen, die doorgaans groter zijn dan
de beschikbare overheidsmiddelen, van mening dat de overheid betrokkenheid van de particuliere sector in de ICT-
sector dient aan te moedigen en mededinging dient te stimuleren ter bevordering van een vrije ontplooiing van de
media- en communicatiesector, om op basis van binnenlandse en buitenlandse particuliere kapitaalinvesteringen een
infrastructurele groei van de sector te bespoedigen en om een efficiënt beheer en lagere gebruikerskosten mogelijk te
maken, hetgeen volledig in overeenstemming is met maatregelen ter bevordering van het maatschappelijk welzijn en
de culturele behoeften van de maatschappij;

15. bepleit daarnaast met het oog op de aanzienlijke en langdurige behoefte aan extern kapitaal voor het
opbouwen van de technische infrastructuur, alsmede gezien de noodzakelijke financiële middelen voor advisering en
opleiding van het benodigde personeel, een bijdrage uit de aanvullende middelen van het Europees Ontwikkelings-
fonds, waarbij ook de EIB een passende rol zou moeten vervullen;

16. is van mening dat het een goede zaak is om publieke middelen beschikbaar te stellen voor de opstartfinanciering
en de subsidiëring van diensten met een hoog maatschappelijk rendement ten behoeve van de opbouw van de
infrastructuur teneinde een vrije en betaalbare toegang tot informatie te bewerkstelligen;

17. verzoekt de ACS-landen en de EU in de 9e Nationale Indicatiefprogramma’s van het EOF te overwegen hoe
ICT een belangrijke rol kan spelen om hun sociale en economische doelstellingen te bereiken, in het bijzonder op het
gebied van gezondheid, onderwijs, e-government en deelname van de burgermaatschappij, en in de opbouw van
reglementeringsbevoegdheid op het gebied van telecommunicatie;

18. roept de ACS-landen en de EU op in de 9e egionale Indicatiefprogramma’s te overwegen hoe ICT een
belangrijke rol kan spelen om hun sociale en economiscdhe doelstellingen te bereiken, in het bijzonder de bijdrage
van de telecommunicatiesector en e-commerce in de richting van economische integratie op regionaal niveau;

19. wijst erop dat zowel het consumentenvoordeel als de economische opbrengst en het percentage interne
financiering door de exploitanten zullen stijgen bij een toenemende verspreiding van ICT-voorzieningen, zodat de
kosten voor de consumenten overeenkomstig kunnen dalen, en bepleit dan ook een zo hoog mogelijke
aansluitdichtheid;

20. onderstreept de aanzienlijk hogere belastinginkomsten op de middellange termijn parallel aan de groeiende
aansluitdichtheid als gevolg van de winsten van bedrijven die in de ICT-sector actief zijn, zodat uiteindelijk alle
betrokken partijen van de groei zullen profiteren;

21. wijst met name op de groeiende inkomstenbron als gevolg van het verstrekken van licenties in de mobiele
telefoniesector en doet de aanbeveling om deze middelen te gebruiken voor een verbetering en uitbreiding van de
technische telecommunicatie-infrastructuur met inbegrip van ondersteunende maatschappelijke beleidsmaatregelen;

22. is van mening dat er onafhankelijke toezichthoudende instanties in het leven geroepen moeten worden om
de politieke doelstellingen te realiseren, om de naleving van de licentiebepalingen te controleren, om een vrije en
eerlijke mededinging tussen de exploitanten te waarborgen, om de belangen van de consumenten te behartigen en
om structurele marktmonopolies te voorkomen;
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ICT als middel om armoede te bestrijden en deelname te bevorderen

23. wijst erop dat armoede vaak voortvloeit uit een gebrekkige beheersing van cultuurtechnieken, ontoereikende
bedrijfsstructuren en een onbekendheid met de burgerrechten, en onderstreept dan ook de veelzijdige toepassings-
mogelijkheden van de ICT bij de bestrijding van de oorzaken van armoede, bijvoorbeeld via voorlichting over
mogelijke aanspraken jegens de overheid of gemeenten en over nieuwe inkomensmogelijkheden of over de toegang
tot kredieten;

24. verzoekt nadrukkelijk om de ICT niet alleen toegankelijk te maken voor bepaalde economische sectoren, maar
voor een zo breed mogelijk publiek, zodat binnen de ACS-landen geen nieuwe kloof ontstaat tussen de „information
rich” en de „information poor”, maar juist speciale programma’s voor de armere bevolkingsgroepen en afgelegen
gebieden ontwikkeld worden die tevens voor de verbetering van lokale economische structuren gebruikt kunnen
worden; roept de EU en de ACS-regeringen op om initiatieven te nemen op internationaal niveau om van het „recht
op informatie” een realiteit te maken;

25. is van mening dat ICT een positieve bijdrage kan leveren aan vooruitzichten op het gebied van banen voor
ontwikkelingslanden, waaronder de mogelijkheid om banen in de dienstensector aan te trekken, die op dit ogenblik
in de geïndustrialiseerde landen is geconcentreerd;

26. is verheugd over de hoeveelheid lokale, regionale en nationale ICT-initiatieven, die een wezenlijke bijdrage
leveren aan kennisverspreiding, meningsvorming en pluralisme en die dan ook breed gesteund dienen te worden, en
ziet in de onderlinge samenwerking tussen universiteiten en opleidingsinstituten, en ook in een internationale
context, grote mogelijkheden voor een verdere intellectuele en wetenschappelijke ontwikkeling van de ACS-landen;

27. spreekt zich uit voor de oprichting van een deskundigengroep om de bevolking te instrueren bij het gebruik
van ICT-voorzieningen; benadrukt de grote aantrekkingskracht van deze economische sector en de zeer gevarieerde
toekomstgerichte functie- en promotiemogelijkheden voor gekwalificeerd technisch en niet-technisch personeel en
wijst met nadruk op de noodzaak om een vertrek van deze groep mensen tegen te gaan door adequate
arbeidsvoorwaarden aan te bieden;

28. onderstreept de noodzaak van een minimaal alfabetiseringsniveau voor de instandhouding van de ICT en
roept de verantwoordelijken op om voor alle bevolkingslagen, met name voor meisjes, scholing te garanderen en om
meer alfabetiseringscursussen aan volwassenen, met name aan vrouwen, aan te bieden; wijst op de mogelijkheid van
vocale informatieverstrekking via internet, waardoor lees- en schrijfproblemen voor een deel ondervangen kunnen
worden;

29. wijst op de toegenomen maatschappelijke status van vrouwen, die als exploitanten van lokale telecommunica-
tiediensten grote handigheid aan de dag hebben gelegd en die op veel plaatsen de kans hebben gegrepen
— gedeeltelijk op basis van kleine persoonlijke kredieten — om een economisch rendabele (vervolg)opleiding in de
ICT-sector te volgen, en is dan ook voorstander van ICT-programma’s die gericht zijn op een verbetering van de
economische mogelijkheden van vrouwen;

30. wijst op de vele mogelijkheden die de ICT op het gebied van opleiding en scholing bieden, zodat door middel
van onderwijs op afstand en on line toetsen de fysieke aanwezigheid van docenten en examinatoren deels niet meer
nodig is en waardoor niet alleen een toegang tot databanken van universiteiten en wetenschappelijke centra mogelijk
wordt, maar ook uitwisselingen tussen individuele wetenschappers of deelname aan (telefoon- of video-) conferenties;

31. doet een beroep op de instellingen van de ACS-landen en van de EU en op de Europese donoren om ervoor
te zorgen dat er uiteindelijk geen informatie-elites in de ACS-landen ontstaan waarvan de activiteiten geen breed
maatschappelijk nut dienen, maar roept op ervoor te zorgen dat via openbare voorzieningen, zoals telecentra of
informatiekiosken, alle bevolkingsgroepen sociaal en economisch van de nieuwe ontwikkelingen kunnen profiteren
en roept degenen die reeds toegang hebben tot ICT-diensten op om deze ook in dienst van de gemeenschap te stellen;

Universele toegang als middel om uitsluiting te voorkomen

32. verlangt in het kader van de fundamentele informatievoorziening van de bevolking, met name op het
platteland en in afgelegen gebieden, dat er in elk dorp en in elke andere woongemeenschap minstens een openbare
munttelefoon wordt geïnstalleerd; in grotere plaatsen zou uitgegaan moeten worden van de aanwezigheid van ten
minste één telecentrum met telefoon- en faxservice en eventueel ook internettoegang; benadrukt in dat verband de
noodzaak van een volledig dekkende elektrische energievoorziening, ook door gebruik van herwinbare energie, met
name zonne-energie;
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33. constateert dat de ICT vanwege de grote geografische afstanden en de vaak slecht ontwikkelde verkeersinfra-
structuur in de ACS-landen uitstekend geschikt is om deze hindernissen te overwinnen, niet alleen voor bijvoorbeeld
gegevensuitwisseling, maar ook voor de coördinatie van het openbaar vervoer, met name wat de lucht- en zeevaart
betreft, waarvan de veiligheid en kostenefficiëntie aanzienlijk verbeterd kan worden;

34. wijst op de doorbreking van de tijd- en ruimtebeperkingen die door de ICT mogelijk worden met het oog op
de delokalisering van arbeid en het benutten van vestigingsvoordelen en gaten in de markt, waardoor de regionale
samenwerkingsverbanden in de diverse ACS-regio’s zich als gemeenschappelijk economische plangebieden kunnen
presenteren, niet in de laatste plaats om zo te profiteren van comparatieve voordelen;

35. benadrukt de grotere betrouwbaarheid en snelheid waarmee gegevens verstuurd kunnen worden in gebieden
die met de traditionele communicatie- en transportmiddelen slechts lastig en met grote logistieke en tijdrovende
inspanningen bereikbaar zijn, hetgeen met name een voordeel is voor een aan de situatie aangepaste prijsvorming en
commercialisering;

36. onderstreept de mogelijkheden die de ICT biedt voor het creëren van een vergaande markttransparantie,
waardoor goede zakelijke en efficiënte marketingmogelijkheden ontstaan voor alle landbouwers, kleine ondernemers,
industriële en handelsbedrijven en voor de toeristenbranche en andere bedrijven door de continue beschikbaarheid
van actuele informatie over markten, prijzen en verkoopomstandigheden; verwijst in dit verband bijvoorbeeld naar
het in Mali geopende internethandelsplatform en de daaraan gerelateerde zakelijke mogelijkheden, en op de
rechtstreekse verkoop van producten van sierkunstenaars via „Peoplink”;

37. verwijst naar de grote mogelijkheden van de ICT op het gebied van de (volks)gezondheid, bijvoorbeeld bij het
indammen van epidemieën, maar ook in individuele gevallen bij een diagnose of advies op afstand door middel van
het versturen van gegevens en beeldmateriaal, door de samenwerking tussen laboratoria en röntgeninstituten etc. en
door de logistieke voordelen bij de inzet van reddingsdiensten, en beveelt een verdere uitbreiding van het reeds
beschikbare „Healthnet” aan, dat ook koppelingen met onderzoeksgegevens en met praktiserende artsen in
geïndustrialiseerde landen tot stand kan brengen en zo de bevolking voor kan lichten over adequate behandelingsme-
thoden; is verheugd over het succesvolle VN-project „Gezondheids-internet-netwerk”, waarvoor on line voorzieningen
in ziekenhuizen en in openbare gezondheidsinstellingen gecreëerd worden;

ICT als middel om locale economieën te versterken en het milieu te beschermen

38. benadrukt de veelzijdige gebruiksmogelijkheden van de ICT op milieugebied met betrekking tot de meting en
analyse van en de gegevensuitwisseling en inzichten over schadelijke en/of gevaarlijke milieuveranderingen;
onderstreept de belangrijke bijdrage die de ICT kan leveren aan een efficiënt gebruik van natuurlijke bronnen, met
name op het vitale gebied van het watermanagement; wijst erop dat de ICT een snelle toegang mogelijk maakt tot de
overal ter wereld beschikbare, nieuwste technologische ontwikkelingen op milieugebied;

39. wijst op de talrijke toepassingsmogelijkheden van de ICT op landbouwgebied door de beschikbaarheid van
continu geactualiseerde informatie en door regel- en meettechnieken voor een optimalisering van de verschillende
productieprocessen, zoals bij het zaaien, de bewatering, de bestrijding van schadelijke planten en dieren, bij de oogst
en opslag of bij het onderzoek naar onderaardse watervoorraden;

40. onderstreept de betekenis van de ICT voor de vergroting van meteorologische kennis, waardoor een
vroegtijdige signalering van natuurrampen en daarmee ook preventieve veiligheidsmaatregelen mogelijk worden en
reddingsoperaties tijdig en snel in gang gezet kunnen worden;

41. wijst op de versterking van de burgermaatschappij door een intensievere informatiestroom en een actievere
participatie bij kwesties die het algemeen belang betreffen, en op een verbetering van de kwaliteit van het leven als
gevolg van gevarieerde communicatiemogelijkheden over grote afstanden;

42. onderstreept de betekenis van de ICT voor de opbouw en het onderhoud van netwerken en zelfhulpgroepen,
waardoor talrijke lacunes in de verzorging opgevuld kunnen worden en de sociale samenhang, met name in
noodsituaties, duurzaam verbeterd kan worden;

ICT als middel voor empowerment van de burgermaatschappij en versterking van goed bestuur

43. beveelt de opening van telecentra en cybercafés aan, waar een groot publiek in alle woon- en leefgebieden
tegen een vergoeding gebruik kan maken van moderne ICT-diensten om zo in te spelen op de zeer uiteenlopende
informatie- en communicatiebehoefte; beveelt de opening van dergelijke faciliteiten ook in openbare gebouwen aan,
zoals in overheidsgebouwen, scholen, ziekenhuizen etc. waar de reeds beschikbare infrastructuur ook voor ICT-
doeleinden gebruikt kan worden; daarbij dienen ook draadloze systemen in aanmerking te worden genomen,
waardoor het bijvoorbeeld niet nodig is gebouwen opnieuw te bekabelen;
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44. benadrukt het grote potentieel van de ICT voor „e-government” en good governance, waardoor ook over
grote afstanden een efficiënt bestuurlijk handelen mogelijk wordt zonder beperkingen in tijd en ruimte en zonder
vervoersproblemen, doordat overheids- en bestuurlijke instanties zowel onderling als met de burgers on line en
eventueel ook interactief met elkaar kunnen communiceren;

45. ziet in het gebruik van de ICT grote mogelijkheden om decentrale bestuurlijke structuren vanuit een centraal
punt te coördineren en om maatregelen voor regionale samenwerking en planologische taken, bijvoorbeeld op het
gebied van wegenbouw en ruimtelijke ordening, succesvol uit te kunnen voeren;

46. ziet in de mogelijkheid om een onderlinge afstemming teweeg te brengen tussen lokale en regionale instanties
enerzijds en centrale voorzieningen en overheidsinstellingen anderzijds een goed uitgangspunt voor het in praktijk
brengen van good governance wat transparantie betreft en in verband met de interne en externe controle in het
interactieve contact met de burgers en groepen in de burgermaatschappij;

47. is van mening dat het gebruik van „e-government” door nauwe contacten met individuele burgers, met
groepen in de burgermaatschappij, met diverse openbare en particuliere instanties, met opleidingsinstituten en met
het bedrijfsleven in al zijn geledingen noodzakelijk is om niet alleen gezamenlijke ontwikkelingsstrategieën te
formuleren, maar ook om wantoestanden vast te stellen en op te lossen;

48. bepleit een procedure die zowel politieke en bestuurlijke besluitvormers aanspreekt alsook de relevante
economische sectoren, investeerders, exploitanten en groepen uit de burgermaatschappij om op die manier de
ontvankelijkheid en interesse voor de nieuwe technische mogelijkheden en de gevarieerde gebruiksmogelijkheden te
wekken, om voorstellen voor de tenuitvoerlegging te genereren en om de installatie van adequate ICT-voorzieningen
te bevorderen;

49. constateert dat een beleid dat op een grotere transparantie gebaseerd is, geschikt zou kunnen zijn om
schendingen van de mensenrechten, corruptie en wanbeheer op te sporen en om sociaal onwenselijk gedrag,
bijvoorbeeld criminele vergrijpen, aan het licht te brengen zodat de autoriteiten waar nodig maatregelen kunnen
treffen;

50. wijst erop dat door de vereenvoudiging van het begrotingsbeleid en de administratieve procedures en van de
inkomsten- en uitgavenafwikkeling, bijvoorbeeld bij het heffen van belastingen en andere lasten, aanzienlijke
kostenbesparingen gerealiseerd kunnen worden, waardoor een effectieve bijdrage wordt geleverd aan een verantwoord
begrotingsbeleid;

51. onderstreept de noodzaak van de bescherming van de intellectuele eigendomsrechten en merkt op dat
audiovisuele diensten duidelijk verschillend zijn van andere diensten in die mate dat ze een medium zijn voor de
uitdrukking van culturele diversiteit; is van mening dat de GATS-regels met betrekking tot culturele diensten, in het
bijzonder in de audio-visuele sector, de culturele diversiteit en autonomie van de WHO-landen niet in gevaar mogen
brengen; verzoekt voor de ontwikkelingslanden, met name voor de minst ontwikkelde landen, een adequate
steunvoorziening op basis van artikel IV van de GATS-overeenkomst mogelijk te maken, verwacht dat de Commissie
dit standpunt zal onderschrijven en het initiatief zal uitdragen tijdens de ministeriële conferentie in Doha (Qatar);

52. is van mening dat zowel in de ACS-landen als bij de donoren, met name bij de regeringen van de lidstaten, bij
de internationale instellingen en bij de grote ontwikkelingshulporganisaties, evenals in diverse economische sectoren
en in de burgermaatschappij, een beter bewustzijn moet ontstaan van het ontwikkelingspotentieel van de ICT op
lange termijn en dat gewezen moet worden op de onbetwistbare voordelen voor zowel de individuele burgers als
voor de economie en de maatschappij als geheel;

E-development als taak voor het partnerschap ACS-EU

53. roept alle verantwoordelijken in de politiek, economie en maatschappij op om mee te werken aan de
ontwikkeling en realisering van een uitgebreid concept voor de invoering en verspreiding van de ICT op basis van
kwantitatieve en tijdsgebonden doelstellingen; is dan ook voorstander van de integratie van de „e-development” in de
’strategiedocumenten per land’;

54. beveelt de Commissie aan om de kwestie van de verspreiding van de ICT regelmatig te betrekken in de
politieke dialoog met de verantwoordelijken in de ACS-landen en met vertegenwoordigers van donorlanden,
internationale organisaties en NGO’s en om een beroep te doen op de adviserende faciliteiten van de ITU;
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55. roept de Commissie op om een veelomvattend strategieplan voor „e-development” op te stellen, waarin
aandacht wordt besteed aan de gevarieerde praktische toepassingsmogelijkheden op alle maatschappelijke en
economische gebieden en waarin rekening wordt gehouden met de aanbevelingen en wensen die in deze
ontwerpresolutie zijn vastgelegd;

56. onderstreept de noodzaak om EU-projecten te coördineren met projecten van andere donoren, met name van
lidstaten en internationale instellingen, en de noodzakelijke oprichting in dat verband van een „e-ontwikkelingseen-
heid” binnen het EuropAid Cooperation Office die sectorale eenheden ondersteunt bij de integratie van de ICT in het
totale ontwikkelingsbeleid;

57. acht het noodzakelijk dat de Commissie bij de afstemming van programma’s en projecten een coördinerende
rol ten opzichte van de lidstaten vervult en dat zij het beleid van de EU op dit gebied ook met de andere donoren,
met name de internationale ontwikkelingshulporganisaties, coördineert;

58. verzoekt de Commissie de ICT-portefeuille kwalitatief en kwantitatief te versterken in het kader van de
bepalingen van het ontwikkelingsbeleid van de Commissie (1), bijvoorbeeld voor wat betreft regionale integratie,
handel, gezondheid, onderwijs, voedselveiligheid en strategieën voor duurzame plattelandsontwikkeling, milieu en
versterking van het institutioneel potentieel, bij voorkeur door vervanging van de prioriteit „vervoer” door
„communicatie, vervoer en duurzame energie” en door een doeltreffend beleid van „mainstreaming”;

59. constateert dat het de taak van de regeringen van de ACS-landen is om de politieke en wettelijke
kadervoorwaarden te creëren voor een succesvolle invoering en verspreiding van de ICT; het is echter in het kader
van de Overeenkomst van Cotonou de taak van de Commissie om hierbij voor de noodzakelijke ondersteuning en
advisering zorg te dragen;

ICT als een toekomstige taak voor de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU

60. is van mening dat de Commissie en het Europees Parlement, met het oog op de Wereldtop van de
informatiemaatschappij in 2003 in Genève en in 2005 in Tunis, conferenties en seminars dienen te organiseren om
aandacht te besteden aan praktijkgerichte concepten en succesvolle projecten en regionale voorbereidende
vergaderingen te houden voor de top, waarbij dit proces ook van de kant van de ACS-Vergadering constructief
begeleid dient te worden;

61. roept de ACS en de EU op om een programma voor alle ACS-landen, gelijkend op de door de EU gefinancierde
programma’s voor Azië, het Middellandse-Zeegebied en Latijns Amerika, te overwegen om het gebruik van ICT voor
de economische en sociale vooruitgang van de ACS-landen te bespoedigen;

62. verzoekt de Europese Gemeenschap om een programma voor de ontwikkeling van de ICT in de ACS-landen,
in het bijzonder op het gebied van het wettelijk en regelgevend kader, de ontwikkeling van infrastructuren en
normen, de instelling van systemen en mechanismen om rurale en afgelegen gemeenschappen toegang te geven tot
informatie voor onderwijs, gezondheid, zaken en ander gebruik;

63. nodigt de co-voorzitters van de Paritaire Parlementaire Vergadering uit om in het kader van de volgende
vergadering van de Paritaire Parlementaire Vergadering een workshop over de rol van de nationale parlementen in
ICT-regelgevingskwesties en e-democratie te organiseren.

64. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie, de VN, het
UNDP, Unesco, de WTO, de ITU en de Wereldbank.

(1) COM(2000) 212.
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RESOLUTIE (1)

over de gevolgen van sancties, en met name embargo’s, voor de mensen van landen waaraan zulke
maatregelen worden opgelegd

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar de ACS-EU-Partnerschapsovereenkomst (Overeenkomst van Cotonou), in het bijzonder
de paragrafen 8, 9 en 96, en hoofdstuk VII, artikelen 39, 40 en 41 van het VN-handvest,

— in vergadering bijeen in Brussel van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar het verslag van de Werkgroep gevolgen van sancties, en met name embargo’s, voor de
mensen van landen waaraan zulke maatregelen worden opgelegd,

— met het oog op de gevolgen van sancties tegen Angola, Burundi, Cuba, Fiji, Nigeria, Rwanda, Zuid-Afrika,
Soedan en de Federale Republiek Joegoslavië,

A. gezien het feit dat het gebruik van sancties als middel om druk uit te oefenen op politieke regimes die
verantwoordelijk zijn voor ernstige schendingen van mensenrechten en internationaal recht in de voorbije tien
jaar sterk is toegenomen,

B. gezien het feit dat het VN-handvest voorziet in sancties onder bepaalde omstandigheden en de overeenkomst
van Cotonou een raadplegingsprocedure omvat die het opleggen van passende maatregelen, waaronder sancties,
aan elke partij van die overeenkomst mogelijk maakt,

C. gezien het feit dat deze ontwikkeling niet betekent dat deze maatregelen steeds succesvol zijn gebleken, maar
eerder dat ze een gemakkelijke optie zijn geworden in het arsenaal van de voor de opleggende landen
beschikbare acties,

D. gezien het feit dat de bevolkingen van landen waaraan zulke maatregelen werden opgelegd in humanitair
opzicht vaak ernstig werden getroffen, terwijl de regimes waartegen ze in eerste instantie gericht warren, er
vaak weinig hinder van ondervonden,

E. gezien het feit dat de meeste landen waaraan sancties werden opgelegd ontwikkelingslanden, waaronder ACS-
landen, waren, waarvan de bevolkingen al in zeer slechte omstandigheden leefden en dus bijzonder kwetsbaar
waren voor de nadelige gevolgen van die maatregelen,

F. gezien het feit dat het ontwikkelingslanden over het algemeen aan de politieke en economische macht ontbreekt
om op doeltreffende wijze sancties op te leggen en ze in acht te doen nemen, zodat in de praktijk alleen
machtige landen over dit politieke instrument kunnen beschikken,

G. gezien het feit dat een land waaraan sancties zijn opgelegd, in uitzonderlijke gevallen over de middelen en de
politieke wil kan beschikken om, in het bijzonder tegen buurlanden, tegensancties op te leggen,

H. gezien het feit dat de doeltreffendheid van sancties wordt versterkt door de steun die ervoor bestaat in het land
waarvoor de sancties gelden,

I. gezien het feit dat unilateraal opgelegde sancties meestal onvoldoende legitiem en wettelijk zijn, omdat de
besluitvormingsprocedures van de internationale gemeenschap niet in acht worden genomen,

1. merkt op dat sancties nog steeds vrij regelmatig als beleidsinstrument worden gebruikt;

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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2. wijst erop dat sancties officieel normaal gesproken een wijziging van het regime in een bepaald land, of ten
minste een grondige wijziging van het beleid van de regering van dat land, ten doel hebben, maar ook gewoon een
uitdrukking kunnen zijn van morele veroordeling;

3. neemt nota van het feit dat sancties bijna altijd door sterke en rijke landen aan zwakke en arme landen worden
opgelegd;

4. betreurt dat de bevolkingen van landen waaraan sancties zijn opgelegd, als onbedoeld gevolg van sancties op
humanitair vlak vaak onaanvaardbaar lijden, de machthebbers niet lijden en hun positie vaak sterker wordt;

5. onderstreept het feit dat de gevolgen op humanitair gebied voor de bevolking zowel op psychologisch als op
fysiek gebied liggen;

6. merkt bovendien op dat sancties die werden opgelegd om de bevolking te helpen en de regering te treffen, in
bepaalde omstandigheden geheel het tegenovergestelde effect, met name een wijziging van de houding van de burger
in plaats van een wijziging van het geviseerde leider tot gevolg kunnen hebben;

7. merkt op dat de gevolgen van sancties voor de bevolking tot de ontwikkeling kan leiden van creatieve
alternatieven om die sancties te omzeilen, bijvoorbeeld als:

— de politieke en economische elite illegale invoer en de zwarte markt controleren, wat tot een toename van hun
politieke en economische macht en een stijging van de criminaliteit leidt,

— de instelling van een zwarte markt de economische structuur van een land ernstig verstoort, met zeer langdurige
gevolgen;

8. benadrukt de problemen met betrekking tot de beoordeling van de gevolgen van sancties, waaronder:

— het maken van een onderscheid tussen de gevolgen van economische sancties in een land waar reeds een
economische crisis heerst,

— het maken van een onderscheid tussen de nadelige gevolgen van sancties en door een regering tegen de
bevolking genomen strafmaatregelen,

— het maken van een onderscheid tussen de gevolgen op humanitair gebied van sancties en andere politieke,
economische en sociale omstandigheden,

— het waarnemen van de gevolgen van sancties voor de bevolking van een land tijdens een burgeroorlog,

— gebrek aan duidelijkheid over hun doelstellingen,

— slechte handhaving, of tenminste moeilijkheden om de doeltreffendheid van de handhaving te beoordelen;

9. is van mening dat veel van deze problemen zwakheden van elk sanctiebeleid zijn, aangezien:

— het ontbreken van duidelijke doelstellingen het moeilijk maakt om te bepalen wanneer sancties moeten worden
opgeheven,

— het regime waartegen sancties zijn gericht, erdoor kan worden versterkt in plaats van verzwakt,

— in plaats van de regering de bevolking kan worden getroffen;

10. is daarom van mening dat het onmogelijk is om vaste regels op te stellen over welk soort sancties moet
worden toegepast;

11. beklemtoont dat elk sanctiebeleid zorgvuldig op de specifieke situatie van het geviseerde land moet worden
afgestemd;
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12. is van mening dat de bovenvermelde problemen voldoende zwaar wegen om tegen ieder gebruik van algemene
economische sancties gekant te zijn;

13. is van mening dat zelfs in gevallen waarin sancties gerechtvaardigd zijn, een uitzondering moet worden
gemaakt voor humanitaire hulp, met inbegrip van het verstrekken van benodigdheden voor gezondheidszorg,
opvoedkundig materiaal en basisproducten voor de landbouw, die waar mogelijk niet door het regime waartegen de
sancties zijn gericht, mogen worden verdeeld;

14. merkt op dat verschillende sancties, zoals een besluit om geen olie meer te kopen van een land dat een groot
deel van zijn inkomsten uit de verkoop van olie haalt; een sportboycot tegen de deelname van spelers aan
internationale evenementen; beperking van het reizen door hoge ambtenaren en hun familieleden, of het beperken
van het kopen van diamanten van mineralenproducerende landen, afhankelijk van de specifieke situatie van het land
uiteenlopende resultaten kunnen hebben;

15. is van mening, dat als toch sancties moeten worden opgelegd, ze strikt gericht moeten zijn op politieke leiders
en specifieke terreinen waar ze gevolgen voor de geviseerde leiders of regimes (financiële middelen, reisverbod)
kunnen hebben, door een voldoende groot aantal landen moeten worden goedgekeurd, zodat het waarschijnlijk is
dat ze worden toegepast, het toezicht op en de handhaving van die sancties zorgvuldig moeten zijn en liefst door een
onafhankelijk orgaan moeten gebeuren dat met dat specifieke doel in het leven werd geroepen, en er duidelijke
voorwaarden moeten voor de stopzetting van de sancties moeten zijn;

16. is van mening dat in het bijzonder de volgende types specifieke sancties moeten worden ontwikkeld en
verfijnd, met inbegrip van mechanismen voor de handhaving ervan:

— wapenembargo’s, ook wat onderdelen en benodigdheden betreft, doeltreffend, internationaal gecoördineerd
toezicht op producenten, leveranciers en tussenpersonen en strengere procedures voor het verstrekken en
controleren van vergunningen voor eindgebruikers,

— financiële operaties, onder meer het blokkeren van fondsenverkeer, het bevriezen of in beslag nemen van
bankrekeningen die rechtstreeks of onrechtstreeks bezit zijn van de geviseerde groep of erdoor worden
gecontroleerd, en technisch en juridisch advies aan toepassende landen, instellingen en ondernemingen,

— reisbeperkingen voor leiders, families en medestanders van het geviseerde land of de geviseerde beweging en,
in sommige gevallen, bezoekers aan het land of gebied, behalve om vooraf vastgestelde redenen met betrekking
tot humanitaire hulp of gezondheidszorg,

— toezicht op de uit- of invoer van specifieke, strategisch belangrijke grondstoffen en producten,

— het ontwikkelen van internationale wetgeving op humanitair gebied, die het vervolgen van voor schendingen
van de mensenrechten verantwoordelijke politieke leiders in elk derde land mogelijk maakt;

— strafmaatregelen tegen ondernemingen en individuen die legitieme sancties omzeilen;

— het beperken van de toegang tot communicatienetwerken, waaronder telecommunicatie en het Internet;

17. wijst erop dat aan een land opgelegde sancties collaterale gevolgen in derde landen kunnen hebben, waarvan
de gevolgen moeten worden beoordeeld en gecompenseerd om te voorkomen dat de sanctie tegen die landen
onrechtvaardig is;

18. is van mening dat door de bevolking van het geviseerde land gesteunde sancties en/of sancties die verband
houden met de binnenlandse strijd voor rechtvaardigheid, mensenrechten en democratie een veel grotere slaagkans
hebben dan sancties die louter in het belang zijn van de opleggende landen;

19. is van mening dat in opdracht van de Verenigde Naties opgelegde sancties meer legitimiteit hebben, door de
goedkeuring van de internationale gemeenschap waarschijnlijk doeltreffender zijn en bovendien in meer wettelijk
verhaal tegen sanctiebrekers voorzien;

20. is van mening dat het bij naam noemen en te schande maken van landen of bedrijven die zich niet aan
sancties houden, een afschrikmiddel tegen het breken van sancties kan zijn;
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21. is van mening dat het succes van sancties alleen waarschijnlijk is als die sancties deel uitmaken van een breder
proces van internationale druk tegen een regime;

22. veroordeelt in het algemeen het unilaterale opleggen van sancties, in het bijzonder als de sanctie de toepassing
van een binnenlandse wet buiten het eigen grondgebied inhoudt;

23. merkt op dat de oplegging van sancties weliswaar tot „tegensancties” kan leiden, maar sancties tegen een land
ook tot positieve politieke veranderingen op regionaal niveau of in een buurland kunnen leiden;

24. is ondanks de genoemde moeilijkheden om de gevolgen op humanitair gebied van sancties te beoordelen,
verheugd over de inspanningen om daartoe een methode te ontwikkelen, die moet worden toegepast voordat sancties
worden opgelegd;

25. benadrukt dat, als een land een einde heeft gemaakt aan de omstandigheden die tot het opleggen van sancties
aan dat land hebben geleid, de internationale gemeenschap aan de wederopbouw van het land moet bijdragen;

26. verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de Europese Commissie, de ACS-EU-Raad,
de Organisatie voor Afrikaanse Eenheid (OAE), de Inter-Parlementaire Unie (IPU) en de secretaris-generaal van de VN.

RESOLUTIE (1)

over het gebruik van duurzame energiebronnen in de ACS-landen

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— gelet op titel VII — energieontwikkeling — van de Vierde Overeenkomst van Lomé, waarin de Europese
Gemeenschap en de ACS-staten de wederzijdse voordelen van samenwerking op energiegebied erkennen en
een toenemend gebruik van alternatieve, nieuwe en duurzame energiebronnen als een van de belangrijkste
doelstellingen van de energieontwikkeling bestempelen,

— gelet op de nieuwe partnerschapsovereenkomst tussen de ACS-landen en de Europese Gemeenschap en haar
lidstaten, met name artikel 32, lid 2, waarin beide partijen overeen zijn gekomen samen te werken om specifieke
maatregelen en plannen op het gebied van duurzaam beheer te ontwikkelen, zoals duurzame energiebronnen,
en in het bijzonder nieuwe toepassingen van zonne-energie en energie-efficientie,

— gelet op artikel 57 van de nieuwe partnerschapsovereenkomst waarin de verantwoordelijkheden zijn vastgelegd
voor de definitie en de goedkeuring van doelstellingen en prioriteiten waarop de indicatieve programma’s zijn
gebaseerd,

— onder verwijzing naar haar resolutie over klimaatverandering en kleine insulaire ontwikkelingslanden in het
kader van de ACS-EU-samenwerking (2),

— gelet op haar interimresolutie van 23 maart 2000 over het gebruik van duurzame energiebronnen in de ACS-
landen (ACS-EU 2885/def.) (3),

— gezien het verslag van de werkgroep gebruik van duurzame energiebronnen in de ACS-landen (ACS-EU
3057/B/def.),

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
(2) PB C 271 van 24.9.1999, blz. 30.
(3) PB C 263 van 13.9.2000, blz. 22.



C 78/36 NL 2.4.2002Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen

A. overwegende dat de vraag naar primaire energie in de ACS-landen en andere ontwikkelingslanden zal toenemen
van 2 513 Mtoe in 1990 tot ruwweg 7 319 Mtoe in 2020, met name als gevolg van de snelle bevolkingsgroei
(2,6 % per jaar in Afrika van 1990-2010),

B. overwegende dat twee derde van de bevolking in Afrika op het platteland woont en geen toegang heeft tot
moderne energievoorzieningen, brandstoffen of het elektriciteitsnetwerk,

C. overwegende dat in 1990 slechts 8 % van de plattelandsbevolking en 38 % van de stedelijke bevolking in het
Afrika ten zuiden van de Sahara op het elektriciteitsnet was aangesloten,

D. overwegende dat kleine insulaire staten binnen de ACS-groep voor het overgrote deel van hun snel groeiende
energiebehoefte sterk afhankelijk zijn van geïmporteerde fossiele brandstoffen en van de inefficiënte biomassa
voor niet-commercieel energieverbruik,

E. overwegende dat aardolie in de kleine insulaire staten binnen de ACS-groep wordt ingevoerd tegen de hoogste
prijzen in de wereld, in het gebied van de Stille Zuidzee bijvoorbeeld tegen 200-300 % van de wereldmarktprijs,

F. overwegende dat energie en energievoorzieningen momenteel nog onvoldoende als rode draad zijn opgenomen
in programma’s voor armoedebestrijding,

G. overwegende dat de Afrikaanse landen ten zuiden van de Sahara beschikken over aanzienlijke duurzame
energiebronnen van uiteenlopende aard die tot nu toe grotendeels onbenut zijn gebleven en dat vele kleine
insulaire staten binnen de ACS-groep alternatieve duurzame energiebronnen zoals wind- en zonne-energie in
overvloed hebben,

H. overwegende dat de waterkracht van Afrika in het bijzonder ruime mogelijkheden biedt voor een groeiende
duurzame energievoorziening door middel van regionale samenwerking (energiehandel en opbouw van
transnationale electriciteitsnetwerken),

I. overwegende dat de alternatieve energietechnologieën in het laatste decennium een hoge vlucht hebben
genomen, zowel wat het rendement als ook de kostenverlaging betreft maar openbare financiering en steun
onontbeerlijk blijven,

J. overwegende dat moderne technologie op het gebied van duurzame energie in een gunstig klimaat van wet- en
regelgeving prijsefficiënt kan zijn en kan concurreren met conventionele energiebronnen,

K. overwegende dat nieuwe technologieën op het gebied van duurzame energie het grootste potentieel bieden om
zo milieuvriendelijk mogelijk te voorzien in de energiebehoefte van de arme bevolking in plattelandsgebieden,

L. overwegende dat het traditionele gebruik van biomassa (brandhout) bij het koken op het platteland in de ACS-
landen vaak inefficiënt is en leidt tot gezondheidsklachten en milieuschade,

M. overwegende dat de ervaringen met projecten uit verschillende ACS-landen (het Sahel-gebied inclusief negen
landen, Papoea-Nieuw-Guinea en Zuid-Afrika) hebben aangetoond dat de aanwezige producten en installaties
inmiddels van hoge technische kwaliteit zijn; overwegende evenwel dat de programma’s voor het onderhoud
met het oog op een duurzaam gebruik van nieuwe technologieën voor de benutting van duurzame
energiebronnen (RE-technologieën) een hoge prioriteit moeten verkrijgen en de infrastructuur (distributienetwer-
ken) financieel en technisch moet worden verbeterd,

N. overwegende dat energie in het algemeen tot dusver geen prioriteit heeft gekregen in de indicatieve programma’s
van de ACS-landen en dat energieprojecten slechts een marginale rol hebben gespeeld bij de uitvoering van het
7e en 8e Europese Ontwikkelingsfonds (EOF), ondanks de nadruk die in de Vierde Overeenkomst van Lomé is
gelegd op samenwerking op energiegebied,

O. overwegende dat een doelgerichte en gestimuleerde kennisoverdracht van knowhow naar de ACS-landen op de
lange termijn leidt tot een zichzelf stimulerende duurzame vraag, die economisch en ecologisch richtinggevend
is,
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P. overwegende dat de Europese Unie op dit gebied een bemiddelende rol moet spelen tussen de Europese
industrie voor hernieuwbare energie en potentiële partners in de ACS-landen, die bereid en in staat zijn om
zich technologische kennis eigen te maken,

Q. overwegende dat onder de nieuwe partnerschapsovereenkomst nieuwe nationale indicatieve programma’s
worden opgesteld,

1. benadrukt dat de ACS-landen staan voor een enorme economische en politieke opgave willen zij aan de
groeiende vraag naar energie kunnen voldoen, en onderstreept dat belangrijke investeringen nodig zijn in
infrastructuur en voorzieningen op energiegebied alsmede in adequate opleidings- en voorlichtingsprogramma’s;

2. benadrukt dat energie moet worden gezien als een algemeen-beleidselement met een hoog ontwikkelingspoten-
tieel, zeker in het kader van de armoedebestrijding, omdat energiebronnen en -voorzieningen beschikbaar moeten
zijn om eerste levensbehoeften te kunnen bevredigen, zoals toegang tot voedsel, drinkwater, verlichting van huizen
en koken, gezondheidszorg en onderwijs;

3. roept de ACS-landen en de Commissie op energie te beschouwen als een belangrijk ontwikkelingsinstrument
en verzoekt derhalve de ACS-landen een breed en degelijk energiebeleid te ontwikkelen, dat is gebaseerd op het
concept dat de energievoorziening duurzaam en gericht moet zijn op het integreren van de sociale en economische
behoeften van gebruikers, terwijl de milieubelasting van het energiegebruik zo minimaal mogelijk dient te zijn;
verzoekt in verband hiermede de ACS-landen energie, inclusief de promotie van het gebruik van duurzame
energiebronnen waar dat aan de orde is, tot prioriteit te bestempelen in de nieuwe indicatieve programma’s, waarbij
de mogelijkheden voor regionale samenwerking worden meegewogen;

4. dringt er bij de Commissie op aan dat zij duurzame energievoorziening, in het bijzonder door energie-efficiëntie
en het gebruik van duurzame energiebronnen, als een prioritair werkterrein in haar nieuwe strategie voor het
ontwikkelingsbeleid integreert;

5. verzoekt de Commissie en de lidstaten van de EU het aspect duurzame energievoorziening in alle ontwikkelings-
en samenwerkingsprogramma’s en –projecten op te nemen;

6. verzoekt de Commissie en de lidstaten van de EU dringend het aspect van de duurzame energievoorziening
ook met het oog op de instelling van ontwikkelingspartnerschappen met het bedrijfsleven (public private partnership)
te bevorderen;

7. benadrukt dat moet worden voldaan aan de energiebehoeften in plattelandsregio’s die ver van elk energienet
verwijderd zijn en wijst erop dat het ontbreken van goede economische en sociale vooruitzichten op het platteland
verband houdt met het niet voorhanden zijn van adequate energievoorzieningen hetgeen leidt tot snel toenemende
urbanisering;

8. benadrukt dat de kleinschaligheid en het modulaire karakter van nieuwe en zich ontwikkelende technologieën
op het gebied van duurzame energie, zoals fotovoltaïsche zonne-energiesystemen, kleinschalige niet op het net
aangesloten windturbines, mini- of microhydrosystemen of moderne generatoren op biomassa vaak beter zijn
afgestemd op het niveau en de structuur van de vraag dan de meer conventionele alternatieven, zeker in
plattelandsgebieden;

9. wijst erop dat de toegang tot elektrische energie een basisvoorwaarde is voor de toegang tot informatie- en
telecommunicatietechnologie waarvoor duurzame energiebronnen voor de elektriciteitsvoorziening in plattelands-
gebieden dus een beslissende bijdrage kunnen zijn;

10. onderstreept de verschillende economische, klimatologische en infrastructurele voorwaarden die voor elk land
een specifieke aanpak vereisen die op zijn situatie is afgestemd;

11. stelt vast dat het toenemend gebruik van duurzame energiebronnen de afhankelijkheid van de import van
dure fossiele brandstoffen zou verminderen en ertoe zou bijdragen de betalingsbalans te verbeteren; benadrukt dat
het invoeren van nieuwe en duurzame energiesystemen een zeer positieve invloed kan hebben op het creëren van
banen en werkgelegenheid;
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12. benadrukt dat het groeiend verbruik van duurzame energiebronnen in de ontwikkelingslanden een essentiële
rol bij de bestrijding van het globale antropogene broeikaseffect speelt omdat de uitstoot van CO2 in de
ontwikkelingslanden in 2010 waarschijnlijk hoger zal zijn dan in de industrielanden met inbegrip van Oost-Europa;

13. benadrukt de doorslaggevende rol van wetenschap en technologie en de noodzaak strategieën voor de
kennisoverdracht in het eigen land te ontwikkelen met het oog op de opzet en het onderhoud van moderne
energietechnologieën in de ACS-landen;

14. wijst op de noodzaak om door middel van rechtstreekse kwalificatie-eisen (universitaire en vakopleiding,
industriepractica) in het kader van mobiliteitsprogramma’s de kennisoverdracht te verbeteren;

15. verzoekt de ACS-landen de mogelijkheden te onderzoeken om de bestaande belemmeringen voor het gebruik
van duurzame energiebronnen weg te nemen, zoals het ontbreken van een adequaat juridisch, fiscaal en regelgevend
kader, alsmede de redenen voor de onvoldoende particuliere buitenlandse investeringen;

16. pleit ervoor dat subsidies voor conventionele energieproducten en douanerechten op de invoer van RE-
technologieën worden afgeschaft;

17. beveelt fiscale stimulansen aan voor een grotere marktpenetratie van de RE-technologieën en energie-
efficiëntiemaatregelen met name bij lokaal ontwikkelde technologieën;

18. acht de deelneming van de particuliere sector en aantrekkelijke voorwaarden voor buitenlandse rechtstreekse
investeringen onontbeerlijk waarbij de bestrijding van de corruptie een essentiële rol speelt;

19. roept de ACS-landen op samen te werken, in het bijzonder met het oog op een betere exploitatie van de
omvangrijke waterkrachtbronnen, en een permanente en doorzichtige coördinatie uit te voeren van bestuur en
openbare diensten voor de beleidsbepaling en de toepassing van de regionale samenwerking in de energiesector;
benadrukt dat het nauwelijks mogelijk zal zijn beleggers te lokken voor de financiering van transnationale
infrastructuur indien niet regionaal wordt samengewerkt;

20. roept de Commissie en de ACS-staten op de samenwerking te bevorderen tussen ondernemingen uit de EU en
de ACS-staten met het oog op een snellere verbreiding van systemen en technologieën op het gebied van duurzame
energie;

21. juicht het toe dat duurzame energiebronnen steeds meer aandacht krijgen van overheidsdiensten in de ACS-
staten doordat in ministeries hiervoor speciale afdelingen of specifieke agentschappen worden opgericht;

22. pleit voor meer hulp aan de ACS-landen bij de opbouw van bestuurlijke capaciteiten in de energiesector
teneinde de instanties in de gelegenheid te stellen meer betrouwbare statistieken te verzamelen en daardoor betere
mogelijkheden te scheppen voor planning en besluitvorming bij de uitstippeling van hun energiestrategie;

23. is verheugd over het voornemen van de Commissie regionale studiebijeenkomsten over het gebruik van
duurzame energiebronnen voor de bevoegde beleidsmakers in de ACS-landen te organiseren om het terrein vrij te
maken voor een aanzienlijke toename van het aantal projecten voor duurzame energievoorziening; is in deze
samenhang verheugd over het succes van het Seminar over duurzame energie voor ACS-eilandstaten in het kader
van de EG-ontwikkelingssamenwerking op 26-27 juni 2001 in Santo Domingo (Dominicaanse Republiek), en
ondersteunt zijn besluiten die de nadruk leggen op de behoefte:

a) om op het niveau van beleid, programma en project interdisciplinair te werken, zodat het belang van de
energievoorziening in alle economische en sociale sectoren wordt weerspiegeld;

b) aan vermogensopbouw op het niveau van de nationale beleidsvorming en planning, met inbegrip van
verbeterde gegevens over en analyse van energiegebruik en -behoefte, en de plaatselijke particuliere sector voor
de energievoorziening;

c) aan de ontwikkeling van nationaal energiebeleid dat efficiënt energiegebruik en gebruik van duurzame
energiebronnen stimuleert;
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d) aan de ontwikkeling van geschikte kadervoorwaarden voor de ontwikkeling van de energiesector en
investeringen van de particuliere sector (waar de marktomstandigheden geschikt zijn), waaronder een stabiel
beleidsplatform en een transparant, deelnemend en billijk regelgevend platform;

e) om gebruik te maken van regionale complementariteiten om het gezamenlijk leren te verbeteren en
schaalvergrotingsbesparingen te genieten;

24. verzoekt de Commissie en de ACS-landen een campagne voor te bereiden om accurate informatie te
verstrekken over het gebruik van duurzame energiebronnen in de ACS-landen;

25. verzoekt de Commissie de mogelijkheden te onderzoeken om nieuwe en geschikte financieringsmechanismen
te ontwikkelen voor duurzame-energieprojecten teneinde het gebrek aan middelen voor de financiering van de hoge
investeringen die technologieën op het gebied van duurzame energie vereisen, bij voorbaat te compenseren; in dit
verband dient de mogelijkheid te worden onderzocht microkredietsystemen in te voeren of gelden voor opleiding en
ontwikkeling in de banksector ter beschikking te stellen;

26. verzoekt de Commissie en de Raad bindende milieuvoorschriften vast te stellen als richtsnoer voor niet-
terugvorderbare hulp en activiteiten van investeringsbanken — zoals de EIB — en nationale agentschappen voor
exportkredieten om investeringen in duurzame energie en energie-efficiëntie te bevorderen;

27. juicht het toe dat de particuliere financiële sector belangstelling is gaan tonen voor duurzame energiebronnen;

28. doet een beroep op de Europese Investeringsbank om innoverende en adequate financiële instrumenten te
ontwerpen voor steun voor kleine en middelgrote duurzame energieprojecten in de ACS-landen in het kader van de
EOF-fondsen die door de EIB worden beheerd;

29. onderstreept het belang van de „Mondiale milieufaciliteit” en van het „Schoon ontwikkelingsmechanisme”
voor de financiering van RE-projecten in de ACS-staten;

30. is verheugd over de op de conferentie over de klimaatwijziging in Bonn (COP-6, deel 2, 23 juli 2001) door
meer dan 180 landen, waaronder Japan, Australië, Canada en Rusland, maar met de opmerkelijk uitzondering van
de Verenigde Staten, bereikte internationale overeenkomst over een aantal besluiten om de actie met betrekking tot
de klimaatwijziging te bespoedigen; deze overeenkomst is een belangrijke stap in de richting van een wereldwijd en
multilateraal besluitvormingsproces als antwoord op de klimaatwijziging; in deze samenhang zullen inspanningen
om duurzame energie en energie-efficiëntie te bevorderen worden gestimuleerd, in het bijzonder door het CDM
(Clean Development Mechanism);

31. is verheugd over de op de G8-Top van regeringsleiders in Genua (juli 2001) voorgestelde besluiten van de
werkgroep duurzame energie van de G8 en benadrukt dat duurzame energie — waaronder duurzame elektriciteit in
en naast het net en het efficiënter gebruik van biomassa voor verwarming en koken, als een onderdeel van een
evenwichtig aanbod van energie-oplossingen — aan duurzame ontwikkeling ten gunste van zeer veel mensen in
ontwikkelingslanden kan bijdragen;

32. ondersteunt in het bijzonder de volgende aanbevelingen van de werkgroep van de G8:

— het ondernemen van stappen om een einde te maken aan premies en andere steun voor energietechnologieën
die schadelijk zijn voor het milieu en de ontwikkeling van mechanismen die de extreme kosten aanpakken, om
de mededinging van duurzame energietechnologieën op de markt op een eerlijker en meer gelijke basis mogelijk
te maken;

— het ondersteunen van de toegang van de arme plattelandsbewoners tot DEB door bijvoorbeeld de micro-
financieringsorganisaties te versterken;

— het aanpakken van energiekwesties, waaronder duurzame energie, in het kader van de internationale
ontwikkelingsdoelstellingen;

— het aanmoedigen van ODA en bilaterale en multilaterale agentschappen om duurzame energiebronnen voor
ontwikkelingsprojecten uitdrukkelijk in overweging te nemen;
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— het uitbreiden van zogenaamde sectorregelingen voor andere energievormen tot duurzame energiebronnen en
het ontwikkelen en in de praktijk brengen van gemeenschappelijke milieurichtlijnen tussen de exportkrediet-
agentschappen (ECA’s);

— het garanderen dat duurzame energiebronnen voldoende als een onderdeel van het energiebeleid worden
beschouwd bij de beoordeling van ontwikkelingsprioriteiten voor landen die bij programma’s voor armoedever-
lichting betrokken zijn, en het bijdragen aan de versterking van de institutionele capaciteit om de ontwikkeling
van uitgebreide nationale strategieën voor duurzame energie te ondersteunen;

33. verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie, de
Europese Investeringsbank en de G8.

RESOLUTIE (1)

over de situatie in West-Afrika

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar het Afrikaans Handvest voor de rechten van de mens en de volkeren, dat in juni 1981 in
Nairobi door de OAE werd goedgekeurd en in oktober 1986van kracht werd,

— onder verwijzing naar de overeenkomst van Cotonou,

A. bezorgd over de economische moeilijkheden en de aanhoudende armoede in de regio, die nog worden verergerd
door de prijsschommelingen van grondstoffen, in het bijzonder koffie, cacao en katoen,

B. met het oog op de aanhoudende droogte in de Sahellanden, de voedselonzekerheid en de noodtoestand in
bepaalde gebieden in de regio, in het bijzonder Nigeria,

C. gezien het feit dat de Afrikaanse Unie een Nieuw Afrikaans Initiatief op gang heeft gebracht om de economische
groei in het gehele continent te stimuleren,

D. met het oog op de vooruitgang van de regio in de richting van economische en monetaire integratie,
gekenmerkt door de vaststelling van een extern tarief voor lidstaten van de Waemu en de instelling, in januari
2001, van het West-Afrikaans Monetair Instituut, de voorafschaduwing van de instelling van één enkele
monetaire zone tussen de ECOWAS-landen in 2004,

E. onder verwijzing naar de verbintenis van de landen om elke vorm van terrorisme vastberaden te bestrijden,

F. gezien het feit dat op de G8-Top in Genua een op de bevordering van investeringen, handel, volksgezondheid,
goed bestuur en conflictpreventie in Afrika gericht Actieplan voor Afrika werd aangekondigd,

G. kennis nemend van de bemoedigende tekenen waaruit blijkt dat het democratisch pluralisme in delen van
Westelijk Afrika, met name in Benin, Kaapverdië, Ivoorkust, Gambia, Mauritanië en Senegal, vooruitgang boekt
en wortel begint te schieten,

H. gezien het feit dat onafhankelijke verkiezingscommissies een belangrijke vereiste zijn,

(1) Op 1 november 2001 in Brussel (België) door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU aangenomen.
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I. gezien het feit dat de politieke crisis in de regio van de Manorivier alleen met een constructieve dialoog tussen
de betrokken partijen kan worden opgelost, en met het oog op de mobilisering van de vrouwen in de regio ten
gunste van het dialoogproces,

J. gezien het feit dat de strijd tegen straffeloosheid een belangrijk middel is om te garanderen dat slachtoffers
rechtvaardigheid verkrijgen, en om een basis voor verzoening en duurzame vrede te leggen,

K. onder verwijzing naar de VN-sancties tegen Liberia tengevolge van het overweldigende bewijs van de steun van
de autoriteiten van dat land voor rebellen in de buurlanden: een wapenembargo, een verbod op de internationale
diamanthandel en een uitreisverbod voor hoge Liberiaanse ambtenaren,

L. onder verwijzing naar de verbintenis van de Liberiaanse regering om zich naar de besluiten in Resolutie 1343
van de VN-Veiligheidsraad te schikken, in het bijzonder wat de uitwijzing van alle leden van het RUF en een
verbod op hun activiteiten in Liberia betreft,

M. gezien het feit dat de Europese Unie haar overleg met Ivoorkust heeft beëindigd en, na de situatie te hebben
beoordeeld en te hebben vastgesteld dat de autoriteiten van Ivoorkust hun beloften hebben nageleefd en een
proces hebben aangekondigd om de politieke en sociale stabiliteit van het land te herstellen, heeft besloten de
samenwerking geleidelijk te hervatten,

N. gezien de wens van de president van de Republiek Togo om Artikel 59 van de grondwet in acht te nemen,

O. er met nadruk op wijzend dat in Togo vrije en transparante verkiezingen moeten worden gehouden, in
overeenstemming met de Overeenkomst van Lomé van 29 juli 1999, en de oproep in dit verband van 11 en
24 oktober 2001 van het staatshoofd aan de onafhankelijke nationale commissie en de gehele politieke klasse,

P. met het oog op de veroordeling en opsluiting van de heer Agboyibo,

Q. bezorgd over het geweld tussen de gemeenschappen in Nigeria,

1. is verheugd over het feit dat de economische en monetaire integratie in West-Afrika vaart krijgt, moedigt
regionale politieke, economische en sociale samenwerking binnen het kader van de ECOWAS en de Waemu aan, en
looft de ECOWAS en de Waemu voor hun inspanningen op dat vlak;

2. roept de Commissie op om de ECOWAS en de Waemu alle nodige technische ondersteuning te bieden om de
spoedige oprichting van hun instellingen te bevorderen;

3. roept de Commissie op om haar noodvoedselhulp uit te breiden, haar steunprogramma voor het aanleggen
van graanbanken en het herstel en de schepping van landelijke waterreserves voort te zetten, en te overwegen hoe
microdamprojecten kunnen worden gesteund als onderdeel van maatregelen om de oogsten te beveiligen;

4. ondersteunt de prioriteiten van het Nieuw Afrikaans Initiatief, dat erkent dat economische groei in het bijzonder
afhankelijk is van transparant beheer van openbare aangelegenheden, de afwezigheid van conflicten, eerbiediging van
de mensenrechten en grootschalige investeringen in onderwijs en volksgezondheid;

5. roept de Europese Commissie en de lidstaten op om de reikwijdte van initiatieven om, overeenkomstig het
HIPC-programma voor arme landen met een zware schuldenlast, schulden te verlichten en kwijt te schelden, uit te
breiden door het beleid van „verlichting van schulden en ontwikkelingscontracten” actief te ondersteunen, met
inbegrip van specifieke en verifieerbare doelstellingen om de middelen op sectoren met duurzame groei
(volksgezondheid en onderwijs) te richten;

6. roept de Raad en de lidstaten van de G8 op om de op de Top van Genua aangekondigde gedetailleerde
regelingen voor het Actieplan voor Afrika te verduidelijken, en onderstreept dat de geloofwaardigheid van dit
initiatief van de omvang van de toegewezen extra middelen zal afhangen;
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7. wijst op de burgerlijke verantwoordelijkheidszin die de presidenten van Ghana, Kaapverdië en Mali aan de dag
hebben gelegd door de grondwet van hun land, die het aantal opeenvolgende presidentiële ambtstermijnen tot twee
beperkt, in acht te nemen, maar betreurt dat in andere landen het voornemen bestaat de grondwet op dat punt te
wijzigen;

8. is verheugd over het feit dat de autoriteiten van Ivoorkust hun beloften om in hun land een duurzame vrede te
herstellen, in acht hebben genomen, en roept de politieke klasse op om blijk te geven van een grote inzet voor het
nationale belang en een gunstig klimaat voor echte verzoening te scheppen; dat is de doelstelling van het huidige
forum;

9. verzoekt alle betrokken partijen in Togo om blijk te geven van oordeelkundigheid en maatregelen aan te
moedigen om de situatie tot rust te brengen;

10. roept de onafhankelijke nationale verkiezingscommissie (CENI) en de Togolese autoriteiten op om zo spoedig
mogelijk vrije en transparante algemene verkiezingen te houden, in overeenstemming met de door de oppositiepartijen
en de coalitie die de president steunt, in juli 1999 ondertekende kaderovereenkomst van Lomé, en om iedereen die
dat wenst, te laten deelnemen;

11. roept de Togolese autoriteiten op de mensenrechten beter in acht te nemen en de rechtsstaat te bevorderen
om de normalisering van de samenwerkingsbetrekkingen tussen Togo en de Europese Unie te bespoedigen;

12. verzoekt de heer Agboyibo in vrijheid te stellen en hem amnestie te verlenen, zodat hij zijn burgerrechten
terugkrijgt;

13. roept de Togolese justitiële autoriteiten in een geest van verzoening op de gerechtelijke procedure te
bespoedigen en in de zaak-Agboyibo tot een definitief besluit te komen;

14. is verheugd over de invrijheidstelling van Alpha Condé, die zijn plaats als parlementslid opnieuw heeft kunnen
innemen;

15. is tevreden over de geboekte vooruitgang in de dialoog tussen de drie landen van de Unie van de Manorivier;
is verheugd over de gesloten overeenkomsten en het besluit om gemeenschappelijk op te treden tegen de groepen
die betrokken zijn bij de gebeurtenissen die de regio destabiliseren en hun gemeenschappelijke grenzen opnieuw te
openen en te controleren;

16. moedigt de inspanningen van de ECOWAS voor een duurzame en definitieve oplossing van de crisis in de
regio van de Unie van de Manorivier aan;

17. betreurt het enorme menselijke lijden tengevolge van de aanslepende gewapende conflicten in die landen;

18. is verheugd over de voortdurende vooruitgang van het vredesproces in Sierra Leone sedert de ondertekening
van de wapenstilstand, in het bijzonder met betrekking tot het ontwapenings-, demobilisatie- en reïntegratieprogram-
ma, de vrijlating door de gewapende groeperingen van kindsoldaten en ontvoerden en het inzetten van UNAMSIL in
het oosten, met inbegrip van de diamantproducerende gebieden, en hoopt ten zeerste dat dit proces zal worden
voortgezet;

19. roept de EU op om het vredesproces in Sierra Leone concreet te steunen door er mee voor te zorgen dat
UNAMSIL over voldoende middelen kan beschikken, in het bijzonder op het gebied van de begroting voor het
ontwapenings-, demobilisatie- en reïntegratieprogramma, dat voor het succes van het gehele vredesproces zeer
belangrijk blijft;

20. dringt erop aan dat het Speciale Hof voor Sierra Leone, dat overeenkomstig resolutie 1315 van de VN-
Veiligheidsraad moet samenkomen, voldoende en onafgebroken fondsen ontvangt om de hoofdverantwoordelijken
voor de ergste schendingen van de mensenrechten sedert het begin van het conflict in 1991 te vervolgen en te
veroordelen;

21. is verheugd over het feit dat de president en de regering van Liberia nu werken aan een beleid dat in de
richting gaat van transparant en democratisch bestuur en met de Commissie over mogelijke steunverlening
onderhandelen;
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22. roept de Liberiaanse regering op om haar beloften met betrekking tot de resoluties van de VN-Veiligheidsraad
gewetensvol na te komen;

23. roept de regeringen en de diamantindustrie op om een doeltreffend en transparant internationaal certificatie-
systeem voor diamant tot stand te brengen;

24. spoort de Nigeriaanse regering aan om, in overeenstemming met de grondwet van het land, een klimaat van
vertrouwen tussen de gemeenschappen te herstellen;

25. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie en de
regeringen van Benin, Ivoorkust, Nigeria, Senegal en Togo.

RESOLUTIE (1)

over Centraal-Afrika

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

A. bezorgd over het aanhoudende geweld en de onveiligheid in Burundi, die sedert 1993 aan ten minste
200 000 mensen het leven hebben gekost en honderdduizenden mensen, onder wie 400 000 Burundese
vluchtelingen in buurland Tanzania, uit hun huizen hebben verdreven,

B. de hevige gevechten van september betreurend tussen regeringstroepen en rebellen ten noordoosten van
Bujumbura, tengevolge waarvan nog eens 15 000 mensen uit hun huizen zijn gevlucht,

C. verheugd over de recente vooruitgang in de tenuitvoerlegging van de Overeenkomst van Arusha, in het
bijzonder de aankondiging van de start van de uitvoering van het door de bemiddelaar, de heer Mandela,
opgestelde en op de Top van de staatshoofden in Arusha op 23 juli 2001 aangenomen plan, krachtens hetwelk
de overgangsregering op 1 november moet aantreden en een Afrikaanse vredesmacht zal worden ingezet,

D. de bemiddelaar, de heer Mandela, en zijn vredesplan ondersteunend,

E. bezorgd over het feit dat de twee belangrijkste gewapende oppositiegroepen in Burundi — de National
Liberation Forces (FNL) en de National Council for the Protection of Democracy — Forces for the Protection of
Democracy (CNDD-FDD) — de overeenkomst niet hebben ondertekend en zich niet tot het vredesproces
hebben verbonden,

F. gezien het feit dat er voor het conflict geen militaire oplossing kan zijn en de politici en de strijdkrachten,
waaronder rebellengroepen, een consensus over de onopgeloste kwesties moeten bereiken,

G. de couppoging betreurend van 28 mei 2001 in de Centraal-Afrikaanse Republiek en de tien dagen van
gevechten die erop volgden, die aan honderden mensen het leven hebben gekost,

H. gezien het feit dat sedert de couppoging in de Centraal-Afrikaanse Republiek scherpe politieke spanningen, een
verdere economische terugval en onveiligheid heersen,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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I. gezien het feit dat de voortdurende aanwezigheid van de vredesmissie van de VN in de Centraal-Afrikaanse
Republiek in de huidige onstabiele situatie nog belangrijker wordt,

J. gezien het feit dat in Tsjaad op 20 mei 2001 presidentsverkiezingen plaatsvonden en de Constitutionele Raad
uittredend president Idriss Deby in de eerste ronde als overwinnaar uitriep,

K. de soevereiniteit, territoriale integriteit en politieke onafhankelijkheid van alle staten in de regio herbevestigend,

L. ook de soevereiniteit van de Democratische Republiek Congo (DRC) over zijn natuurlijke hulpbronnen
herbevestigend,

M. gezien het feit dat in een recent rapport van de Verenigde Naties de illegale exploitatie van deze hulpbronnen
als „systematische plundering” werd omschreven,

N. de recente uitbarsting van geweld in het oostelijk deel van de DRC betreurend,

O. verheugd over de op belangrijke gebieden van de tenuitvoerlegging van de Overeenkomst van Lusaka over een
wapenstilstand geboekte vooruitgang, de consensuele basis voor vrede in de DRC, maar wijzend op de vele
problemen voor het vredesproces die nog steeds bestaan,

P. bijzonder verheugd over de gevorderde staat van ontplooiing van de MONUC in overeenstemming met
resolutie 1341 van de VN-Veiligheidsraad, maar herinnerend aan de verantwoordelijkheid van alle partijen om
aan de volledige ontplooiing van de VN-macht mee te werken,

Q. wijzend op het door de partijen opgestelde plan voor de ordelijke terugtrekking van alle buitenlandse
strijdkrachten uit de DRC,

R. verheugd over de recente vergadering van de inter-Congolese predialoog in Gaborone, Botswana, van 20 tot
24 augustus 2001, die de gezamenlijke wens van de deelnemers om de oorlog te beëindigen, de
onafhankelijkheid en eenheid van het land te bewaren en de democratie te vestigen, tot uitdrukking heeft
gebracht, en de nationale verzoening aldus een nieuw elan heeft gegeven,

S. constaterend dat het parlement van Congo-Brazzaville het door de regering opgestelde grondwetsontwerp op
2 september 2001 heeft goedgekeurd,

1. is bezorgd over het aanhoudende geweld en de humanitaire situatie in Burundi, en in het bijzonder over de
honderdduizenden vluchtelingen en intern ontheemden;

2. roept de ondertekenaars van de Overeenkomst van Arusha op om het op de Top van Arusha op 23 juli 2001
goedgekeurde plan onmiddellijk uit te voeren en tegen 1 november 2001 de overgangsinstellingen van het land in te
stellen;

3. wenst een snelle ontplooiing van de Afrikaanse vredesmacht om op de tenuitvoerlegging van de vredesovereen-
komst toe te zien en de overgangsregering te beschermen;

4. roept alle partijen die niet bij het vredesproces van Arusha zijn betrokken, ertoe op de vijandelijkheden te
staken en onverwijld volledig aan dat proces deel te nemen, omdat, als ze dat niet doen, dat tot isolatie en het
opleggen van sancties zal leiden;

5. roept de internationale gemeenschap en de Commissie op om de humanitaire steun te verstrekken die de
Burundese bevolking nodig heeft, en de samenwerking en middelen te bieden die nodig zijn voor de vestiging van
democratische instellingen, in het bijzonder de hervorming van het leger en het rechtsstelsel;

6. veroordeelt de poging tot staatsgreep in de Centraal-Afrikaanse Republiek en betreurt ten zeerste de doden die
daarbij zijn gevallen;
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7. herhaalt dat het gebruik van geweld om politieke of economische doelstellingen te bereiken, ontoelaatbaar is,
en roept alle partijen in de Centraal-Afrikaanse Republiek op om de mensenrechten en de rechtsstaat in acht te
nemen en problemen in het kader van de democratische principes door dialoog op te lossen;

8. is verheugd over de aanbeveling van de secretaris-generaal van de VN om het mandaat van de VN-vredesmissie
in de Centraal-Afrikaanse Republiek tot december 2002 te verlengen, en roept de EU op om actief aan het bereiken
van de VN-doelstelling van het herstellen van de politieke en economische stabiliteit bij te dragen;

9. betreurt de tekortkomingen in de organisatie van en de onregelmatigheden bij de presidentsverkiezingen in
Tsjaad;

10. verzoekt de regering van Kameroen met de instelling van een onafhankelijke onderzoekscommissie in te
stemmen, om licht te werpen op de vele gewelddaden van de voorbije maanden, te onderzoeken of de
ordehandhavingseenheden verantwoordelijk zijn en alle nodige maatregelen te nemen om ervoor te zorgen dat de
daders worden gestraft en de slachtoffers van gewelddaden eerlijk worden vergoed;

11. herbevestigt haar geloof in vreedzame middelen om via vrije en transparante verkiezingen aan de macht te
komen;

12. wijst erop dat het EU-partnerschap met Tsjaad op de inachtneming van democratische waarden en
fundamentele vrijheden is gebaseerd;

13. herbevestigt haar steun voor de Overeenkomst van Lusaka van 1999, die in een consensus voorziet op basis
waarvan de vrede in de DRC en de gehele regio kan worden hersteld; dringt erop aan dat alle betrokken landen zich
naar de letter van resolutie 1304 van de VN-Veiligheidsraad schikken;

14. constateert met voldoening dat het wapenbestand tussen de partijen van de Overeenkomst van Lusaka over
een wapenstilstand grotendeels in acht werd genomen, is verheugd over de vooruitgang op het gebied van de
terugtrekking en hergroepering, en herhaalt haar dringende oproep aan alle partijen van de Overeenkomst van
Lusaka over een wapenstilstand om die overeenkomst in de praktijk te brengen;

15. eist dat alle partijen hun troepen in overeenstemming met de deelplannen van Harare en latere verbintenissen
terugtrekken en hergroeperen;

16. feliciteert Namibië met de terugtrekking van zijn troepen van het grondgebied van de DRC en dringt erop aan
dat de regeringen van Angola, Zimbabwe, Oeganda en Rwanda hun troepen terugtrekken en hun steun aan
gewapende rebellenbewegingen in de DRC stopzetten;

17. roept alle partijen op om tijdens de terugtrekking van buitenlandse troepen van elke offensieve actie af te zien,
en is bezorgd over recente verslagen over militaire operaties in Kivu;

18. roept alle betrokken partijen op om volledig met het voor het onderzoek naar de illegale exploitatie van
natuurlijke hulpbronnen en andere bronnen van rijkdom in de DRC verantwoordelijke VN-panel van deskundigen
samen te werken;

19. is verheugd over de positieve sfeer waarin alle deelnemers aan de vergadering van de inter-Congolese
predialoog de debatten in Gaborone benaderden, betreurt het gebrek aan vooruitgang in Addis Abeba en dringt erop
aan dat alle Congolese partijen op de volgende vergadering in november in Zuid-Afrika in dezelfde sfeer van
compromis en verzoening voortwerken;

20. is verheugd over de ontplooiing van 2000 VN-manschappen om te helpen toezien op de wapenstilstand en
dringt aan op een snel begin van de volgende fase van de VN-operatie, met onder meer de ontplooiing van meer
troepen om met het programma van vrijwillige ontwapening van start te gaan;
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21. roept de Raad en de Commissie op om de inspanningen op te voeren om de Overeenkomst van Lusaka in de
praktijk te brengen en om de steun aan de bemiddelingsinspanningen van de heer Masire voort te zetten, en dringt
erop aan dat ze onverwijld de nodige politieke en economische maatregelen nemen om ervoor te zorgen dat de
overeenkomst goed kan worden uitgevoerd;

22. roept de lidstaten ertoe op hun verplichtingen met betrekking tot het toezicht op de uitvoer van wapens en
de preventie van onwettige wapenhandel en smokkel, waaruit de voor de voortzetting van de oorlog nodige fondsen
worden betrokken, in acht te nemen;

23. is verheugd over het besluit van de autoriteiten van Congo-Brazzaville om, zoals in de dialoog en nationale
verzoeningsovereenkomst was aangekondigd, een referendum over het grondwetsontwerp te houden;

24. verzoekt haar co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie, de
secretaris-generaal van de Verenigde Naties, de Afrikaanse Unie en de regeringen van Burundi, de Centraal-Afrikaanse
Republiek, Tsjaad, Congo, DRC, Rwanda, Oeganda, Angola, Zimbabwe en Namibië.

RESOLUTIE (1)

over zuidelijk Afrika

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

Angola

A. ontzet over de hevigheid van de burgeroorlog die reeds sedert meer dan 25 jaar tussen de regering van Angola
en UNITA woedt, de niet-toepassing van de Vredesovereenkomst van Lusaka en de recente aanval van UNITA
op een trein, die een van de bloedigste drama’s van de voorbije jaren was,

B. gezien het feit dat vrede en nationale verzoening uitsluitend met vreedzame middelen, en niet in het kader van
een militaire oplossing kunnen worden bereikt,

C. gezien het feit dat er geen duurzame oplossing voor het Angolese conflict kan komen zolang de diamanthandel
UNITA financiert en in staat stelt wapens te kopen,

D. gezien het feit dat, hoewel Angola over aanzienlijke natuurlijke hulpbronnen beschikt, de bevolking — in de
eerste plaats tengevolge van de oorlog — nog steeds in zeer slechte omstandigheden leeft, en de
gebruiksvoorwaarden van deze hulpbronnen zeer transparant moeten zijn,

E. gezien het feit dat de hervorming van de grondwet en het kiesrecht in Angola een gelegenheid moet zijn om de
inachtneming van de mensenrechten, de rechtstaat, goed bestuur, vrije en eerlijke verkiezingen en persvrijheid
te herbevestigen,

F. zeer bezorgd over de Angolese bevolking, de oorlogsslachtoffers, in het bijzonder de vluchtelingen, en het lot
van ontheemden op het grondgebied, aangezien de escalatie van het geweld de humanitaire acties van de
Verenigde Naties voor deze mensen steeds gevaarlijker maakt,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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G. betreurend dat er in Angola, een land dat de Conventie van Ottawa heeft ondertekend en waar de EU op het
gebied van financiering van de mijnenopruiming grote inspanningen heeft geleverd, steeds meer mijnen worden
gelegd,

Zuid-Afrika

H. gezien het feit dat de nu democratische en van geïnstitutionaliseerde rassenscheiding bevrijde Republiek Zuid-
Afrika voor de politieke stabiliteit en economische ontwikkeling op het Afrikaans continent, en in zuidelijk
Afrika in het bijzonder, een zeer belangrijk element is en bewijst dat er een alternatief is voor onderontwikkeling,
oorlog en despotisme,

I. menende dat, nu de democratische principes in Zuid-Afrika worden versterkt, hinderpalen als armoede, de
HIV/aids-pandemie, misdaad en geweld — in het bijzonder tegen vrouwen en kinderen — uit de weg moeten
worden geruimd,

J. gezien het feit dat het onaanvaardbaar zou zijn dat Zuid-Afrika terechtkomt in een spiraal van onveiligheid en
dalende economische groei, die tot nog meer armoede en onveiligheid zou leiden,

K. gezien het feit dat de tragische gevolgen van het alarmerende misdaadniveau niet alleen door de Zuid-Afrikaanse
bevolking zelf, maar ook door de Europese migrantengemeenschappen, die door hun betrokkenheid in
economische activiteiten in verband met handel zelfs meer aan de gevolgen van misdaad zijn blootgesteld,
worden gevoeld,

L. met het oog op de vooruitgang op het gebied van de mensenrechten in de voorbije zeven jaar in de Republiek
Zuid-Afrika, en in het bijzonder de inspanningen van de Zuid-Afrikaanse regering om een einde te maken aan
het gebruik van geweld door de politie en veiligheidstroepen,

Mozambique en Malawi

M. met het oog op de ernstige overstromingen waardoor Mozambique en Malawi eens te meer werden getroffen,

N. gezien het feit dat een groot aantal huizen en belangrijke infrastructuurelementen zijn verdwenen, en de
verliezen op het gebied van landbouw en veeteelt enorm waren,

Angola

1. veroordeelt de terroristische daden van UNITA en betuigt zijn diepe solidariteit met de slachtoffers en hun
families;

2. benadrukt dat het voortduren van deze situatie niet aan het klimaat van vertrouwen bijdraagt dat nodig is om
een ernstige en doeltreffende dialoog te beginnen, die in Angola tot vrede en nationale verzoening kan leiden;

3. roept UNITA dringend op zijn terroristische activiteiten stop te zetten, de bepalingen en de geest van het
Protocol van Lusaka in acht te nemen en ernstig werk te maken van vrede door concrete acties te ondernemen die
zijn verklaarde wil tot een dialoog bevestigen;

4. roept de regering van Angola op verdere gesprekken met UNITA niet uit te sluiten; verzoekt de Verenigde
Naties de verantwoordelijkheid op zich te nemen om nieuwe vredesonderhandelingen tussen de twee partijen te
organiseren;

5. beklemtoont zijn verbintenis tot een politieke oplossing op basis van de Vredesovereenkomst van Bicesse, het
Protocol van Lusaka en de relevante resoluties van de VN-Veiligheidsraad, eerbiediging van de mensenrechten en
fundamentele vrijheden en de tenuitvoerlegging van economische en sociale hervormingen;
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6. verzoekt de partijen in het Angolese conflict een omvattende dialoog te beginnen die tot een duurzame vrede
leidt, waarin mensenrechten gegarandeerd en beschermd zullen zijn, en hoopt in deze samenhang dat de verklaarde
vastberadenheid van president Dos Santos en zijn regering om een dialoog over manieren om op basis van het
Protocol van Lusaka tot vrede te komen, te leiden, goed gevolg zal krijgen;

7. is verheugd over het besluit van president Dos Santos om niet aan de volgende verkiezingen deel te nemen, en
roept Jonas Savimbi op hetzelfde te doen;

8. benadrukt dat een duurzame en representatieve oplossing voor de toekomst van Angola niet tot de regering en
UNITA kan worden beperkt, maar noodzakelijkerwijze moet worden gezocht via een dialoog waarbij andere, op
parlementair niveau vertegenwoordigde partijen en organisaties van de burgermaatschappij betrokken moeten zijn,
om op het gehele Angolese grondgebied vrede te stichten;

9. is verheugd over de toekenning van de Sacharovprijs aan D. Zacarias Kamuenho, en beschouwt dat als een
erkenning van de inspanningen van de kerken en, meer in het algemeen, de burgermaatschappij voor de vrede en de
inter-Angolese dialoog;

10. is verheugd over de verbintenis van de Angolese regering om in de tweede helft van 2002 vrije en eerlijke
verkiezingen te organiseren, op voorwaarde dat de vrede en veiligheid van tevoren zijn hersteld; herinnert eraan dat
aan die verkiezingen een intensieve voorbereidingsperiode vooraf moet gaan om het democratische klimaat te creëren
dat voor de goede organisatie ervan nodig is; verzoekt de EU de Angolese regering bij het leiden van het proces naar
de verkiezingen bij te staan;

11. herbevestigt het belang dat ze stelt in de doeltreffende tenuitvoerlegging van de resoluties van de VN-
Veiligheidsraad, en verzoekt deze instelling de landen en ondernemingen die het verbod van resolutie 1295 (2000)
niet in acht nemen, en door het kopen van diamanten aan het voortduren van deze oorlog bijdragen, te veroordelen;

12. verzoekt alle partijen in het conflict om het humanitaire organisaties mogelijk te maken door de oorlog
getroffen mensen, in het bijzonder vluchtelingen en ontheemden, in volledige veiligheid en zonder beperkingen te
bereiken, en de mensen van deze organisaties bescherming te garanderen;

13. roept alle partijen in het conflict op het leggen van mijnen onmiddellijk te staken;

14. roept de Afrikaanse regeringen op om hun samenwerking indien nodig te versterken, zodat ze in een positie
komen waarin ze een bindende wapenstilstand in Angola kunnen eisen;

15. roept de EU-Commissie en de ACS-EU op te bepalen welke landen de diamanthandel van UNITA een markt
bieden;

Zuid-Afrika

16. roept de regering van Zuid-Afrika op al het mogelijke te doen om duurzame ontwikkeling te bevorderen en
de levensstandaard van de meerderheid van de zwarte bevolking te verhogen;

17. ondersteunt de inspanningen van de Zuid-Afrikaanse regering om aan het vinden van oplossingen voor
conflicten in buurlanden bij te dragen, met inbegrip van die welke waarschijnlijk gevolgen voor de economische
aantrekkelijkheid van de regio zullen hebben;

18. verzoekt de regering van Zuid-Afrika haar inspanningen op het gebied van de bestrijding van armoede en
sociale ongelijkheid op te voeren, het scheppen van banen te bevorderen en de landhervorming ten gunste van de
armen binnen het door de wet verstrekte kader te bespoedigen;

19. verzoekt de Zuid-Afrikaanse regering de inspanningen in de strijd tegen HIV/aids te verhogen; wenst in deze
samenhang dat een duidelijk programma voor de preventie en behandeling van HIV/aids in de praktijk wordt
gebracht;



2.4.2002 NL C 78/49Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen

20. verzoekt de betrokken autoriteiten hun inspanningen in de strijd tegen misdaad en onveiligheid op te voeren
en te garanderen dat dit de inachtneming van de mensenrechten niet ondermijnt; verzoekt ook de lidstaten, de
Commissie, de Europese Investeringsbank en de internationale gemeenschap de Zuid-Afrikaanse regering met hun
respectieve programma’s te steunen, zodat ze nieuwe preventiemaatregelen in de strijd tegen de misdaad kan nemen
en de bestaande maatregelen kan versterken, om het voor de economische ontwikkeling van een vreedzame
maatschappij onontbeerlijke klimaat van grotere veiligheid te scheppen;

21. verzoekt de Zuid-Afrikaanse regering haar inspanningen in de strijd tegen seksueel geweld te verhogen en
vrouwen en jonge meisjes daartegen te beschermen;

22. herinnert eraan dat, naast de terugdringing van de armoede, één van de prioriteiten van het Europees
programma voor wederopbouw en ontwikkeling in Zuid-Afrika (EPRD) erin bestaat „de grondslagen te consolideren
van een democratische samenleving en een rechtsstaat waar de mensenrechten en de fundamentele vrijheden volledig
worden geëerbiedigd”;

Mozambique en Malawi

23. geeft uitdrukking aan zijn solidariteit met de bevolking van Mozambique en Malawi;

24. roept de Commissie en de lidstaten van de Europese Unie ertoe op hun inspanningen om aan de wederopbouw
van huizen en infrastructuur bij te dragen, te vergroten;

25. roept de Commissie op om samen met de betrokken landen een programma op te stellen om een herhaling
van de overstromingen te voorkomen;

26. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie, de
secretaris-generaal van de Verenigde Naties, de Organisatie voor Afrikaanse Eenheid en de regeringen van Angola,
Malawi, Mozambique en Zuid-Afrika.

RESOLUTIE (1)

over de situatie in Soedan

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar het verslag van haar delegatie op de informatiemissie naar Soedan van 26 juni tot 2 juli
2001,

— onder verwijzing naar resolutie 2001/18 van de Commissie mensenrechten van de Verenigde Naties van
20 april 2001,

— onder verwijzing naar resolutie 1372 (2001) van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties van 28 september
2001 over de opheffing van de sancties tegen Soedan,

A. verheugd over het feit dat de informatiemissie van de Soedanese regering alle middelen ter beschikking kreeg
om te gaan waar en te spreken met wie ze wenste,

B. bezorgd over de aanslepende burgeroorlog in Soedan, het lijden en de ellende die daarvan het gevolg zijn, en
de nadelige gevolgen voor de burgerbevolking, in het bijzonder voor vrouwen en kinderen,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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C. wijzend op de dringende behoefte aan een rechtvaardige en duurzame vredesregeling, en ten zeerste het falen
betreurend van de vele tot nu toe genomen vredesinitiatieven,

D. betreurd over het gebruik, in het conflict in zuidelijk Soedan, van kinderen als soldaten en strijders, gedwongen
toetreding tot het Sudanese People’s Liberation Army, verdringing, willekeurige opsluiting, foltering en slechte
behandeling van burgers en nog steeds onopgeloste zaken van gedwongen of onvrijwillige verdwijningen,

E. betreurd over de ontvoering, vooral door de murahaleenmilities, van vrouwen en kinderen van andere stammen,
die aan dwangarbeid en dergelijke worden onderworpen, doch verheugd over de activiteiten van de Commissie
voor de uitroeiing van de ontvoering van vrouwen en kinderen (CEWAC) als constructief antwoord van de
Soedanese regering,

F. zeer bezorgd over het gebruik van civiele panden voor militaire doeleinden en het lukraak vanuit de lucht
bombarderen van zulke doelwitten,

G. verheugd over de verbintenis van de regering van Soedan om de mensenrechten en de rechtsstaat in acht te
nemen en te bevorderen, en over haar verbintenis tot een democratiseringsproces met het oog op de instelling
van een representatieve en rekenschap verschuldigde regering, die de wens van de Soedanese bevolking
weerspiegelt,

H. echter zeer bezorgd over de voortdurende schendingen van de mensenrechten in Soedan, in het bijzonder op
het gebied van godsdienst, persoonlijke veiligheid, meningsuiting, vereniging en vreedzame samenkomst,

I. in aanmerking genomen dat de meeste partijen in het conflict in principe aanvaarden dat in een referendum
over de langetermijnstatus van Zuid-Soedan wordt beslist,

J. bezorgd over de duidelijke vertraging en het daaruit volgende gebrek aan vooruitgang van de politieke dialoog
tussen de EU en Soedan,

K. zich bewust van de op dit ogenblik destabiliserende gevolgen van de olieproductie, maar ook van de uitermate
waardevolle potentiële bijdrage daarvan aan de economische ontwikkeling van het land,

L. zeer verontrust door de toenemende voedselcrisis in delen van het land, verergerd door oorlogsoperaties en het
groeiende aantal ontheemden in eigen land,

M. ontsteld over de voortdurende plunderingen door het Lord’s Resistance Army, waaronder meer ontvoeringen
van kinderen uit noordelijk Oeganda en het gebruik van duizenden kinderen als soldaten en seksslaven, met de
dood van velen onder hen tot gevolg,

Vrede

1. roept alle partijen in het conflict op van elke verdere agressie af te zien en, onder toezicht van de Verenigde
Naties of de Afrikaanse Unie onmiddellijk ernstige onderhandelingen te beginnen om in de zeer nabije toekomst tot
een volledige wapenstilstand te komen;

2. roept de partijen in het conflict op om het Verdrag van Genève, dat het aanvallen van burgers verbiedt, in acht
te nemen, geen militaire installaties in civiele centra te installeren en geen lukrake luchtbombardementen uit te
voeren;

3. betreurt de weigering van het SPLM/A om aan de oproep van de Soedanese regering (GoS) tot een brede
wapenstilstand gehoor te geven, en veroordeelt de aanhoudende aanvallen van het SPLA, in het bijzonder het grote
offensief in westelijk Bahr el-Ghazal, dat op hetzelfde moment plaatsvond als de Top van 2 juni 2001 van de IGAD-
subcommissie over Soedan;
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4. is van mening dat aan de voorzetting van het absoluut neutrale IGAD-proces, dat met de belangen van alle
partijen in het conflict rekening houdt, waaraan alle betrokken staten en andere partijen deelnemen en dat de beste
vooruitzichten biedt om tot een rechtvaardige en duurzame vrede te komen, de hoogste prioriteit moet worden
gegeven, maar is verheugd over andere vredesinitiatieven, die het IGAD-vredesproces kunnen versterken en aanvullen;

5. betreurt het feit dat het IGAD-vredesproces sinds kort schijnt te stokken, en roept de Europese Unie en de EU-
en ACS-lidstaten die bij het proces betrokken zijn, op om hun politieke verbintenis tot dat proces te versterken;

6. roept de Europese Unie op in de nabije toekomst een trojka op hoog niveau te zenden om het vredesproces en
de politieke dialoog tussen de EU en Soedan nieuw leven te helpen inblazen;

De politieke dialoog tussen de EU en Soedan

7. is verheugd over de in de politieke dialoog tussen de EU en Soedan geboekte vooruitgang, in het bijzonder de
verbetering van de betrekkingen tussen Soedan en zijn buurlanden en het wegnemen van elke verdenking dat dit
land internationaal terrorisme ondersteunt; is verheugd over de huidige steun van Soedan voor de internationale
strijd tegen het terrorisme;

8. constateert dat, al werd op gebieden waarop de politieke dialoog betrekking heeft — in het bijzonder de
mensenrechten, democratie, rechtsstaat, goed bestuur en het vredesproces — enige vooruitgang geboekt, de situatie
op al die gebieden onbevredigend blijft en verdere inspanningen van alle betrokkenen vereist;

9. is van mening dat de vaststelling, door de Europese Unie, van maatstaven, specifieke richtlijnen en verschillende
voorwaarden en stappen die tot het herstel van normale betrekkingen kunnen leiden, aan de vooruitgang kan helpen
bijdragen;

10. roept de GoS op haar inspanningen om problemen met betrekking tot godsdienst, persoonlijke veiligheid,
meningsuiting, vereniging en vreedzame samenkomst aan te pakken en te bespoedigen, en doeltreffender tegen
foltering, discriminatie van christenen en ontvoeringen (waarvan in het bijzonder vrouwen en kinderen het slachtoffer
zijn) op te treden;

11. is van mening dat het nuttig kan zijn dat de Europese Unie in de politieke dialoog specifieke ontwikkelingspro-
gramma’s rechtstreeks aan vooruitgang op deze gebieden verbindt, haar nogal beperkte projecten op het gebied van
de mensenrechten uitbreidt en projecten plant om het onderwijs te verbeteren;

12. roept de EU op om sterkere betrekkingen met de SPLM/A, en liefst ook met andere groepen in het conflict in
het zuiden te ontwikkelen, en een parallel proces met de politieke dialoog met de Soedanese regering te beginnen;

13. vindt het belangrijk dat de EU-missiehoofden in Khartoum zich in alle gebieden van Soedan meer gaan
bezighouden met politieke kwesties als humanitaire hulp, duurzame steun en mensenrechten;

14. verzoekt de Commissie het aantal personeelsleden van de EU-delegatie in Khartoum sterk te verhogen met het
oog op de uitvoering van bestaande, lopende projecten en de extra EU-acties waarom in deze resolutie wordt
verzocht;

De oliekwestie

15. is van mening dat de olieproductie de inzet van de burgeroorlog heeft vergroot;

16. roept de GoS op om een duidelijke bekendmaking van al haar inkomsten en uitgaven te publiceren, waaruit
blijkt voor welke doeleinden het geld uit olie werd gebruikt;
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17. is van mening dat de GoS haar eigen positie kan versterken en de kans op een duurzame vrede in het gehele
land kan vergroten, als ze ervoor zorgt dat meer inkomsten uit olie worden gebruikt om het lijden te verlichten en
de economie te versterken;

18. vindt het belangrijk dat de in Soedan actieve oliemaatschappijen meer mensen uit de regio van de olievelden
werk verschaffen, hun participatie in gezondheidszorg en basisonderwijs vergroten en interne opleidingsprogramma’s
starten;

Humanitaire hulp — steun en ontwikkeling

19. is ernstig verontrust door de toenemende voedselcrisis in Noord- en West-Darfur en in de gehele Soedanese
klimaatovergangszone, en verzoekt de GoS aan het aanpakken van de droogte en de ontbering in die gebieden hoge
prioriteit te verlenen;

20. roept de EU, zijn lidstaten en andere donors of mogelijke donors ertoe op de bevoorrading van de noodlijdende
bevolking in deze gebieden met voedsel en geneesmiddelen voort te zetten en uit te breiden;

21. vindt het zeer belangrijk dat de bestaande systemen voor vroegtijdige waarschuwing worden gehandhaafd en
dat zulke systemen tot de gehele Noord-Soedanese klimaatovergangszone worden uitgebreid;

22. roept de GoS op middelen te verstrekken om alle getroffen bevolkingen onder haar controle, in het bijzonder
in het Nuba-gebergte en de zuidelijke Blauwe-Nijlregio’s, humanitaire hulp te bieden;

23. is verheugd over het besluit om het Humanitarian Plus-programma uit te voeren en over de open houding
van de GoS om de regelingen die dit programma mogelijk maken, te aanvaarden; zou dit programma, afhankelijk
van het succes van de vooruitgang van de huidige projecten en in de politieke dialoog tussen de EU en Soedan, graag
met andere projecten aangevuld zien;

24. is van mening dat de SPLM/A geen formele controle over EU-financiering mag nastreven, wat de hervatting
van humanitaire hulp door NGO’s, kerken en VN-agentschappen mogelijk zou maken;

25. roept de EU op om manieren te zoeken om de burgermaatschappij in het noorden en het zuiden te
ondersteunen en het basisonderwijs sterk te verbeteren;

Het Lord’s Resistance Army

26. is verheugd dat de GoS haar militaire steun aan het LRA heeft stopgezet, maar verzoekt de regering te
onderzoeken hoe aan de door het LRA gevangen gehouden ontvoerde kinderen onontbeerlijke voedsel- en
geneesmiddelenvoorraden kunnen worden verstrekt;

27. verzoekt de GoS en de SPLM/A, met het oog op het gevaar voor leven en veiligheid van de ontvoerde
kinderen, van rechtstreekse aanvallen op LRA-stellingen af te zien;

28. is verheugd over het feit dat zowel de GoS als de SPLM kanalen hebben geschapen om ontsnapte of gevangen
genomen ontvoerde kinderen op te vangen en te repatriëren; is van mening dat die kanalen en de samenwerking met
de Oegandese autoriteiten moeten worden uitgebreid en verbeterd, en dat de EU fondsen beschikbaar moet stellen
om elke vastgestelde nood te leningen;

29. verzoekt alle partijen om volledige steun voor de inspanningen van het Carter Center om tot een aanvaarbare
oplossing voor de LRA-kwestie te komen, en is van mening dat alle extra inspanningen daarmee moeten worden
gecoördineerd;
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30. is verheugd over het feit dat de regeringen van Oeganda en Soedan opnieuw diplomatieke betrekkingen
hebben aangeknoopt, en waardeert de gezamenlijke inspanning van de twee regeringen om, met de ontbinding van
het LRA en de vrijlating van de ontvoerde kinderen ten doel, via het Carter Center en andere mogelijke wegen een
dialoog met Joseph Kony te beginnen;

31. verzoekt de EU-lidstaten te garanderen dat alle wettelijke middelen worden gebruikt om elke actieve steun
voor de criminele activiteiten van het LRA van op hun grondgebied tegen te gaan;

32. verzoekt de EU de aanstelling van een speciale vertegenwoordiger te overwegen om aan de inspanningen voor
vrede bij te dragen en het politieke belang dat daaraan wordt gehecht te onderstrepen, door op de situatie van de
door het gewapende conflict in de regio getroffen kinderen toe te zien en ervoor te zorgen dat verklaringen van de
EU en resoluties van het Europees Parlement door de nodige acties worden gevolgd;

33. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie, de
secretarissen-generaal van de VN en de Afrikaanse Unie, de regering van Soedan, de Sudanese People’s Liberation
Movement en de regering van Oeganda.

RESOLUTIE (1)

over de dreigende crisis in het toerisme in het Caribisch gebied

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

A. erkennende dat de gebeurtenissen in de Verenigde Staten van Amerika op 11 september wereldwijd rechtstreekse
gevolgen hebben gehad voor de reis- en toerismesector, met zorgwekkende gevolgen voor het Caribisch gebied,
één van de het sterkst van het toerisme afhankelijke regio’s ter wereld, waar economische groei en ontwikkeling
van het toerisme afhankelijk zijn,

B. eraan herinnerend dat de vooruitzichten voor het toerisme in het Caribisch gebied slecht zijn, aangezien het
aantal internationale toeristen sterk blijft dalen en de Wereldbank erop heeft gewezen dat, als rechtstreeks
gevolg van de gebeurtenissen van 11 september, 65 % van de geboekte vakanties in het Caribisch gebied werd
geannuleerd en dat de bezettingsgraad op bepaalde Caribische bestemmingen daardoor momenteel slechts
15 % bedraagt,

C. erop wijzend dat vóór 11 september één op vier inwoners van het Caribisch gebied rechtstreeks of
onrechtstreeks in de reis- en toerismesector werkte, en dat de bijdrage van de sector aan het BNP van de
Caribische landen in 1999 van 13 % in Trinidad en Tobago tot 69 % in St. Lucia bedroeg,

D. erkennend dat de Caribische reis-en toerismesector reeds onder de terugval van de VS- en Europese economieën
te lijden had, en dat na 11 september de grote structurele problemen van de sector — zoals weinig investeringen
en een daling van het aantal vluchten van Europa en de VS naar de regio —, die de regio begon aan te pakken,
nog zijn toegenomen,

E. erkennend dat de gevolgen van de crisis in het toerisme in het Caribisch gebied vooral ernstig zijn voor de
kleine insulaire economieën van de regio, waar de economische activiteit niet gediversifieerd is en er geen
alternatief is voor toerisme als bron van inkomsten en werkgelegenheid,

F. erkennend dat de Caribische landen niet over de nodige middelen beschikken om hun reis- en toerismesector
kortetermijnsteun te verstrekken, en dat een hogere kostprijs van het luchtvervoer het internationale
concurrentievermogen van het toerisme in het Caribisch gebied verder zal doen dalen,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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G. herinnerend aan artikel 24 van de op 23 juni 2000 in Cotonou (Benin) ondertekende ACS-EU-Partnerschaps-
overeenkomst en het „compendium” daarbij, waarin het grote en groeiende belang wordt erkend van het
toerisme voor de groei van de dienstensector in de ACS-landen en de uitbreiding van hun wereldhandel, het
vermogen van de toerismesector om andere economische sectoren te stimuleren en de bijdrage die de sector
kan leveren aan de uitroeiing van de armoede,

H. haar op de tweede bijeenkomst van de Paritaire Parlementaire Vergadering in Libreville (Gabon) van 19 tot
22 maart 2001 aangenomen resolutie over toerisme en ontwikkeling herbevestigend,

1. roept de Commissie, de EU-lidstaten en de ACS-landen op te erkennen dat de Caribische toeristische industrie
door een crisis wordt getroffen en dat de armoede in de regio door de toenemende werkloosheid en de verminderde
inkomsten tengevolge van de terugval van de toerismesector waarschijnlijk zal toenemen;

2. roept de Commissie en de EU-lidstaten op om de bepalingen van artikel 24 van de ACS-EU-Partnerschapsover-
eenkomst en alle andere bepalingen in die overeenkomst krachtens dewelke de toerismesector mogelijk noodhulp
kan worden geleverd, in de praktijk te blijven brengen;

3. roept de Commissie, de EU-lidstaten en de ACS-landen op te erkennen dat het toerisme een uitvoerindustrie en
internationale handel is, en alle geschikte middelen, waaronder artikel 68 van de ACS-EU-Partnerschapsovereenkomst,
te onderzoeken om de sector kortetermijnsteun te verlenen om de nadelige gevolgen van de huidige instabiliteit van
de uitvoerinkomsten uit het toerisme te verlichten;

4. benadrukt het belang van een diagnostische studie om de levensvatbaarheid van de Caribische toeristische
industrie in het licht van de veranderende omstandigheden in de wereldwijde reis- en toerismesector te onderzoeken
en te bepalen hoe grote structurele problemen, zoals concurrentievermogen, gebrek aan investeringen en de daling
van het aantal vluchten vanuit de VS en Europa, waaraan de sector graag iets wil doen, kunnen worden aangepakt;

5. roept de Gemeenschap en de EU-lidstaten op om samen met de Europese reisorganisatoren en luchtvaartmaat-
schappijen alle mogelijkheden te onderzoeken om het toerisme in het Caribische gebied te steunen;

6. is verheugd over het initiatief van de regeringsleiders van de Caricom om een speciale (spoed-)vergadering van
de conferentie van regeringsleiders over het antwoord van de Caribische Gemeenschap op de gebeurtenissen van
11 september in de VS te beleggen, om de gevolgen van die gebeurtenissen voor de veiligheid en het economisch
overleven van de regio te beoordelen en te bepalen welke maatregelen nodig zijn om die gevolgen te beperken;

7. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad en de Commissie.
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RESOLUTIE (1)

over de door orkaan Iris veroorzaakte schade in Belize

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

A. onder verwijzing naar artikel 72, lid 1 van de Overeenkomst van Cotonou, dat verwijst naar de verlening van
humanitaire en noodhulp aan ACS-landen met „uitzonderlijke en ernstige economische en sociale problemen
als gevolg van natuurrampen...,”

B. eraan herinnerend dat artikel 73 gericht is op „actie na spoedhulp, gericht op fysieke en maatschappelijke
rehabilitatie na natuurrampen...”, en wordt verklaard dat deze actie „de overgang moet vergemakkelijken van
de noodhulp- naar de ontwikkelingsfase, de sociaal-economische reïntegratie van de getroffen bevolking moet
bevorderen...”,

C. opmerkend dat Belize op 8 oktober 2001 door orkaan Iris werd getroffen, met windsnelheden van 225 km/uur
en getijdengolven van 5 m hoog, met grote verwoestingen in de zuidelijke districten Stann Creek en Toledo tot
gevolg,

D. wijzend op de grootschalige verwoesting van huizen in de regio, waardoor 13 000 mensen, grotendeels
autochtonen, waarvan velen zich onder de armoedegrens bevinden, dakloos werden,

E. bovendien wijzend op de grote schade in de productiesector, in het bijzonder op het gebied van
citrusvruchtenteelt en aquacultuur, en de decimering van de bananenindustrie,

F. gezien het feit dat 95 % van de toeristische faciliteiten op het schiereiland Placencia ernstig werden beschadigd
of verwoest, en de negatieve gevolgen van de terroristische aanslag van 11 september op de VS daardoor nog
werden verergerd,

G. bovendien wijzend op de grote milieuschade, in het bijzonder op het gebied van woudvegetatie, kustecosystemen
en mariene hulpbronnen, en de schade aan de vervoersinfrastructuur van het land,

H. het aanbod van de EG waarderend om 500 000 euro voor humanitaire noodhulp beschikbaar te stellen,

I. gezien het feit dat de totale door de orkaan veroorzaakte schade op 200 miljoen VS-dollar, of 25 % van het
BNP van Belize in 2000, wordt geschat, en dat een beheersstrategie voor de wederopbouw op basis van een
nauw partnerschap met de burgermaatschappij en de internationale gemeenschap, door de regering werd
goedgekeurd,

J. gezien het feit dat in artikel 72 van de ACS-EU-Partnerschapovereenkomt staat dat de Gemeenschap de nodige
stappen zal ondernemen om, als antwoord op de onmiddellijk behoeften van getroffen gebieden, spoedige actie
te verzekeren,

1. roept de Europese Unie op om de bepalingen van artikel 72 van de ACS-EU-Partnerschapsovereenkomst in de
praktijk te brengen door adequate middelen beschikbaar te stellen om aan het herstel en de wederopbouw van de
getroffen gebieden bij te dragen;

2. roept de Europese Unie op een bijdrage te leveren op het gebied van de steunverlening na een ramp, de opbouw
van vermogen en de overdracht van technologie, die in de toekomst zal bijdragen aan de voortdurende initiatieven
van Belize om de gevolgen van dergelijke rampen te beperken;

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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3. roept de Europese Unie op de internationale gemeenschap aan te moedigen om aan de wederopbouw bij te
dragen en programma’s voor ramppreventie te ondersteunen;

4. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad en de Commissie.

RESOLUTIE (1)

over de situatie in het Pacifisch gebied

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar de vorige resoluties over het Pacifisch gebied, en in het bijzonder de situatie op de
Salomonseilanden,

A. gezien de etnische spanningen en politieke verwarring op de Salomonseilanden,

B. gezien het feit dat organisaties als het Pacifisch Regionaal Forum in de richting gaan van een vrijhandelszone
voor het Pacifisch gebied, die economische groei en duurzame ontwikkeling op de Salomonseilanden en in
ander ASC-landen in de regio zou bevorderen,

C. het initiatief van de ministeriële informatiemissie Pacifisch gebied-ACS naar de Salomonseilanden erkennend
en ondersteunend als een uitstekend model van samenwerking op het gebied van conflictoplossing tussen ASC-
landen overeenkomstig de Overeenkomst van Cotonou,

D. gezien het feit dat de regering van de Salomonseilanden voor december 2001 verkiezingen heeft gepland,

E. gezien het feit dat de regering van de Salomonseilanden het Europees Parlement en de Paritaire Parlementaire
Vergadering als waarnemer bij deze verkiezingen heeft uitgenodigd,

1. roept de autoriteiten van de Salomonseilanden op de komende verkiezingen op geheel transparante wijze te
organiseren en het recht te garanderen van alle etnische gemeenschappen en andere maatschappelijke sectoren om
aan de verkiezingen deel te nemen;

2. roept alle partijen op de Salomonseilanden op de vredesakkoorden van Townsville en Marau in acht te nemen
en de veiligheid en de mensenrechten van de burgerbevolking te garanderen;

3. ondersteunt alle inspanningen, waaronder die van Australië, Nieuw-Zeeland en de eerste minister van de
Salomonseilanden, Mannasseh Sogavare, om voor nationale eenheid en verzoening te zorgen;

4. is verheugd over het besluit van het Europees Parlement om vijf waarnemers naar de verkiezingen op de
Salomonseilanden te sturen;

5. roept de Raad en de Commissie van de EU op om de voorbereiding van de verkiezingen financieel en technisch
te ondersteunen en waarnemers, onder wie leden van het Europees Parlement, te sturen om daarop toe te zien;

6. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie, de
secretarissen-generaal van de Verenigde Naties en het Commonwealth en de regering van de Salomonseilanden.

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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RESOLUTIE (1)

over het verslag van de PPV-waarnemersmissie naar de verkiezingen in Fiji

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— herinnerend aan de vorige resoluties over de Pacifische Regio, en in het bijzonder over de situatie op de Fiji-
eilanden,

— herinnerend aan de verklaringen van 29 mei 2000 en 25 juli 2000 van het voorzitterschap van de EU over de
situatie in Fiji,

— onder verwijzing naar de mededeling van de Commissie van 24 juli 2000 aan de Raad over de opening van
onderhandelingen met de Eilandrepubliek Fiji krachtens artikel 366, sub a) van de Overeenkomst van Lomé
(artikel 96 van de Overeenkomst van Cotonou),

A. gezien het feit dat organisaties als het Pacifisch Regionaal Forum in de richting gaan van de instelling van een
vrijhandelszone voor het Pacifisch gebied, wat economische groei en duurzame ontwikkeling op de Fiji-eilanden
en in de ACS-landen in de regio zou bevorderen,

B. gezien de etnische spanningen en politieke beroering van de voorbije 18 maanden in Fiji,

C. gezien het feit dat in Fiji op 25 augustus-1 september 2001 algemene verkiezingen hebben plaatsgevonden,

D. gezien het feit dat leden van de PPV ACS-EU als waarnemers optraden en de observatiemissie van de VN naar
de verkiezingen in Fiji heeft geconcludeerd dat de resultaten van de stemming de wil van de mensen van Fiji
weerspiegelden,

E. vaststellend dat de aanstelling van de nieuwe ministerraad in Fiji voor een van de politieke partijen de aanleiding
is tot rechtszaken, en in deze samenhang ook wijzend op de publieke belofte van de nieuwe eerste minister om
zich bij het besluit van de rechtbank in de kwestie neer te leggen,

F. gezien het feit dat de hervatting van de samenwerking van de EU met Fiji ervan afhangt of er vrije en eerlijke
verkiezingen zijn geweest en de regering in overeenstemming met de grondwet van Fiji is gevormd,

1. de mensen van Fiji en alle betrokken partijen feliciterend met de vreedzame en ordelijke manier waarop de
algemene verkiezingen hebben plaatsgevonden;

2. merkt op dat de internationale waarnemers bij de recente verkiezingen in Fiji voor de toekomst verbeteringen
van het kiessysteem hebben gesuggereerd en spoort de betrokken autoriteiten in Fiji aan om deze suggesties in
overweging te nemen;

3. roept de regering van Fiji op om zich bij het besluit van de rechtbanken over de regeringsformatie neer te
leggen;

4. roept alle maatschappelijke elementen van Fiji op om in een geest van verzoening samen te werken om het
democratisch bestuur in Fiji te herstellen;

5. roept de EU op om, in lijn met de relevante verklaringen van de Raad, de volledige samenwerking met Fiji te
hervatten;

6. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie, de
secretarissen-generaal van de Verenigde Naties en het Commonwealth, en de regering van Fiji.

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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RESOLUTIE (1)

over migratie

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar de relevante internationale, door de lidstaten ondertekende rechtsinstrumenten, in het
bijzonder het internationaal verdrag inzake de opheffing van alle vormen van discriminatie van 1965, het
Kaderverdrag inzake de bescherming van nationale minderheden van 1995 en het Europees Verdrag tot
bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden,

— onder verwijzing naar de Wereldconferentie tegen racisme, rassendiscriminatie, vreemdelingenhaat en
onverdraagzaamheid van 31 augustus tot 7 september 2001,

— onder verwijzing naar de in Durban op 8 september 2001 door de Wereldconferentie tegen racisme
aangenomen Slotverklaring en Actieprogramma,

— onder verwijzing naar richtlijn 2000/43/EG van de Raad van 29 juni 2000 houdende toepassing van het
beginsel van gelijke behandeling van personen ongeacht ras of etnische afstamming en naar de in Europa
geboekte vooruitgang op weg naar de acceptatie van de diversiteit,

— onder verwijzing naar haar vorige resoluties over de bestrijding van racisme, xenofobie en antisemitisme,

— onder verwijzing naar haar in oktober 1999 aangenomen vorige resolutie over immigratie,

A. gezien het feit dat immigratie het gevolg is van economische ongelijkheid, de steeds breder wordende kloof
tussen rijke en arme landen, burgeroorlog, oorlogen voor de controle over natuurlijke hulpbronnen, politieke
vervolging en verloedering van het milieu,

B. gezien het feit dat de vaststelling van een gemeenschappelijke aanpak van de legale immigratie door alle
lidstaten van de EU is gebaseerd op het feit dat de druk om te migreren zal blijven bestaan en geregelde
immigratie gunstig zal zijn voor de EU, de immigranten en hun landen van oorsprong,

C. gezien het feit dat het huidige immigratiebeleid van de lidstaten van de EU gericht is op de beteugeling van de
migratiestroom en tot een stijging van de illegale immigratie heeft geleid, zonder de verklaarde doelstellingen
te bereiken,

D. bezorgd over de dagelijkse menselijke tragedies en doden wereldwijd, als immigranten en vluchtelingen de
toegang tot een land wordt geweigerd of als ze de officiële procedures trachten te omzeilen,

E. gezien het feit dat illegale immigratie velen kwetsbaar maakt voor uitbuiting door smokkelaars en het
smokkelen van kinderen een onaanvaardbare praktijk is, die moet worden bestraft en uitgeroeid,

F. de mensenhandel veroordelend, waarbij mensen die tot de armsten ter wereld horen, door clandestiene
immigratienetwerken worden uitgebuit, met als enige doelstelling het maken van winst, en zonder enig respect
voor de waarde van mensenlevens,

G. gezien het feit dat gezamenlijke ontwikkeling deel moet uitmaken van een geïntegreerde Europese visie op
samenwerkings- en immigratiebeleid,

H. de grote bijdrage beklemtonend aan de economie en de sociale ontwikkeling van de Europese Unie van ASC-
burgers die legaal in EU-lidstaten verblijven en verheugd over bewegingen in EU-lidstaten in de richting van
volledige integratie van deze burgers in de sociale, economische, culturele en politieke aspecten van de EU,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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I. gezien het feit dat, ondanks de inspanningen op international niveau en in de Europese Unie, het aantal
racistische gewelddaden tegen immigranten en minderheden in Europa en de gehele wereld blijft toenemen,

J. de plicht benadrukkend van EU-lidstaten die immigranten toelaten om te garanderen dat die immigranten in
vergelijking met hun eigen burgers niet worden gediscrimineerd,

K. gezien het feit dat etnische, religieuze, culturele en taaldiversiteit in de Europese Unie en in de ACS een
stimulerende invloed op de maatschappij heeft,

1. veroordeelt krachtig de mensenhandel en economische uitbuiting van immigranten en beklemtoont dat, om de
situatie goed aan te pakken, naast de bestrijding van illegale immigratie nog andere maatregelen nodig zijn;

2. gezien het feit dat de principes van asiel en opvang van vluchtelingen door het international recht en het
gemeenschappelijke acquis van de mensheid worden erkend en ze niet door een restrictief immigratiebeleid mogen
worden beperkt;

3. verzoekt de EU-lidstaten de mensenrechten en fundamentele vrijheden van alle migranten in overeenstemming
met de Universele Verklaring van de rechten van de mens en ongeacht de immigratiestatus van de migrant te
bevorderen en te beschermen;

4. verzoekt de EU-lidstaten concrete maatregelen te nemen tegen rassendiscriminatie, xenofobie en onverdraag-
zaamheid en ervoor te zorgen dat alle mensen die legaal in de EU verblijven gelijke sociale, economische, politieke
en culturele rechten, waaronder stemrecht, hebben;

5. beklemtoont ook dat landen onverwijld concrete maatregelen moeten nemen om de verplichtingen met
betrekking tot de bestrijding van racisme die ze in Durban zijn aangegaan, na te komen: het aannemen van strengere
antiracismewetten, uitgaande van het principe dat racisme een misdaad is, informatie- en bewustmakingscampagnes
in de media en onderwijsinstellingen, opleidingsprogramma’s tegen onverdraagzaamheid, in het bijzonder voor
politiemensen en mensen die actief zijn op het gebied van justitie, rechtsvorderingen tegen partijen en groeperingen
met een racistisch of xenofoob gedachtegoed, en gender mainstreaming in de bestrijding van racisme;

6. beklemtoont dat vrouwelijke migranten bijzondere aandacht moeten krijgen om gendergebonden rassendiscri-
minatie te vermijden;

7. is verheugd over het feit dat slavernij en slavenhandel in Durban als misdaden tegen de mensheid werden
erkend, en beschouwt deze aanbeveling als een historische overwinning;

8. eist een grotere inzet van de EU-lidstaten en de Europese Commissie op het gebied van de bevordering van de
sociale en economische ontwikkeling van arme landen als een middel om de migratiestromen te beheren, die zullen
blijven bestaan zolang de kloof tussen arm en rijk bestaat en breder wordt;

9. veroordeelt de schandelijke kinderhandel en roept de autoriteiten van de landen vanwaar deze kinderen komen,
ertoe op de nodige maatregelen te nemen om een einde aan die onmenselijke praktijk te maken;

10. is van mening dat een verantwoordelijk en duurzaam migratiebeleid op conflictpreventie, een strengere
internationale regulering van de wapenhandel en de bevordering van duurzame ontwikkeling, onderwijs en
democratie in de landen van emigratie gericht moet zijn;

11. is van mening dat de sociale, economische en politieke ontwikkeling van de armere landen van de wereld
structurele alternatieven kan bieden om illegale of clandestiene immigratie te beperken;
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12. roept alle rijke, ontwikkelde landen op om hun belofte na te komen om ten minste 0,7 % van hun BNP aan
noord-zuidsamenwerkingbeleid te besteden, en verzoekt de ontwikkelingslanden om, in overeenstemming met de
criteria van Kopenhagen, ten minste 30 % van hun begroting voor sociaal, onderwijs- en gezondheidszorgbeleid te
gebruiken;

13. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad en de Commissie.

RESOLUTIE (1)

over gegarandeerde voedselvoorziening

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar de komende Wereldvoedseltop,

— onder verwijzing naar de EU-Afrika-ministersconferentie op 11 oktober in Brussel,

— onder verwijzing naar de komende WTO-onderhandelingen in Doha, Qatar, van 9 november tot 13 november
2001,

— onder verwijzing naar het VN-Verdrag tot bestrijding van woestijnvorming, het Verdrag inzake biodiversiteit,
de Overeenkomst inzake de internationale handel in bedreigde in het wild levende dieren- en plantensoorten
(CITES) en het Verdrag inzake klimaatverandering, in het bijzonder het Kyoto-Protocol,

— onder verwijzing naar de modelwet voor de bescherming van de rechten van plaatselijke gemeenschappen,
boeren en veehouders en voor de regeling van de toegang tot biologische hulpbronnen en naar de Afrikaanse
modelwet inzake bioveiligheid van de OAE,

— onder verwijzing naar haar vorige resolutie over armoedebestrijding, handel en voedselzekerheid,

A. gezien het feit dat de hardnekkigheid van chronische honger en het wijdverspreide gebrek aan voedsel
waaronder het grootste deel van de bevolking in de ontwikkelingslanden te lijden heeft, het recht op voedsel en
voedselwelzijn in de Universele Verklaring van de rechten van de mens hebben ondermijnd,

B. gezien het feit dat de internationale gemeenschap er zich op de Wereldvoedseltop in Rome in 1996 toe heeft
verbonden het aantal ondervoede mensen van 800 miljoen in 1996 tot 400 miljoen in 2015 terug te brengen,

C. gezien het feit dat uit de huidige gegevens blijkt dat het aantal ondervoede mensen met 8 miljoen per jaar daalt,
wat veel minder is dan het gemiddelde van 20 miljoen per jaar dat nodig is om de doelstelling van de
Wereldvoedseltop te bereiken,

D. gezien het feit dat honger, ondervoeding en de uitsluiting van miljoenen mensen van de toegang tot voedsel
gevolgen zijn van economisch, landbouw- en handelsbeleid,

E. gezien het feit dat duurzame voedselzekerheid, in het bijzonder door het aanleggen van strategische
voedselreserves met als uiteindelijke doelstelling het overbodig maken van voedselhulp, één van de rechtstreekse
doelstellingen van het economische beleid van veel ACS-landen is,

F. het werk waarderend van de VN-Commissie voor duurzame ontwikkeling en uitkijkend naar de Wereldtop
over duurzame ontwikkeling, die onder meer door het bereiken van de doelstellingen van de Milleniumtop de
scheidslijn tussen het rijke Noorden en het arme Zuiden overbrugt,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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G. gezien het feit dat de Commissie met andere internationale instellingen zoals de VN en de OESO moet
samenwerken om op het gebied van handel, macro-economisch beheer, regionale integratie, belangrijke
economische sectoren en milieubelangen een samenhangend beleid te vormen,

H. gezien het feit dat het opruimen van hinderpalen voor de internationale handel in landbouwproducten als een
waardevolle optie wordt beschouwd om de voedselzekerheid te vergroten,

I. gezien het feit dat de WTO-onderhandelingen in Qatar op voedselzekerheid en de behoeften van ontwikkelings-
landen gericht moeten zijn door vrije maar eerlijke handel wereldwijd mogelijk te maken,

J. gezien het feit dat voedselzekerheid een belangrijk aspect van het samenwerkingsbeleid van de Europese
Gemeenschap met de ASC-landen en de ontwikkelingslanden in het algemeen blijft,

K. gezien het feit dat sommige natuurlijke hulpbronnen te intensief worden gebruikt en bij industriële activiteiten
weinig aandacht aan het milieu wordt besteed, wat tot een opeenhoping van schadelijke milieuverontreinigende
stoffen of de uitputting van hulpbronnen ten nadele van de toekomstige generaties leidt,

L. wijzend op het feit dat de regeringen de institutionele en beleidsaanpak van het beheer van hulpbronnen
bepalen en het gebrek aan intersectorale planning en coördinatie tussen de regeringen en de andere
belanghebbenden op het niveau van beleid en planning één van de belangrijkste hinderpalen voor duurzame
ontwikkeling is,

M. opmerkend dat langdurige samenwerking en coördinatie op het gebied van beleid met betrekking tot
watergebruik en het in de praktijk brengen van beleid zeer belang zijn om in de toekomst onredelijk gebruik,
grensoverschrijdende verontreiniging en conflicten te voorkomen,

N. gezien het feit dat voedselzekerheid en duurzame ontwikkeling niet beperkt blijven tot het vasteland maar ook
de zee betreffen, aangezien een miljard mensen van visbestanden afhankelijk zijn — wat algemene samenwerking
op het gebied van gegevensvergaring, toezicht op bestanden, controle en handhaving zal vereisen,

O. gezien het feit dat de visbestanden wereldwijd beginnen af te nemen en de rivieren, de bodem en de atmosfeer
in sommige regio’s zodanig verontreinigd zijn dat de landbouw en de menselijke gezondheid eronder beginnen
te lijden, en de kosten van de pogingen om de toestand te verbeteren op financieel en milieugebied enorm zijn,

P. gezien het feit dat bepaalde grote voedselhulpdonors, zoals de EU, aankopen ter plaatse toestaan en de regels
van andere donors dat uitsluiten,

Q. herhalend dat voedselhulp en elke vorm van steun voor strategieën, programma’s en projecten op het gebied
van voedselzekerheid niet als instrument voor politieke en economische druk mogen worden gebruikt,

R. gezien het feit dat de kloof op het gebied van technologie tussen de ACS en de EU in de voorbije tien jaar veel
groter is geworden, in het bijzonder doordat uit de informatie- en communicatietechnologie niet overal even
grote voordelen voor de ontwikkeling worden gehaald,

1. roept op tot de erkenning van soevereiniteit op het gebied van voedsel en voedselzekerheid als fundamenteel
democratisch recht van elk land;

2. is van mening dat voedselzekerheid moet worden gegarandeerd door ervoor te zorgen dat inzake productie- en
consumptiewijzen de juiste keuzes worden gemaakt die met de bescherming van gezondheid, milieu en duurzame
ontwikkeling verenigbaar zijn;

3. eist de erkenning van het recht van ontwikkelingslanden om hun interne voedselmarkt te beschermen;
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4. eist overeenkomstig artikel 20 van het WTO-akkoord over landbouw, dat met andere dan handelsbelangen
rekening houdt, een stapsgewijze en aanzienlijke vermindering van exportsubsidies door de ontwikkelde landen, en
een beoordeling van de schadelijkheid van EU-exportsubsidies voor de ontwikkeling van de landbouw en de
voedselzekerheid in de ACS-landen;

5. verzoekt de Commissie voort te werken aan het „Alles behalve wapens”-voorstel, dat als een bemoedigende
eerste stap voor de armste landen kan worden beschouwd, door nieuwe maatregelen te nemen, zoals gegarandeerde
prijzen voor producten van de minst ontwikkelde landen, het verhogen van de quota voor producten van
ontwikkelingslanden en het toestaan van „cumulatieve” export door de minst ontwikkelde landen via andere
ontwikkelingslanden in de regio, waar landbouwproducten van de minst ontwikkelde landen door verdere verwerking
een meerwaarde krijgen;

6. roept de donorgemeenschap op de klemtoon naar steun in baar geld te verleggen, omdat dit het voordeel heeft
dat een plotselinge scherpe daling van de producentenprijzen, wat in veel ACS-landen tot de het mislukken van de
voedselzekerheidsstrategie kan leiden, wordt vermeden;

7. beklemtoont dat Europese landbouwproducten alleen voor voedselhulp mogen worden gebruikt als de
landbouwproductie in de doelregio zelf niet volstaat;

8. roept op het aantal hinderpalen voor de uitvoer van landbouwproducten door arme landen in overeenstemming
met hun verschillend ontwikkelingspeil sterk te verminderen, met lagere uitvoerrechten, uitgebreide tolquota en een
progressieve eliminatie van tolpieken en -escalatie, terwijl tol op tropische landbouwproducten in elk geval moet
worden opgeheven;

9. verlangt een volledige beoordeling van de gevolgen van het huidige beleid van liberalisering van de handel voor
de voedselzekerheid in ACS-landen en roept ertoe op het resultaat van deze beoordeling te gebruiken om duidelijke
richtlijnen te formuleren om de problemen van voedselzekerheid aan te pakken;

10. beklemtoont dat de bestaande regelingen in de Overeenkomst van Marrakesh over landbouw volledig in de
praktijk moeten worden gebracht;

11. dringt aan op de erkenning van het specifieke karakter en de handels- en ontwikkelingsbehoeften van de
kleine insulaire ontwikkelingslanden (SIDS), in het bijzonder hun behoefte aan voedselzekerheid, waaraan kan
worden voldaan door de invoer van voedingsmiddelen met adequate en stabiele inkomsten uit hun preferentiële
uitvoer naar de EU en de markten van andere ontwikkelde landen te financieren; verzoekt de WTO in deze
samenhang om een bijzondere en verschillende behandeling van die landen;

12. steunt het verzet van de Afrikaanse landen tegen de octrooiering van levende wezens en is van mening dat
octrooiering van alle levende organismen moet worden verboden;

13. is van mening dat octrooien op zaden en genetische bronnen voor voedsel en landbouw een bedreiging voor
duurzame landbouwpraktijken zijn en bedrijfsmonopolies over technologieën, zaden, genen en geneesmiddelen doen
toenemen; steunt daarom het voorstel van de ontwikkelingslanden onder leiding van Afrika tot wijziging van de
TRIPS-overeenkomst om octrooiering van elke vorm van leven uit te sluiten;

14. beklemtoont in het bijzonder dat het recht van landen om het verbouwen van genetisch gewijzigde gewassen
te weigeren, omdat die de afhankelijkheid van de bepaalde multinationals vergroten en mogelijk risico’s op het gebied
van gezondheid en biodiversiteit inhouden, moet worden erkend;

15. roept alle rijke, ontwikkelde landen ertoe op hun belofte na te komen om ten minste 0,7 % van hun BNP aan
noord-zuidsamenwerking te besteden;

16. roept de regeringen ertoe op strategieën vast te stellen die een evenwicht tussen sociale, economische en
ecologische behoeften creëren, waaronder gemeenschappelijke programma’s voor het beheer van de middelen voor
gezamenlijke behoudsinspanningen voor gemeenschappelijke gronden, programma’s inzake biodiversiteit die de
betrokkenheid van de gemeenschap bevorderen en gebruikmaken van traditionele kennis, en beheersstrategieën,
waaronder beoordeling van de gevolgen voor het milieu;
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17. beklemtoont dat de regeringen van de ACS-landen in hun land een voor een duurzame ontwikkeling van de
landbouw gunstig klimaat kunnen scheppen door een aantal maatregelen, zoals een uitbreiding van de samenwerking
op regionaal niveau, om de landbouwproductenmarkten te verbeteren; de ontwikkeling van onderwijsprogramma’s
voor plaatselijke landbouwers; het garanderen van samenwerking met plaatselijke landbouwersorganisaties, en in het
bijzonder vrouwen, bij het ontwikkelen en in de praktijk brengen van nationaal landbouwbeleid; het garanderen van
plaatselijke, goed beheerde systemen voor waterbevoorrading; het ondersteunen en onderhouden van plaatselijke
zaadbanken;

18. dringt erop aan dat de internationale donorengemeenschap de ACS-landen die met aanhoudende droogte te
kampen hebben, alle nodige financiële, technische en diplomatieke steun verstrekt om hun watervoorraden, binnen
de grenzen van duurzaam behoud en milieubeheer, te benutten;

19. roept de Europese Gemeenschap ertoe op haar steun voor ontwikkelingsprojecten te vergroten en voorrang
te geven aan basisonderwijs en gezondheid, zoals door het Europees Parlement tijdens het begrotingsproces is
besloten; onderstreept ook het belang van plattelandsontwikkeling, in het bijzonder water- en bodembehoud,
terrassen, checkdammen, kleinschalige irrigatie, microdammen, toegangswegen, scholen en ziekenhuizen;

20. wenst vooruitgang op het gebied van de democratische toegang tot grond als noodzakelijke voorwaarde voor
voedselzekerheid, en verzoekt de Commissie de ontwikkelingslanden die landhervormingsprogramma’s uitvoeren die
het volk werkelijk ten goede komen, binnen de grenzen van het rechtskader te steunen;

21. is van mening dat de verplichtingen met betrekking tot een dialoog tussen de EU en de ACS-landen krachtens
de Overeenkomst van Cotonou ook in samenhang met de hervorming van het GLB moeten worden gezien om te
garanderen dat met de belangen van de ACS volledig rekening wordt gehouden en om in het bijzonder de voordelen
van de ACS-landen op het gebied van preferentiële uitvoer van bepaalde producten veilig te stellen;

22. verzoekt de Commissie te garanderen dat voor elke specifieke marktsector de samenhang van de voorstellen
tot hervorming van het GBL met het ontwikkelingsbeleid wordt onderzocht, om na te gaan of ze de ontwikkeling
van de landbouwmarkten in de ontwikkelingslanden niet in de weg staan;

23. verlangt een Europees programma voor de ontwikkelingslanden met betrekking tot kennisoverdracht en
vermogensuitbreiding, de onontbeerlijke ontwikkeling van instellingen, diversificatie van de productie en uitvoer,
hulp bij aanpassingen om te voldoen aan de vereisten op het gebied van kwaliteit en (veterinaire en fytosanitaire)
voedselveiligheid, en andere problemen met betrekking tot bevoorrading die de ontwikkeling van landbouwmarkten
en de uitvoer van ontwikkelingslanden belemmeren, aan te pakken, waarbij deze programma’s uit de GLB-fondsen
kunnen worden gefinancierd;

24. spoort de Commissie ertoe aan de huidige regelingen op het gebied van de internationale visserijovereenkom-
sten met ontwikkelingslanden, die zowel voor de EU als voor de ontwikkelingslanden gunstig zijn, te beoordelen,
om te garanderen dat de bestanden op duurzame wijze worden benut en dat de plaatselijke productiecapaciteit wordt
vergroot;

25. spoort alle bij het Kyoto-proces betrokken ACS- en EU-lidstaten ertoe aan het protocol te ratificeren en de
uitstoot van kooldioxide te verminderen, om de milieueffecten voor voedselvoorraden te beperken;

26. roept op om bij te dragen aan de opruiming van hinderpalen voor de invoering en overdracht van
klimaatvriendelijke technologieën;

27. roept de regeringen op de Wereldtop over duurzame ontwikkeling (WSSD) op om een uitvoeringsplan — het
Actieplan van Johannesburg — op te stellen en een betekenisvol, praktisch en geëngageerd wereldwijd partnerschap
van alle belangrijke groepen op te zetten om dat plan te beheren en van de nodige middelen te voorzien;

28. roept op tot een algemeen aanvaarde definitie van het verband tussen ontwikkeling, economie en handel, en
verlangt een aantal beslissende akkoorden over de financiering van duurzame ontwikkeling;
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29. roept de EU op om aan de overbrugging van de digitale kloof bij te dragen door middel van de overdracht
van technologie, uitwisseling van informatie en partnerschappen op het gebied van technologie, en om de betaalbare
toegang tot technologieën voor duurzame ontwikkeling van ACS-landen te verbeteren;

30. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie, de
secretaris-generaal van de VN, Unctad, de WTO, de FAO, de IFAD, de IUCN, de Wereldbank en het IMF.

RESOLUTIE (1)

over de rechten van gehandicapten en ouderen in ACS-landen

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— gezien het feit dat 10 % van de bevolking in ontwikkelingslanden gehandicapt is en 20 % van de bevolking
rechtstreeks door een handicap is getroffen (2)

— onder verwijzing naar resoluties 46/91 over principes voor ouderen (3) en 48/96 over standaardregels voor
gelijke kansen voor gehandicapten (4),

— gezien het feit dat 5,1 % van de bevolking in de ontwikkelingslanden 65 jaar of ouder is en dat cijfer tegen
2015 tot 6,5 % zal stijgen, wat een absolute stijging met 52 % (5) is,

A. erkennende dat met de behoeften en belangen van gehandicapten, ouderen en hun families in het
ontwikkelingsbeleid van de meeste landen wereldwijd onvoldoende rekening wordt gehouden, en dat dit moet
veranderen,

B. wijzend op het feit dat de VN-standaardregels voor gelijke kansen voor gehandicapten tot politieke erkenning
en verdediging van de mensenrechten en het sociaal model van invaliditeit hebben geleid,

C. wijzend op het feit dat de VN-principes voor ouderen van 1991 het recht van ouderen op deelname,
waardigheid, onafhankelijkheid, zelfvervulling en verzorging ondersteunen,

D. gezien het feit dat met betrekking tot gehandicapten of ouderen en hun families geen besluiten of acties mogen
worden genomen of uitgevoerd zonder hun volledige betrokkenheid en raadpleging via hun representatieve
organisaties,

E. gezien het feit dat de Commissie en de EU-lidstaten met andere internationale instellingen, zoals de
Wereldgezondheidsorganisatie, de Wereldbank en UNDP moeten samenwerken om de uitgaven te verhogen en
de resultaten te verbeteren en aldus de gezondheidssystemen in de ontwikkelingslanden te verbeteren,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
(2) Bron: Wereldgezondheidsorganisatie.
(3) VN-Resolutie 46/91, 16 december 1991.
(4) VN-Resolutie 48/96, 20 december 1993.
(5) Bron: VS-Bureau of the Census.
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F. gezien het feit dat het veel ontwikkelingslanden aan faciliteiten en gezondheidsdiensten ontbreekt die
gehandicapten en mensen met ouderdomsgebreken en -ziekten kunnen opvangen,

G. erkennende dat armoede voor gehandicapten en ouderen de grootste bedreiging is, dat er een wezenlijke
behoefte is om handicap en leeftijd in indicatoren voor armoede en steun op te nemen en dat hinderpalen voor
gehandicapten en ouderen — in het bijzonder vrouwen en ouderen met een handicap — op het gebied van
werkgelegenheid, inkomenssteun, gezondheidszorg en gemeenschappelijke ontwikkelingsprogramma’s als een
prioriteit moeten worden beschouwd,

H. wijzend op de toenemende ziektelast die de fysieke en mentale gezondheid van ouderen aantast, wat deels het
gevolg van verschillende vormen van misbruik en uitbuiting kan zijn,

1. roept de Raad van de Europese Unie en de Europese Gemeenschap op om de VN-standaardregels voor gelijke
kansen voor gehandicapten en de VN-principes voor ouderen in hun richtlijnen voor alle ontwikkelingsinspanningen
te erkennen en te bevorderen en bijzondere maatregelen te nemen om ervoor te zorgen dat gehandicapten en
ouderen aan de maatschappij deelnemen;

2. roept de Raad van de Europese Unie en de regeringen van de ACS-landen op om de verschillende instrumenten
van de VN op het gebied van mensenrechten meer te gebruiken om de fundamentele mensenrechten en vrijheden
van gehandicapten en ouderen te bevorderen en te beschermen;

3. wijst de Raad van de Europese Gemeenschap en de Europese Commissie erop dat het aanbod van
ondersteunende diensten voor gehandicapten en ouderen en hun families, zoals herstel in de gemeenschap, thuiszorg
en informatiecentra, dient te worden ondersteund;

4. roept de Raad van de Europese Unie en de Europese Commissie op om vermogensopbouwende maatregelen
voor organisaties voor gehandicapten en ouderen in ASC-landen te financieren, om ze een krachtige stem te geven
en ervoor te zorgen dat ze worden geraadpleegd over kwesties die hen aangaan;

5. roept de EU op zijn verplichtingen na te komen met betrekking tot de Sociale Wereldtop in Kopenhagen
— het 20-20-initiatief —, waar de deelnemende regeringen zich ertoe verbonden meer fondsen voor programma’s
voor sociale ontwikkeling beschikbaar te stellen en een wederzijdse verbintenis aangingen om 20 % van de
buitenlandse ontwikkelingshulp en 20 % van de nationale begroting aan sociale programma’s te besteden;

6. roept alle ontwikkelde landen op om hun belofte na te komen om ten minste 0,7 % van hun BNP aan het
Noord-Zuidsamenwerkingsbeleid te besteden om de opkomende economieën in staat te stellen adequate sociale
uitgaven te doen;

7. juicht het toe dat 2003 het Europees jaar van de gehandicapten is en roept de Raad van de Europese Unie en
de Europese Commissie op om in het ontwikkelingssamenwerkingsbeleid van de EU in heel 2003 bijzondere
aandacht aan gehandicapten te besteden en met andere internationale instellingen, zoals de WGO, UNDP en de
Wereldbank samen te werken en gezamenlijke plannen te maken om kwesties met betrekking tot gehandicapten aan
te pakken;

8. stelt vast dat 2002 het jaar is van de tweede wereldvergadering over ouder worden en roept de Raad van de
Europese Unie en de Europese Commissie op om de Internationale strategie voor actie inzake vergrijzing te
onderschrijven door voldoende — zowel politieke als financiële — middelen toe te wijzen en ouderen in het
ontwikkelingssamenwerkingsbeleid van de EU bijzondere aandacht te geven;

9. erkent dat de HIV/aids-pandemie de generatie die normaal voor de ouderen zou zorgen, uitschakelt, waardoor
de ouderen manieren moeten vinden om in hun eigen levensonderhoud en dat van hun kleinkinderen te voorzien,
en dringt erop aan dat de EU en internationale agentschappen dit groeiende probleem aanpakken;
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10. roept de Raad van de Europese Unie en de Europese Commissie op om hun verplichtingen met betrekking tot
de internationale ontwikkelingsdoelstellingen te herzien en ervoor te zorgen dat de armoede van gehandicapten en
ouderen in de vaststelling van standaardindicatoren en het ontwerp van strategieën voor armoedebestrijding wordt
opgenomen;

11. roept de EU en de WGO op om bij het in kaart brengen van gezondheidsindicatoren voor ouderen en
gehandicapten en voor gezondheidsbepalende factoren met betrekking tot de oorzaken van ziekte en invaliditeit, met
ACS-partners samen te werken;

12. roept de EU-instellingen ertoe op het Afrikaans Decennium van de Gehandicapten (1999-2009) met politieke
en financiële verbintenissen te ondersteunen;

13. roept de Raad van de Europese Unie en de Europese Commissie ertoe op gehandicapten en ouderen op basis
van de VN-standaardregels voor gelijke kansen voor gehandicapten en de VN-principes voor ouderen in elk relevant
beleid en programma op het gebied van ontwikkelingssamenwerking te betrekken;

14. is van mening dat een adequate controle en evaluatie van de verplichtingen tegenover gehandicapten en
ouderen in ontwikkelingslanden in samenwerking met organisaties voor gehandicapten en ouderen moeten worden
ondernomen, om het succes van de uitvoering goed te kunnen beoordelen;

15. verzoekt de Europese Commissie om een mededeling over de behoeften van gehandicapten en ouderen in de
ontwikkelingssamenwerking;

16. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie, de WGO,
de UNDP en de Wereldbank.

RESOLUTIE (1)

over HIV/AIDS

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar haar vroegere resoluties over aids,

— onder verwijzing naar de resolutie van 10 november 2000 van de Raad van ministers van Ontwikkelingssamen-
werking over overdraagbare ziekten en armoede,

— onder verwijzing naar de grote internationale conferenties over aids en overdraagbare ziekten, en in het
bijzonder de bijzondere Algemene Vergadering van de VN in juni 2001,

— onder verwijzing naar het op 4 oktober 2001 in Straatsburg aangenomen verslag van het Europees Parlement
over overdraagbare ziekten,

A. gezien het feit dat de omvang en verspreiding van de HIV/aids-pandemie, tuberculose (TB) en malaria de politieke,
sociale en economische structuren van de ontwikkelingslanden ondermijnen en hun ontwikkelingsinspanningen
tenietdoen, aangezien 35 miljoen aidslijders in de ontwikkelingslanden zullen sterven als ze niet spoedig
toegang tot een behandeling krijgen,

B. gezien het feit dat HIV/aids pandemische proporties heeft aangenomen en ongeveer 10 000 mensen per dag
doodt, reeds meer dan 13,2 miljoen kinderen tot wees heeft gemaakt en de behandelingskosten van HIV/aids
spoedig meer dan de helft van de begroting voor gezondheidszorg van sommige landen in beslag zullen nemen,
aangezien in 1999 in Afrika ten zuiden van de Sahara vier miljoen mensen met HIV werden besmet,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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C. gezien het feit dat toegang tot gezondheidszorg een onderdeel is van de Universele Verklaring van de rechten
van de mens en niet-behandeling wegens het ontbreken van toegang tot geneesmiddelen en sociale uitsluiting,
in het bijzonder van vrouwen, gezinnen destabiliseert, armoede brengt en de politieke stabiliteit van arme
landen ondermijnt,

D. verheugd over de instelling van het op de bijzondere algemene vergadering van de VN over aids in juni 2001
aangekondigde Wereldwijd aids- en gezondheidsfonds, die ten doel heeft de voor de preventie en toegang tot
behandeling van aids, TB en malaria bestemde fondsen aanzienlijk te verhogen,

E. gezien het feit dat een tijdelijke werkgroep onder leiding van Dr. Crispus Kiyonga, de voormalige minister van
gezondheid van Oeganda, met vertegenwoordigers van landen uit het Noorden en het Zuiden en leiders van de
relevante NGO’s werd opgericht om voorstellen te doen over gebieden waarop het Wereldwijd aids- en
gezondheidsfonds kan tussenkomen, de financiering en structuur van dat fonds en in welke vorm het kan
optreden,

F. beklemtonend dat alleen een veelomvattend preventieprogramma op basis van een wereldwijde investering
door de internationale gemeenschap de armen van de HIV/aids-, TB- en malariaplaag kan verlossen, en
aandringend op een doeltreffender gebruik van de beschikbare fondsen op basis van een gecoördineerde
inspanning van de EU, VN-agentschappen, de burgermaatschappij, de NGO’s en organisaties uit de particuliere
sector voor de bestrijding van overdraagbare ziekten,

G. gezien het feit dat uitgebreide maatregelen om HIV/aids te bestrijden niet in de praktijk werden gebracht omdat
sociale, culturele en religieuze tradities voor sommige regeringen een probleem vormen,

H. gezien het feit dat de mededeling van de Commissie van februari 2001 over een actieprogramma voorziet in een
verplichting tot gelaagde prijzen, waardoor ontwikkelingslanden de laagst mogelijke prijs voor geneesmiddelen
betalen, een erkenning van de mogelijkheid om het beste gebruik van verplichte vergunningssystemen te
onderzoeken en een verplichting om in de WTO een debat op gang te brengen over het in overeenstemming
brengen van de TRIPS-overeenkomsten met de doelstellingen van de gezondheidsbescherming in de
ontwikkelingslanden,

I. gezien het feit dat krachtens artikel 31 van de TRIPS-overeenkomst een land nationale wetgeving goed mag
keuren die onder bepaalde omstandigheden het gebruik van geoctrooieerde producten zonder de goedkeuring
van de octrooihouder toestaat (verplichte vergunning),

J. gezien het feit dat op de vergadering van de TRIPS-Raad op 19-21 september 2001 niet alle dubbelzinnigheden
en meningsverschillen uit de weg konden worden geruimd, in het bijzonder wat de regeling van de toepassing
van de vrijwaringsclausules in artikel 31 van TRIPS betreft,

K. betreurend dat de op 21 oktober 2001 gepubliceerde ministeriële ontwerpverklaring van de WTO over
intellectuele eigendom, toegang tot geneesmiddelen en gezondheidszorg het standpunt van de ontwikkelingslan-
den niet weerspiegelt, in de zin dat ze niet in overeenstemming is met de letter of de geest van hun
ontwerpverklaring, die op 19 en 20 september 2001 ter gelegenheid van de TRIPS-Raad werd gepubliceerd,

L. bezorgd over het feit dat de schuld die aan de geïndustrialiseerde landen moet worden terugbetaald en de
structurele aanpassingsprogramma’s de ontwikkelingslanden hebben verarmd en het openbaar onderwijs en de
gezondheids- en onderzoeksector in de meeste van de ontwikkelingslanden aanzienlijk hebben verzwakt,

M. gezien het feit dat farmaceutische bedrijven moeten blijven zoeken naar manieren om de prijzen te verlagen en
een voorraad geneesmiddelen tegen retrovirussen, TB en malaria aan te houden,

N. gezien het feit dat wereldwijd slechts 10 % van onderzoek en ontwikkeling is gericht op ziekten die 90 % van
de wereldwijde ziektelast uitmaken,

1. herinnert eraan dat doeltreffende en samenhangende actie ter bestrijding van aids en overdraagbare ziekten,
waardoor vooral de ontwikkelingslanden worden getroffen, het volgende moet inhouden:
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— preventie, in de vorm van informatie- en educatiecampagnes (beklemtoont het grote belang van de
betrokkenheid van vrouwen, met het oog op hun belangrijke rol in de gezondheidseducatie), immuniseringscam-
pagnes en de bevordering van betere leefomstandigheden,

— behandeling, wat toegang tot geneesmiddelen — waaronder geneesmiddelen tegen retrovirussen — en de
beschikbaarheid van gezondheidsstructuren en -personeel veronderstelt,

— onderzoek naar doeltreffende vaccins en geneesmiddelen die voor de behoeften van ontwikkelingslanden
geschikt zijn;

2. is verheugd over de komende start van het Wereldwijd aids- en gezondheidsfonds en de reeds aangekondigde
openbare en particuliere financiële bijdragen; is van mening dat een wereldwijde aanpak en een door de G8 en de
olierijke landen gefinancierd fonds van wezenlijk belang zijn om HIV/aids, TB en malaria te bestrijden, en in Afrika
ten zuiden van de Sahara dringend nodig is om de verspreiding van deze ziekten tegen 2015 te stoppen en terug te
schroeven;

3. verheugd over de aankondiging van de Commissie van een eerste bijdrage van 120 miljoen EUR voor de eerste
activiteiten van het Wereldwijd aids- en gezondheidsfondsprogramma, maar beklemtoont dat deze bijdrage geenszins
mag worden afgetrokken van andere toewijzingen voor ontwikkeling en in de ontwerpbegroting 2002 op een
specifieke post moet worden opgenomen om haar permanent karakter te bevestigen;

4. is van mening dat het van wezenlijk belang is dat dit fonds zo snel mogelijk, in ieder geval vóór 15 december
2001 (de termijn waarna de Commissie haar bijdrage aan de begroting 2001 niet langer beschikbaar kan stellen),
operationeel is, en dat het duidelijke en transparante procedures moet krijgen om de flexibele en snelle financiering
van zijn activiteiten op het terrein mogelijk te maken;

5. wenst dat in de definitieve structuur van het Wereldwijd aids- en gezondheidsfonds en het lidmaatschap van
zijn statutaire organen het principe van gelijke vertegenwoordiging van het Noorden en het Zuiden in acht wordt
genomen en de vertegenwoordiging wordt gegarandeerd van NGO’s van het Noorden en het Zuiden die betrokken
zijn bij de strijd tegen aids en de verbetering van de volksgezondheid;

6. is van mening dat de criteria voor de subsidiabiliteit van landen en projecten door het Wereldwijd aids- en
gezondheidsfonds een zo breed mogelijke toegang tot preventieve actie en behandeling moeten geven;

7. moedigt economische en bedrijfsleiders ertoe aan op het onlangs gecreëerde VN-Global Compact voort te
bouwen en, in samenwerking met het Internationaal Partnerschap tegen aids, de door aids veroorzaakte sociale,
economische en politieke problemen aan te pakken door aan het Wereldwijd aids- en gezondheidsfonds bij te dragen;

8. erkent en ondersteunt het werk van het gezamenlijk programma van de Verenigde Naties voor HIV/aids en
spoort de Commissie en de EU-lidstaten ertoe aan nauw samen te werken met UNAIDS en alle internationale
donoren, zoals de Wereldbank, Unicef, UNDP, UNFPA, UNDCP, Unesco, de WGO en de EU, die in de strijd tegen
aids actief zijn, het beleid te coördineren, een eenvormige benadering te aanvaarden en ervoor te zorgen dat
structurele aanpassingsprogramma’s met de HIV/aids-pandemie rekening houden;

9. vraagt dat de Commissie en de EU-lidstaten werkelijk samenwerken en deskundigheid en politieke en financiële
verplichtingen delen; roept de ACS-landen die infrastructurele verbeteringen plannen op om de uitgaven voor
gezondheid en onderwijs niet terug te schroeven, maar een passend deel van de nationale middelen aan
gezondheidszorg te besteden;

10. beklemtoont de behoefte om op lange termijn meer en betrouwbare financiering — waaronder toegang tot
de EU-Fondsen voor Onderzoek — voor O&O-programma’s met betrekking tot aids, malaria, TB en alle ziekten die
in het bijzonder de zuidelijke landen treffen (slaapziekte, leishmaniose, enzovoort) te garanderen;
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11. roept de regeringen in de ontwikkelingslanden ertoe op een passend deel van de nationale middelen te
besteden aan de totstandbrenging van gezondheidsinfrastructuur, bioanalyselaboratoria voor diagnostische proeven,
opleiding van medische technici en de oprichting van medische centra op het platteland om HIV/aids-, TB- en
malariapatiënten te onderzoeken, een diagnose te stellen en hen te behandelen en registreren;

12. roept de Commissie ertoe op ervoor te zorgen dat de Afrikaanse regeringen dringend middelen vrijmaken
voor en toekennen aan in hun eigen geografische regio gecoördineerde uitgebreide nationale aidsprogramma’s, om
een zo groot mogelijke invloed te hebben op de migrerende bevolkingen, die behoefte hebben aan toegang tot
basisgezondheidszorg — waaronder reproductieve gezondheidszorg — en onderwijs; spoort de Commissie en de
EU-lidstaten ertoe aan de ontwikkelingslanden te helpen hun wetgeving te versterken om aidsslachtoffers tegen
sociale en met werkgelegenheid verband houdende discriminatie te beschermen;

13. dringt erop aan dat de EU-lidstaten de schuld van derdewereldlanden die meer in hun gezondheids- en
onderwijsbegrotingen willen investeren, kwijtschelden, aangezien Afrika alleen al aan de rijkste landen in de wereld
jaarlijks 15 miljard VS-dollar aan schuldaflossingen betaalt, terwijl de totale binnenlandse en internationale uitgaven
voor aids slechts 300 miljoen VS-dollar bedragen;

14. roept de Commissie en de lidstaten ertoe op een beleid te voeren dat geschikt is voor de kwijtschelding van
de schulden van ontwikkelingslanden en een einde te maken aan het rechtstreeks opleggen of beïnvloeden van de
oplegging van structurele aanpassingsprogramma’s die de ontwikkelingslanden verarmen en verhinderen dat ze grote
epidemieën bestrijden;

15. wenst een bijzonder programma voor AZT-behandeling van besmette vrouwen en hun pasgeboren kinderen,
aangezien de meeste van die kinderen, als ze ook bijzondere nazorg krijgen, van HIV-besmetting gespaard kunnen
blijven;

16. roept de Commissie op proefnemingen met nieuwe aids-, TB, en malariavaccins van nabij te volgen en de
voortzetting van het onderzoek naar andere mogelijke vaccins tegen overdraagbare ziekten aan te moedigen; verzoekt
de Commissie, de WGO en UNAIDS het Internationaal aidsvaccininitiatief te ondersteunen en te onderzoeken hoe
geneesmiddelen tegen aids in ontwikkelingslanden tegen lagere prijzen beschikbaar kunnen worden gesteld;

17. wenst dat de aanstaande herziening van TRIPS een grondige beoordeling van de gevolgen ervan voor de
betaalbaarheid en beschikbaarheid van geneesmiddelen in ontwikkelingslanden omvat; roept de EU en haar lidstaten
ertoe op in de WTO het recht van ontwikkelingslanden te verdedigen om goedkope geneesmiddelen te produceren,
op de markt te brengen en in te voeren, en wenst een harmonisering van de TRIPS-regels met het Verdrag inzake
biodiversiteit;

18. is verheugd over de recente erkenning door de TRIPS-Raad van het feit dat aids en andere pandemieën als
„nationale noodgevallen” in de betekenis van TRIPS kunnen worden beschouwd, beklemtoont echter dat op de WTO-
Top in Qatar specifieke verklaringen en verduidelijkingen nodig zijn en verlangt in het bijzonder de specifieke
bevestiging dat de productie van geneesmiddelen in het kader van verplichte vergunning in een derde land mag
plaatsvinden;

19. dringt erop aan dat de lidstaten van de EU en de Europese Commissie uiting geven aan hun duidelijke en
ondubbelzinnige steun voor het standpunt van de ontwikkelingslanden met betrekking tot de interpretatie van de
TRIPS-overeenkomst door in de ministeriële verklaring, die in Doha door de WTO moet worden goedgekeurd, de
specifieke erkenning op te nemen dat op de vrijwaringsclausules in de TRIPS-overeenkomst een beroep mag worden
gedaan, en in het bijzonder te bevestigen dat niets in de TRIPS-overeenkomst mag worden gebruikt om te verhinderen
dat WTO-leden maatregelen nemen om de volksgezondheid te beschermen (paragraaf 1 van de ontwerpverklaring
van de ontwikkelingslanden), en dat bij de WTO geen procedure mag worden gestart tegen landen die zich op deze
beveiligingsclausules beroepen;

20. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Europese Commissie,
de secretaris-generaal van de VN, de Wereldgezondheidorganisatie, de Wereldhandelsorganisatie, UNAIDS, de UNDP,
Unicef, de UNFPA, de UNDCP, Unesco, de Wereldbank, de OESO, de Raad van Europa, de Europese Investeringbank
en het Wereldforum voor economie.
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RESOLUTIE (1)

over de WTO-onderhandelingen

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar haar vorige resoluties over WTO-onderhandelingen,

A. gezien het feit dat de internationale handel een belangrijke bijdrage heeft geleverd aan het creëren van banen
en rijkdom; de voordelen zijn echter niet gelijkmatig verdeeld; het aandeel van de minst ontwikkelde landen in
de wereldhandel is gedaald, en veel ontwikkelingslanden hebben met uitvoerproblemen, zoals hoge uitvoerrech-
ten, quota en een beperkte capaciteit op het gebied van informatie- en communicatietechnologieën te kampen,

B. gezien het feit dat een vrijere maar ook eerlijker en duurzamere wereldhandel in overeenstemming met het
multilaterale systeem en in een hervormde WTO moet worden geconsolideerd; gezien het feit dat een op regels
gebaseerd systeem de enige manier is om er op een vreedzame en rechtvaardige manier voor te zorgen dat alle
landen de voordelen genieten; gezien het feit dat internationale regels en instellingen nodig zijn om de
wisselwerking tussen handel en andere terreinen, zoals milieu, gezondheid of sociale normen, aan te pakken,

C. gezien het feit dat het multilaterale handelssysteem is gebaseerd op de in 1947 opgestelde GATT-regels, in de
preambule waarvan staat dat „betrekkingen op het gebied van handel en economie gericht moeten zijn op de
verhoging van de levensstandaard en volledige werkgelegenheid moeten garanderen...”, dat in de overeenkomst
staat dat „het bereiken van die doelstellingen bijzonder dringend is voor de minder ontwikkelde verdragspartijen”,
en dat in de preambule van de overeenkomst van 1994 tot instelling van de WTO staat dat deze doelstelling
moeten worden nagestreefd „in overeenstemming met de doelstelling van duurzame ontwikkeling, met het oog
op de bescherming en het behoud van het milieu”,

D. gezien het feit dat in de nieuwe Partnerschapsovereenkomst wordt beklemtoond dat het belangrijk is te
proberen de WTO-regels flexibeler te maken, zodat ze met het relatieve ontwikkelingspeil van de ACS-landen
rekening houden,

E. gezien het feit dat de ACS- en EU-inspanningen in internationale fora en in verband met internationale
overeenkomsten moeten worden versterkt en gecoördineerd om de ACS-landen voldoende concurrentievermo-
gen te geven om zich op de internationale markt te begeven,

F. gezien het feit dat uit de in de preambule van het Verdrag tot oprichting van de WTO vooropgestelde
doelstelling (hogere levensstandaard, volledige werkgelegenheid en bevordering van duurzame ontwikkeling)
en het eigen actieplan van de WTO voor de MOL’s blijkt dat er een reële behoefte is aan een verschillende
behandeling van de arme landen, zodat een wijziging van de regels van wezenlijk belang is om de bovenstaande
doelstellingen te bereiken,

G. gezien het belang van overeenkomsten tussen de ACS-landen en de EU om grote flexibiliteit bij de interpretatie
en tenuitvoerlegging van WTO-regels te garanderen, zodat met de ontwikkelingsbelangen en problemen van
de ACS-landen volledig rekening wordt gehouden en verbintenissen tot verschillende behandeling werkelijk
worden nagekomen,

H. gezien het feit dat, overeenkomstig het UNDP-verslag voor 2001, één op vijf van alle mensen ter wereld
— 1,2 miljard — minder dan 1 dollar per dag heeft, en gezien het feit dat in meer dan 50 landen het inkomen
per hoofd vandaag lager is dan 10 jaar geleden,

I. gezien het feit dat het aandeel van de ACS-landen op de invoermarkten en in de wereldhandel zeer beperkt is,
en het aandeel van de meeste van die landen in de wereldgoederenhandel minder dan 0,05 % bedraagt,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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J. gezien het feit dat kleine ontwikkelingseconomieën, in het bijzonder kleine eilanden, niet in staat zijn om de
internationale handel te verstoren,

K. gezien het feit dat in bijlage VII van de WTO-overeenkomst over subsidies en herstelmaatregelen wordt bepaald
dat alleen landen met een lager relatief ontwikkelingspeil (met een inkomen van minder dan 1 000 VS-dollar
per hoofd per jaar), stimuli mogen handhaven,

L. gezien het feit dat er een grote behoefte bestaat aan de versterking van de deelname aan en de invloed van
wetgevers op het werk van internationale organisaties, zoals de WTO,

M. gezien het feit dat de WTO een intergouvernementele organisatie is, die in principe geheel door haar lidstaten
wordt beheerd, maar dat in de praktijk een aantal daarvan worden uitgesloten tengevolge van werkwijzen
waarbij niet iedereen betrokken wordt of omdat ze in de praktijk, vooral wegens een gebrek aan technische
steun en financiering, niet in Genève vertegenwoordigd zijn,

N. gezien het feit dat de tenuitvoerlegging van de overeenkomsten van Uruguay, tengevolge van de voorwaarden
voor de toepassing van de overeenkomsten door de geïndustrialiseerde landen en de ontwikkelingslanden, de
kosten van de toepassing van bepaalde overeenkomsten en het niet-betrokken zijn van veel ontwikkelingslanden
bij de besluitvorming in de WTO, in de ontwikkelingslanden tot zware teleurstelling heeft geleid,

O. gezien het recente initiatief van de directeur-generaal van de WTO om een adviesgroep van deskundigen in te
stellen om hervormingsvoorstellen te doen,

P. gezien het feit dat de eerste paar jaar van samenwerking in het kader van de WTO aanleiding hebben gegeven
tot grote publieke bezorgdheid over de vraag in hoever in het handelsbeleid rekening wordt gehouden met
kwesties als milieubescherming, inachtneming van het voorzorgsprincipe, naleving van sociale normen, toegang
van aidspatiënten in de ontwikkelingslanden tot geneesmiddelen of de beperking van het in de handel brengen
en octrooieren van levende organismen, die tijdens de Conferentie van Seattle tot uitdrukking werd gebracht,

Q. gezien het voorstel van 11 juni 2001 van de directeur-generaal van de IAO om, na het definitieve besluit van
de IAO in november 2001, een commissie over de sociale dimensie van de globalisering in te stellen,

R. gezien het feit dat sommige clausules van de overeenkomst over diensten moeten worden toegelicht om te
verduidelijken dat WTO-regels het recht van lidstaten om diensten van algemeen belang te regelen en erin
tussen te komen niet belemmeren,

S. gezien het feit dat artikel 177 van het EG-Verdrag naar solidariteit met de ontwikkelingslanden verwijst en de
Europese Unie een werkelijke bijdrage moet leveren aan het ontwerp van een bestuur voor een snelle
hervorming van de WTO-regels,

1. merkt op dat de wereldhandel momenteel lijdt onder ongelijke deelname, ongelijke verdeling van de voordelen
van de wereldhandel, de dubbelzinnigheid van sommige regels ervan en de gevolgen ervan voor andere dan
handelskwesties, gebrek aan interne en externe transparantie en weinig betrokkenheid van parlementen en
burgermaatschappij bij het werk van de WTO; houdt vol dat een bredere hervorming nodig is dan die welke tot nu
toe heeft plaatsgevonden;

2. vindt het logisch dat de nodige hervormingen worden uitgevoerd voordat nieuwe kwesties op de WTO-agenda
worden gezet;

3. wijst op het feit dat de WTO niet het enige onderdeel van de wereldhandel is; meent dat dezelfde principes van
openheid en democratie gelijkmatig op regionale en bilaterale handelsovereenkomsten moeten worden toegepast en
roept de Commissie ertoe op deze principes in al haar bilaterale en internationale handelsonderhandelingen in acht
te nemen;
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Legitimiteit, gelijke deelname, interne transparantie, vermogensopbouw

4. wijst erop dat de democratische legitimiteit van de WTO, een intergouvernementele organisatie, in principe
vooral berust op de gelijke betrokkenheid van alle leden bij de besluitvorming; wijst er echter op dat geen enkel van
de 24 ontwikkelingslanden die lid zijn van de WTO, een permanente vertegenwoordiging hebben in het WTO-
hoofdkwartier in Genève en dat veel andere landen slechts zeer kleine delegaties hebben, die niet in staat zijn alle
werkzaamheden te volgen die hen aangaan; vindt het noodzakelijk dat iets aan deze marginalisering wordt gedaan
en werkelijke betrokkenheid van alle leden bij de werking van en de besluitvorming in de WTO wordt gegarandeerd;

5. wijst er ook op dat veel onderhandelingen in kleine groepen plaatsvinden, waarvan arme landen in de praktijk
zijn uitgesloten;

6. is bezorgd over de problemen waarmee MOL’s die geen lid zijn en die zich in de toetredingsprocedure bevinden,
te kampen hebben, en over de verplichtingen die hen worden opgelegd, en die groter zijn dan die van bestaande
lidstaten; verzoekt de Commissie haar voorstel voor een snelle toetredingsprocedure nieuw leven in te blazen;

7. roept de Commissie en de EU-lidstaten ertoe op de inspanningen van de ontwikkelingslanden, in het bijzonder
de MOL’s, om samen permanente regionale vertegenwoordigingen in de WTO in te stellen, te ondersteunen, en de
ACS-landen en informatiecentra, zoals het Adviescentrum voor WTO-regelgeving, in dit opzicht te blijven steunen;

8. roept de Commissie ertoe op namens de EU voor te stellen de bestaande technische steun in verband met
handel te mainstreamen, de hiaten in de ontwikkelingslanden vast te stellen en het budget van de WTO op basis van
een bijdrage in verhouding tot het aandeel van elke lidstaat in de internationale handel te versterken om het voor alle
WTO-lidstaten mogelijk te maken in Genève eerlijk vertegenwoordigd te zijn, en de voor technische steun aan
ontwikkelingslanden, in het bijzonder de MOL’s, beschikbare middelen te versterken;

9. wenst dat de in de WTO verzamelde wereldleiders er zich toe verbinden maatregelen te coördineren om de
hinderpalen op te ruimen voor de groei van de handel van ontwikkelingslanden inzake informatiestromen,
bescherming van eigendomsrechten, instellingen voor doeltreffende terugbetaling van leningen, toegang tot het
rechtssysteem voor armen en analfabeten, toegang tot open bankrekeningen, niet-bureaucratische registratie van
ondernemingen en partnerschappen, en het gebrek aan kleine zakenclubs op dorps- en districtniveau om samen met
nationale besluitvormers problemen op te lossen;

10. roept er, in afwachting van de permanente vertegenwoordiging van alle lidstaten in Genève, toe op het
bestaande systeem voor vroege waarschuwing te versterken, ervoor te zorgen dat niet-residerende landen vroeg
genoeg kunnen worden gewaarschuwd als nieuwe onderhandelingen of besluiten aan een bepaalde instelling moeten
worden voorgelegd, zodat ze zich kunnen voorbereiden, en vergaderingen in de WTO zodanig te plannen dat alle
delegaties, zelfs de kleinste, kunnen deelnemen of vertegenwoordigd zijn; eist dat alle leden snelle toegang krijgen tot
verslagen van vergaderingen van instellingen (raden, commissies, werkgroepen, enzovoort) waaraan ze niet konden
deelnemen en tot alle informatie die ze nodig hebben om de werkzaamheden in de verschillende instellingen te
volgen;

11. wenst dat een uitdrukkelijke verwijzing naar de doelstellingen van uitroeiing van armoede, om aan de
ontwikkelingsdoelstellingen van de VN te voldoen, de bevordering van rechtvaardige en duurzame ontwikkeling en
milieubescherming op de vierde ministersconferentie in Doha in de preambule van het Verdrag tot oprichting van de
WTO wordt opgenomen;

12. verzoekt de bepalingen over bijzondere en verschillende behandeling in handelsakkoorden voor de bevordering
van bepaalde specifieke belangen van de ontwikkelingslanden en het beschikbaar stellen van technische steun aan
deze landen geheel operationeel en doeltreffend te maken om het ACS-EU-acquis te bewaren;

13. roept de Commissie ertoe op ervoor te zorgen dat de programma’s voor technische steun en opbouw van
vermogen in het „geïntegreerde kader” de MOL’s niet alleen helpen om de overeenkomsten toe te passen, maar ook
om met het oog op hun ontwikkelingsstrategie in onderhandelingen hun belangen beter te verdedigen en de
formulering van handelsbeleid te beïnvloeden; roept ertoe op de versterking van het analytische bevoegdheden in de
eerste fases van nieuwe multilaterale handelsonderhandelingen als een dringende kwestie te behandelen;
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14. verzoekt de Commissie om te zorgen voor een betere coördinatie tussen multilaterale en bilaterale donors, in
het bijzonder EU-lidstaten, op het gebied van technische steun aan ontwikkelingslanden;

15. beschouwt het WTO-mechanisme voor de regeling van geschillen als een bijzonder gevoelig element van het
handelssysteem en de internationale betrekkingen; is bezorgd over het groeiende aantal geschillen, is ervan overtuigd
dat politieke betrekkingen tussen landen niet geheel door rechtsbetrekkingen kunnen worden vervangen en verzoekt
partijen die in handelsgeschillen zijn betrokken, politieke oplossingen en compromissen te zoeken; stelt in dit
verband voor dat artikel 7 van de het akkoord inzake de regeling van geschillen wordt herzien om, liever dan een
beroep te doen op sancties, het gebruik van — ook tijdelijke — compensatiesystemen aan te moedigen;

16. vestigt de aandacht op de ongelijkheden tussen lidstaten met betrekking tot de door het mechanisme voor de
regeling van geschillen ingestelde sanctie; stelt daarom voor artikel 7 van de overeenkomst inzake de regeling van
geschillen te herzien om het gebruik aan te moedigen van financiële compensatiestelsels om een einde aan deze
ongelijkheden te maken;

17. is bezorgd over het feit dat een gebrek aan duidelijkheid in sommige delen van de WTO-overeenkomsten tot
een te grote afhankelijkheid van de geschillenprocedure bij het interpreteren en verduidelijken van overeenkomsten
heeft geleid; verlangt daarom duidelijker overeenkomsten om de geschillenprocedure op basis van door regeringen
onderhandelde en door parlementen geratificeerde teksten meer voorspelbaar te maken;

18. verzoekt de EU andere leden voor te stellen duidelijke regels voor informele raadplegingen op te stellen: die
raadplegingen moeten door de voorzitter van een WTO-instelling of zijn DG worden aangevat, de agenda en
deelnemerslijst moeten onder alle leden worden verspreid en geen enkel land dat wil deelnemen, mag worden
uitgesloten; verlangt dat alle delegaties voldoende tijd krijgen om raadplegingen te ondernemen en dat de relevante
WTO-organen en alle leden een formeel verslag over de resultaten krijgen, wat het evenwicht tussen transparantie en
doeltreffendheid zou vergroten;

19. wijst erop dat de TRIPS-overeenkomst de enige WTO-overeenkomst is die belangrijke bepalingen bevat die de
WTO-lidstaten er zoals een richtlijn toe dwingen hun interne wetgeving op een gebied onder hun nationale jurisdictie
te amenderen;

20. onderstreept het belang van een systeem voor intellectuele eigendom dat de overdracht van technologie naar
ontwikkelingslanden bevordert, met een bijzondere verwijzing naar de kennismaatschappij; is zich echter bewust van
de problemen van de ontwikkelingslanden op het gebied van de uitvoering van de TRIPS-overeenkomst; herhaalt
daarom de oproep aan de WTO en de Commissie om de technische steun op dat gebied uit te breiden en verlangt
ook dat de gevolgen van de TRIPS-overeenkomst voor ontwikkelingslanden, onder meer op het gebied van de
overdracht van technologie, toegang tot geneesmiddelen en de bescherming van traditionele kennis, en de
conformiteit ervan met het Verdrag inzake biodiversiteit en het Protocol inzake bioveiligheid, opnieuw in detail
worden onderzocht;

Externe transparantie en openheid

21. is van mening dat transparantie in de formulering en het voeren van handelsbeleid een legitieme eis is van de
maatschappij, de burgers en de parlementsleden;

22. wijst erop dat in de WTO een algemene regel van openheid van toepassing zou moeten zijn, wat betekent dat
de grote meerderheid van de documenten openbaar moet worden gemaakt en op de WTO-website moet worden
gepubliceerd, en ondersteunt het voorstel van de Commissie dat alle documenten, verslagen en besluiten worden
gepubliceerd;

23. beveelt aan dat in de procedure voor de regeling van geschillen belangrijke vergaderingen met de partijen,
vergaderingen van panels en de het beroepsorgaan, met het oog op de gerechtelijke aard van de procedures, zoals de
gewoonte is in rechtszaken, in de toekomst openbaar moeten plaatsvinden, en dat in het bijzonder door partijen of
deskundigen voorgelegde documenten openbaar moeten worden gemaakt, behalve in zeldzame, voldoende gegronde,
uitzonderlijke gevallen; verlangt de instelling van een uit de WTO-begroting gefinancierd bureau voor rechtsbijstand
om de minst goed vertegenwoordigde landen te helpen tot het Orgaan voor geschillenbeslechting (DSB) toe te treden;
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24. dringt erop aan dat, om het publieke vertrouwen te herstellen en aan de basisnormen op het gebied van
openheid te voldoen, bepaalde externe instellingen, zoals de Codex Alimentarius, waarop de WTO voor extern advies
steunt, grondig worden hervormd;

Parlementaire en openbare controle en parlementair forum

25. stelt nogmaals de instelling voor van een parlementaire vergadering met adviserende bevoegdheden binnen
de WTO, en verzoekt haar delegatie op de ministersconferentie van de WTO in Doha, in nauwe samenwerking met
andere parlementaire organisaties, een vergadering met de aanwezige parlementsleden te organiseren om dit initiatief
te bevorderen;

26. beklemtoont de behoefte aan een voorlopige infrastructuur voor de parlementaire vergadering, tot de WTO
haar verantwoordelijkheden op dit gebied op zich neemt en de nodige faciliteiten biedt;

27. acht het ook belangrijk een politiek debat op het niveau van de nationale parlementen en bestaande regionale
vergaderingen op gang te brengen en benadrukt daarom het grote belang van de betrokkenheid van parlementsleden
in het besluitvormingsproces om een doeltreffende democratische controle uit te oefenen;

28. is van mening dat de Regeling inzake toetsing van het handelsbeleid (TPRM) in zijn huidige vorm niet aan de
vereisten van een geïnformeerd openbaar debat voldoet; bepleit daarom een hervorming van het TPRM, zodat het de
gevolgen op sociaal, milieu- en ontwikkelingsgebied van het handelsbeleid en een beoordeling van de formulering
van en het toezicht op dat handelsbeleid, met inbegrip van de rol van de parlementen en de burgermaatschappij, kan
omvatten;

29. vindt het van wezenlijk belang, niet in de laatste plaats voor de legitimiteit van de WTO, dat de WTO-regels
de lidstaten niet verhinderen een onafhankelijk en ambitieus beleid na te streven en dat ze hun parlementen niet
verhinderen op vrije en legitieme wijze wetten uit te vaardigen op het gebied van volksgezondheid, milieu- en
consumentenbescherming, cultuur en onderwijs; zulk beleid mag echter niet leiden tot het willekeurig opwerpen van
hinderpalen voor de handel waar dat niet nodig is om doelstellingen van het openbaar beleid te bereiken;

30. verlangt verduidelijking over de draagwijdte van het Algemeen Akkoord over de handel in diensten (GATS)
om te garanderen dat openbare en sociale diensten de rechtmatige zorg van regeringen blijven, en roept de Commissie
ertoe op een politieke verklaring af te leggen die de bescherming van openbare en sociale diensten onder nationale
en regionale jurisdictie duidelijk garandeert;

Coherentie en nieuwe internationale architectuur

31. verlangt dat de samenwerking van de WTO met andere multilaterale organisaties, in het bijzonder organisaties
die verantwoordelijk zijn voor sociale en milieunormen, wordt versterkt; eist dat zulke organisaties in de WTO de
waarnemerstatus krijgen en dat regelingen worden getroffen om ervoor te zorgen dat ze aan WTO-instellingen
kunnen deelnemen; verlangt dat duidelijke regels worden opgesteld met betrekking tot het verband tussen
WTO-Verdragen en Multilaterale Milieuakkoorden (MEA’s), zodat WTO-regels geen hinderpaal vormen voor de
tenuitvoerlegging van MEA’s;

32. verlangt dat de procedure voor de regeling van geschillen wordt herzien om te bepalen dat, in gevallen waarbij
andere dan handelskwesties, waarvoor andere internationale conventies gelden, betrokken zijn, de panels of
appellatoire organen het standpunt van de relevante internationale organisaties moeten vragen, en dat dit standpunt
moet worden gepubliceerd en bij de uitspraak gevoegd;

33. verlangt dat de WTO en de Verenigde Naties nieuwe verbanden tussen internationale organisaties onderzoeken,
om samenhang in internationale regelgevende overeenkomsten en verdragen te garanderen;
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34. beveelt aan de bevoegdheden in verband met handel van andere internationale instellingen, zoals de FAO, de
WIPO, de IAO, de WGO en de MEA-secretariaten te onderzoeken, om handelsoverwegingen en internationale
milieu-, gezondheids- en sociale normen beter met elkaar in overeenstemming te brengen;

35. verzoekt de Commissie en de ACS- en EU-lidstaten met het oog op de vierde ministersconferentie van de
WTO in Doha de instelling voor te stellen van een werkgroep binnen de WTO, die de Algemene Raad en de leden zo
spoedig mogelijk voorstellen voor de hervorming van de werking van de WTO aan de Algemene Raad en leden moet
voorleggen; verzoekt de vaste commissie handel van de Paritaire Parlementaire Vergadering haar inbreng in de WTO-
onderhandelingen te doen;

36. roept de Commissie en de ACS- en EU-lidstaten op om dringend het nodige te doen om zo spoedig mogelijk,
liefst vóór de vierde ministersconferentie in Doha van de WTO, een WTO-waiver met betrekking tot het ACS-EU-
Partnerschapsakkoord te verkrijgen;

37. dringt erop aan dat de ACS-landen — gesteund door de Commissie en de EU-lidstaten — de voorwaarden
scheppen die voor vrije en eerlijke handel nodig zijn, met name de rechtstaat, goed bestuur, democratie en
eerbiediging van de mensenrechten en persoonlijke vrijheden;

38. verzoekt de Commissie de gevolgen voor de ACS-economieën (creëren van banen, gezondheid, onderwijs,
milieu, enzovoort) van de huidige liberalisering van de handel en de toekomstige voordelen van elke in Qatar bereikte
overeenkomst te beoordelen, en de resultaten te publiceren;

39. is verheugd over het besluit van de Raad over „Alles behalve wapens” en roept de ontwikkelde landen
en handelsblokken op het voorbeeld van de EU te volgen, rekening houdend met bestaande preferentiële
handelsovereenkomsten, in het bijzonder bijlage XXIII van de ACS-EU-Partnerschapsovereenkomst over de behoefte
om de voordelen van de ACS-landen tengevolge van hun handelsregelingen met de EU te vrijwaren zodat de
wereldmarkten werkelijk voor handel worden geopend;

40. dringt erop aan dat verder druk wordt uitgeoefend voor de toelating van nieuwe leden tot de WTO, zodat de
WTO geen instrument van wereldwijde economische differentiatie wordt, maar zich tot een werkelijk wereldwijde
garant van internationale handelsnormen ontwikkelt;

41. bevestigt dat de WTO-regels rekening moeten houden met het recht van ontwikkelingslanden om nationaal
en/of regionaal landbouwbeleid dat de voedselveiligheid en andere dan handelskwesties bevordert, in de praktijk te
brengen;

42. verlangt dat de WTO de beperkingen van kwetsbare, kleine insulaire staten erkent, en een bijzondere en
verschillende behandeling van zulke staten toestaat;

Vrije zones

43. verzoekt de WTO-lidstaten de ACS-landen het nemen van fiscale maatregelen ter bevordering van de
ontwikkeling tot 2015 te blijven toestaan, ook die waarin in vrije zones en andere systemen van fiscale aanmoediging
is voorzien, door op de vierde ministersconferentie in Doha (Qatar) van 9 tot 13 november 2001 een bindend
ministerieel besluit goed te keuren, dat echter niet strijdig mag zijn met de internationale normen op het gebied van
arbeid, milieu en mensenrechten;

Tenuitvoerlegging en daarmee verband houdende kwesties

44. herbevestigt dat handelspreferenties zeer belangrijk blijven om het aandeel van de ACS-landen in de
internationale handel te vergroten, en dat ze betekenisvol, zeker en voorspelbaar moeten blijven;
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45. beklemtoont de behoefte om de specifieke problemen en inherente beperkingen van kleine economieën en
kwetsbare insulaire en niet aan zee gelegen ACS-landen, die steeds meer worden uitgesloten, aan te pakken; is van
mening dat de ministersconferentie en besluiten van Doha hun behoeften moeten weerspiegelen, hun specifieke
problemen moeten aanpakken en het relevante werkprogramma moeten goedkeuren;

46. bevestigt dat niets in het TRIPS-overeenkomst de ontwikkelingslanden mag beletten maatregelen voor de
bescherming van de volksgezondheid te nemen en goedkope toegang tot onmisbare en levensreddende geneesmid-
delen te garanderen;

47. drukt haar diepe ontgoocheling uit over het gebrek aan belangrijke vooruitgang op het gebied van de voor
de ontwikkelings- en in het bijzonder de ACS-landen belangrijke uitvoeringskwesties, en verzoekt de vierde
ministersconferentie van de WTO in Doha in Qatar daarom deze kwesties aan te pakken en de nodige besluiten,
waaronder de opheffing van bestaande distorsies, die het gevolg zijn van de overeenkomsten van de Uruguay-ronde
en de werkelijke uitvoering van de besluiten van Marrakesh, goed te keuren;

48. ondersteunt de instelling van mechanismen om kwesties als handel en schuld, handel en financiën, handel en
overdracht van technologie, die in het voorbereidend proces van Doha ter sprake zijn gebracht, aan te pakken;

49. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie, de
secretaris-generaal van de VN, de WTO, de Wereldbank, het IMF en de Europese Investeringsbank.

RESOLUTIE (1)

over rum

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar vorige resoluties van de Paritaire Vergadering ACS-EU over rum, aangenomen op
23 maart 2000 in Abuja, 14 oktober 1999 in Nassau, 1 april 1999 in Straatsburg, 23 april 1998 in Port Louis,
20 maart 1997 in Brussel, 3 februari 1995 in Dakar en 6 oktober 1994 in Libreville,

— onder verwijzing naar de resoluties over rum, aangenomen op 13 oktober 2000 en 22 maart 2001 op de eerste
bijeenkomst in Brussel en de tweede bijeenkomst in Libreville,

— onder verwijzing naar de doelstellingen voor de ontwikkeling van de handel van de ACS-EU-Partnerschapsover-
eenkomst, op 23 juni in Cotonou ondertekend,

A. herinnerend aan de erkenning, in de Partnerschapsovereenkomst, van het belang van de productenprotocollen
en de vrijwaring van de voordelen ervan, en de erkenning dat het liberaliseringsproces kan leiden tot een
verslechtering van de relatieve mededingingspositie van de ACS-landen en hun ontwikkelingsinspanningen kan
bedreigen,

B. merkt op dat de verbintenissen van de EU in de Partnerschapsovereenkomst om zo flexibel mogelijk te zijn
inzake haar betrokkenheid bij de snelheid en de aard van de overgang naar en de integratie in de wereldeconomie
van de ACS-landen, om de ACS-economieën tegen de snelle en toenemende globalisering te beschermen,

C. benadrukkend dat in Verklaring XXV — de gemeenschappelijke verklaring over rum — van de Partnerschaps-
overeenkomst het belang wordt erkend van de rumsector voor de economische en sociale ontwikkeling van
verschillende ACS-landen en -regio’s, en de unieke uitdagingen waarmee die sector tengevolge van de
liberalisering van de Europese rummarkt buiten de post-Lomé-overeenkomst wordt geconfronteerd,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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D. herinnerend aan de verbintenissen van de EU in de bovenvermelde verklaring om van 2000 tot 2008 snelle en
adequate bijzondere overgangssteun te verstrekken voor een geïntegreerd sectorspecifiek programma om de
ACS-rumuitvoerders in staat te stellen hun concurrentievermogen te versterken en de ACS-rumindustrie bij te
staan om van massaproductie naar waardevollere merkrumproducten over te stappen, om ACS-rumuitvoerders
in staat te stellen op de internationale sterkedrankmarkten en die van de Gemeenschap mede te dingen,

E. de precedent-scheppende aard erkennend van de ervaring van de ACS-rumindustrie als eerste ACS-industrie in
economische overgang, de bereidwilligheid van de EU om steun te geven, en de positieve aanwijzing die snelle
levering en een succesrijk resultaat aan andere ACS-industrieën in economische overgang na 2008 zullen
leveren, als ze naar nieuwe, met de WTO verenigbare handelsreciprociteit met de EU overgaan,

1. is bezorgd over het feit dat het financieringsvoorstel met betrekking tot het programma om het concurrentiever-
mogen van de Caribische rumindustrie te vergroten in overeenstemming met de politieke verbintenissen in Verklaring
XXV van de ACS-EU-Partnerschapsovereenkomst op 20 september 2001 ter goedkeuring aan het Comité van het
Europees Ontwikkelingsfonds werd voorgelegd en werd ingetrokken;

2. spoort de Europese Unie en haar lidstaten ertoe aan het financieringsvoorstel onverwijld goed te keuren en
kennis te nemen van het feit dat, aangezien de Europese rummarkt op 1 januari 2003 geliberaliseerd zal zijn, er zeer
weinig tijd overblijft om de Caribische rumindustrie in een concurrerende positie te krijgen;

3. is bezorgd, in de context van de uitbreiding van de EU, dat in Cyprus, de Republiek Tsjechië, Hongarije, Polen
en Slowakije een als rum beschreven product wordt geproduceerd dat echter niet strookt met de definitie van rum in
artikel 4 van verordening 1576/89/EG van de Raad, en herhaalt de behoefte aan de strenge handhaving zonder
derogatie of andere afwijking van deze bepaling, die het commerciële gebruik van de term „rum” beperkt;

4. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad en de Commissie.

RESOLUTIE (1)

over de bijzondere positie van de BLNS-landen (Botswana, Lesotho, Namibië en Swaziland) in toekomstige
handelsonderhandelingen

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

A. erop wijzend dat de Douane-unie van zuidelijk Afrika (SACU) tussen Botswana, Lesotho, Namibië, Swaziland
en Zuid-Afrika een van de langstlopende en meest verstrekkende regionale integratieregelingen in Afrika is,

B. kennis nemend van en verheugd over de geboekte vooruitgang in de nieuwe onderhandelingen over een
nieuwe, wederzijds gunstige overeenkomst tussen de SACU-partners,

C. kennis nemend van en verheugd over het feit dat de Commissie heeft erkend dat de bilaterale handels- en
samenwerkingsovereenkomst (TDCA) met Zuid-Afrika de andere SACU-partners, Botswana, Lesotho, Namibië
en Swaziland (BLNS-landen) in een positie brengt die in belangrijke opzichten van die van andere Cotonou-
landen verschilt,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).



C 78/78 NL 2.4.2002Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen

D. er in het bijzonder op wijzend dat de Overeenkomst van Cotonou een aantal verschillende opties voor
toekomstige handelsbetrekkingen tussen de ACS en de EU opent, maar dat geen van die opties van toepassing
is op de BLNS-landen, die zich wegens hun lidmaatschap van de SACU verplicht zien de wederzijdse
handelsverplichtingen die ten aanzien van Zuid-Afrika van toepassing zijn, overeenkomstig de handels- en
samenwerkingsovereenkomst in de praktijk te brengen,

E. menende dat dit in het bijzonder betekent dat de BLNS

— veel sneller dan de andere ACS-landen (tegen 2012 in plaats van 2020) met de invoering van vrijhandel
met de EU worden geconfronteerd,

— met een overeenkomst betreffende een vrijhandelszone worden geconfronteerd die niet in de eerste plaats
met hun economische structuren en ontwikkelingspeil voor ogen werd opgesteld,

— met een veel grotere mate van vrijhandel in hun betrekkingen met de EU (86 % van de momenteel
verhandelde goederen) worden geconfronteerd dan voor de andere ACS-landen waarschijnlijk lijkt,

— met vrijhandel met de EU worden geconfronteerd zonder enige overeenkomstige verbetering van de
toegang voor BLNS-uitvoer op de EU-markt op gebieden waar dat onmiddellijk voordeel oplevert,

— worden geconfronteerd met belangrijke inkomstenverliezen tengevolge van de opheffing van rechten op
handel met de EU,

F. er bovendien op wijzend dat, als de bestaande voorwaarden voor toegang tot de EU-markt van de TDCA EU-
Zuid-Afrika na 31 december 2007 zonder meer gewoon tot de BLNS-economieën worden uitgebreid, die
economieën zullen worden geconfronteerd met een verlies van handelspreferenties en de herinvoering van
invoerrechten op een groot deel van de goederen die ze momenteel naar de EU uitvoeren,

1. roept de EU daarom op om:

a) onmiddellijk, in overleg met de BLNS, stappen te ondernemen om een geschikt institutioneel mechanisme in te
stellen om met de bijzondere belangen van de BLNS om te gaan;

b) mechanismen in te stellen om de bestaande BLNS-handelspreferenties na 2007 te versterken en te zorgen voor
een onmiddellijke verbetering van de toegang van de BLNS-uitvoer tot de EU-markt op gebieden waar dat echt
voordeel oplevert;

c) mechanismen in te stellen voor direct overleg met de BLNS-regeringen op belangrijke gebieden met betrekking
tot de invoering van belastingvrije toegang voor EU-uitvoer;

d) krachtige en bindende verbintenissen aan te gaan met betrekking tot steun voor de fiscale herstructurering in
de BLNS, in overeenstemming met het inkomstenverlies tengevolge van de uitvoering van de TDCA EU-Zuid-
Afrika;

e) het Steunprogramma voor de economische integratie voor de BLNS te herzien om een einde te maken aan het
verband tussen het beschikbaar stellen van fondsen en BLNS-samenwerking krachtens de bepalingen van de
SACU-overeenkomst, en te zorgen voor een gedecentraliseerde tenuitvoerlegging in elk BLNS-land, op een voor
de bijzondere omstandigheden in elk land geschikte manier;

2. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad en de Commissie.
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RESOLUTIE (1)

over suiker

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar haar op de tweede bijeenkomst in Libreville van 19 tot 22 maart 2001 aangenomen
resolutie over suiker,

— onder verwijzing naar de vaststelling op 19 juni 2001, van de gemeenschappelijke marktordening voor de
sector suiker door de Europese Raad, in het bijzonder de herziening van de EU-suikerregeling voor een verdere
periode van vijf jaar,

A. beklemtonend dat de partijen bij de Overeenkomst van Marrakesh tot oprichting van de Wereldhandelsorganisa-
tie hebben erkend dat hun betrekkingen op handels- en economisch gebied met name op het verzekeren van
volledige werkgelegenheid en duurzame ontwikkeling moeten zijn gericht, met inachtneming van de doelstelling
van bescherming en instandhouding van het milieu en van de noodzaak van positieve inspanningen om ervoor
te zorgen dat de ontwikkelingslanden een billijk aandeel in de groei van de internationale handel verwerven,

B. herhalend dat het protocol betreffende ACS-suiker integrerend deel uitmaakt van de suikerregeling van de EU
en dat de in het protocol aangegeven hoeveelheden zijn opgenomen in de verbintenissen die de EU in het kader
van de WTO is aangegaan, waardoor de toegang van ACS-suiker tot de EU juridisch veilig wordt gesteld,

C. erop wijzend dat de suikerleverende ACS-landen tot de minst ontwikkelde van de ontwikkelingslanden behoren
en netto-importeurs van voedingsmiddelen, of kwetsbare, niet aan zee grenzende of insulaire landen met
specifieke economische en sociale moeilijkheden zijn, die voor hun sociale en economische ontwikkeling op de
inkomsten uit de suikerhandel zijn aangewezen,

D. erkennend dat de inherente natuurlijke, fysische en structurele beperkingen over het algemeen geen horizontale
diversificatie van hun landbouw toelaten, de topografische situatie van de meeste suikerleverende ACS-landen
zich niet tot het verbouwen van andere gewassen leent en dat dit alles nadelig is voor het concurrentievermogen
van de ACS-suikerindustrie,

E. beklemtonend dat de suikerleverende ACS-landen de voor hen van vitaal belang zijnde deviezeninkomsten uit
de export naar de EU gebruiken voor hun rationaliseringsprogramma’s om hun efficiëntie te verbeteren, hun
productiviteit te verhogen en, in het algemeen, hun concurrentievermogen te handhaven,

F. nota nemend van de lopende landbouwonderhandelingen in het kader van artikel XX van de WTO-
Overeenkomst over de landbouw, waarin ook rekening moet worden gehouden met niet-commerciële belangen,
de bijzondere en gedifferentieerde behandeling van ontwikkelingslanden en de doelstelling een billijk en
marktgericht landbouwhandelstelsel tot stand te brengen,

G. vaststellend dat de suikerleverende ACS-landen ook oordeelkundig gebruik hebben gemaakt van de inkomsten
uit de suikerexport om het gebruik van bijproducten te optimaliseren en tegelijkertijd een zinvolle diversifiëring
in de andere sectoren van hun economie te bevorderen,

H. nota nemend van het multifunctionele karakter van de suikerindustrie in de producerende ACS-landen, waar
deze sector een belangrijke bron van werkgelegenheid is en een bijdrage levert aan de bescherming van het
milieu en de ontwikkeling van het platteland,

I. verheugd over de succesvolle totstandkoming tussen de Europese Unie en de suikerleverende ACS-landen van
een nieuw Speciaal Preferentieel Suikerakkoord (SPS) voor de periode 2001-2006, dat tot een verhoging van
de exportinkomsten zal bijdragen, de nadelige gevolgen van het restrictieve prijsbeleid dat sinds 1986 door de
EU wordt gevoerd, zal helpen verzachten en de investeringen in de respectieve landen zal helpen bevorderen,

(1) Aangenomen door de Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU op 1 november 2001 in Brussel (België).
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J. nota nemend van de goedkeuring, door de Raad Algemene Zaken van de EU, op 26 februari 2001 van het
herziene „Alles behalve wapens”-voorstel en herinnerend aan de principiële steun die de ACS-ministers van
Handel aan het initiatief in hun verklaring van 12 december 2000 hebben gegeven, en er tegelijkertijd op
aandringend dat de bestaande verdragen in acht worden genomen en dat met de bijzondere situatie van de
kwetsbare, kleine insulaire en niet aan zee grenzende staten rekening wordt gehouden,

K. diep bezorgd over het feit dat de SPS-hoeveelheden onder de jaarlijkse balans hebben geleden en tengevolge
van het EBA-initiatief stapsgewijs zullen verminderen, en zo de suikerleverende ACS-landen van variabele
inkomsten uit uitvoer voor hun ontwikkelingsbehoeften worden beroofd,

L. verwijzend naar artikel 38 van de Partnerschapsovereenkomst van Cotonou, waarin beide partijen zijn
overeengekomen aan de huidige multilaterale handelsonderhandelingen bijzondere aandacht te besteden, de
gevolgen van de bredere liberaliseringsinitiatieven voor de handel tussen de ACS en de EC en de ontwikkeling
van de ACS-economieën te onderzoeken en, met het oog op de handhaving van de voordelen van de ACS-EU-
handelsovereenkomsten en de status van de ACS-EU-gemengde ministeriële commissie voor handel, die in
mei 2001 overeenkomstig artikel 38 van de Overeenkomst van Cotonou werd ingesteld, de nodige
aanbevelingen te doen,

M. ook herinnerend aan de gemeenschappelijke verklaring (bijlage XXIII) over markttoegang bij de Cotonou-
Partnerschapsovereenkomst, waarmee de partijen overeenkomen alle maatregelen te onderzoeken om de
concurrentiepositie van de ACS-landen op de markt van de Gemeenschap te behouden, en waarin de Raad van
de Europese Unie de nadruk legt op zijn verplichting om rekening te houden met de gevolgen van elke
overeenkomst of andere maatregelen die met betrekking tot de handel tussen de ACS en de EG door de EG
worden genomen,

1. verzoekt de Europese Unie:

a) ervoor te zorgen dat alles in het werk wordt gesteld om de verbintenissen die in het suikerprotocol en het
speciale preferentiële suikerakkoord ten aanzien van de ACS-landen zijn aangegaan, te beschermen, te behouden
en na te komen;

b) de belangrijke, ja onmisbare bijdrage te erkennen die de voorspelbare en stabiele inkomsten uit de suikerexport
hebben geleverd aan de economische ontwikkeling, de bestrijding van armoede en sociale uitsluiting, tengevolge
van de globalisering, in de leverende ACS-landen, de bevordering van en de steun voor de democratie en de
eerbiediging van de mensenrechten en fundamentele vrijheden in de suiker leverende ACS-landen;

c) het multifunctionele karakter van de suikersector te erkennen, en met name de rol die deze in de suiker
leverende ACS-landen speelt in de bescherming van het milieu en de ontwikkeling van het platteland;

d) zijn verplichtingen na te komen in overeenstemming met de bepalingen van artikel 38 en de gemeenschappelijke
verklaring XXIII van de overeenkomst van Cotonou;

e) te erkennen dat er dringend positieve maatregelen moeten worden genomen om iets te doen aan de nadelige
gevolgen van de uitvoering van het „Alles behalve wapens”-initiatief voor sommige suikeruitvoerende ACS-
landen die niet tot de groep van de minst ontwikkelde landen behoren, en dringend manieren en middelen te
zoeken om de last van de tenuitvoerlegging van het EBA-initiatief eerlijker over de suikersector te verdelen;

f) tevens de bijdrage van de suikerindustrie van de ACS-landen aan de raffinagesector van de EU te erkennen,
alsook het wederzijdse voordeel dat de partijen uit het suikerprotocol en het speciaal preferentieel suikerakkoord
halen;

2. verzoekt de Commissie van de Europese Gemeenschappen en het ACS-secretariaat-generaal, in overeenstem-
ming met bijlage XVIII van de Overeenkomst van Cotonou, de door de EBA gecreëerde situatie te beoordelen en
dienovereenkomstig aanbevelingen te doen voor de volgende bijeenkomst van de ACS-EU-gemengde ministeriële
commissie voor de handel en de Raad;

3. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie en het ACS-
secretariaat-generaal.
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RESOLUTIE (1)

over de strijd tegen het terrorisme

De Paritaire Parlementaire Vergadering ACS-EU,

— in vergadering bijeen in Brussel (België) van 29 oktober tot 1 november 2001,

— onder verwijzing naar resolutie 1368 (2001) van de Veiligheidsraad van 12 september 2001,

— onder verwijzing naar resolutie 1269 (1999) van de Veiligheidsraad van 12 september 1999, die alle
terroristische daden, ongeacht de beweegreden, waar en door wie ze ook worden gepleegd, veroordeelt, en
opnieuw bevestigt dat de onderdrukking van het internationale terrorisme, met inbegrip van dat waarbij landen
zijn betrokken, een wezenlijke bijdrage is aan de handhaving van internationale vrede en veiligheid,

— onder verwijzing naar resolutie 1373 (2001) van de Veiligheidsraad van 28 september 2001,

— onder verwijzing naar de aanbeveling van het Europees Parlement van 5 september 2001 over de rol van de
Europese Unie in de bestrijding van terrorisme,

— onder verwijzing naar de Ministeriële Conferentie Afrika-Europa van 11 oktober 2001,

A. erkennend dat terrorisme een inbreuk is tegen het internationaal recht en het gewoonterecht,

B. diep geschokt door de moorddadige terroristische aanslagen tegen het World Trade Center in New York en het
Pentagon in Washington in het bijzonder, en eerdere terroristische aanslagen elders in de wereld,

C. gezien het feit dat deze terroristische aanslagen en terroristische activiteiten in het algemeen een misdaad tegen
de mensheid en de waarden van een open, democratische en multiculturele maatschappij zijn en als zodanig
een bedreiging vormen voor de internationale vrede, stabiliteit en veiligheid,

D. gezien het feit dat terrorismebestrijding in de eerste plaats een strafrechtelijke benadering en een krachtiger
misdaadpreventiebeleid op internationaal niveau vereist; gezien het feit dat moet worden gegarandeerd dat
zulke benadering in overeenstemming is met de eerbiediging van de fundamentele vrijheden die de basis van
de beschaving vormen; gezien het feit dat de internationale gemeenschap het Internationaal Gerechtshof
dringend moet instellen,

E. gezien het feit dat de VS en het Verenigd Koninkrijk zijn begonnen met militaire acties tegen doelwitten in
Afghanistan, die intussen al vier weken duren en op 20 oktober met de ontplooiing van speciale strijdkrachten
voor acties op het terrein een nieuwe fase zijn ingegaan,

F. diep bezorgd over het groeiende aantal slachtoffers onder de burgerbevolking,

G. de vastberadenheid van de internationale gemeenschap erkennend om terrorisme binnen de grenzen van de
internationale wetten en principes op het gebied van de mensenrechten te bestrijden,

1. betuigt haar steun met de bevolking en de regering van de Verenigde Staten en haar deelneming met de
getroffen families van de slachtoffers van de VS en vele andere landen die tengevolge van terroristische aanslagen
hebben geleden;

2. erkent de heldenmoed van de hulpdiensten van New York en Washington, in het bijzonder de brandweerlieden,
van wie velen hun leven hebben gegeven om dat van anderen te redden, en looft de onbaatzuchtige moed van de
passagiers die de kapers van het vierde vliegtuig overweldigden ten koste van hun eigen leven, waardoor ze talloze
anderen redden;
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3. veroordeelt de schaamteloze verkeerde interpretatie van de islam, een godsdienst die wordt gekenmerkt door
een verbintenis tot vrede, door hen die deze moorddadige handelingen hebben gesteld, bevestigt opnieuw dat
maatregelen tegen terrorisme in overeenstemming moeten zijn met de eerbiediging van de fundamentele vrijheden
en geeft in dit verband uitdrukking aan haar volledige steun voor en solidariteit met de moslims in Europa, de ACS
en de EU;

4. verzoekt het regime in Kaboel de resolutie van de Veiligheidsraad, die ertoe oproept de verantwoordelijken
voor de aanvallen aan het internationaal recht over te leveren, in de praktijk te brengen;

5. roept op tot de voorzetting van de politieke en diplomatieke pogingen om in Afghanistan vrede te brengen en
de vrouwen in dat land te betrekken bij elke oplossing voor het conflict en alle pogingen om na het conflict een
representatieve regering met een brede basis te vestigen en eraan deel te nemen;

6. beklemtoont dat, onafhankelijk van de huidige ontwikkelingen, de Afghaanse bevolking sterk onder
internationaal terrorisme en het Talibanregime lijden, en roept er daarom toe op een grote humanitaire inspanning
te leveren;

7. roept de Commissie ertoe op bijzondere prioriteit te verlenen aan samenwerking met de Hoge Commissaris
voor de vluchtelingen van de Verenigde Naties in verband met het probleem van de Afghaanse vluchtelingen;

8. is van mening dat geen enkele zaak of doelstelling, hoe nobel of heilig ook, het gebruik van geweld en
terrorisme tegen burgers kan rechtvaardigen, en spoort de internationale gemeenschap aan de hoogste prioriteit te
geven aan het aanpakken van de politieke, economische en sociale problemen van de landen die broeinesten van
regionale conflicten en terrorisme zijn als gevolg van de afwezigheid van een verantwoordelijk democratisch bestuur
of de ineenstorting van sociale, politieke of andere vormen van hiërarchie;

9. is verheugd over de verklaring van de Ministeriële Conferentie Afrika-EU van 11 oktober om het initiatief te
steunen van de OAE-Top in juli 1999 in Algiers, die om de bijeenroeping van een Internationale Conferentie over
Terrorisme onder bescherming van de Verenigde Naties heeft verzocht;

10. is verheugd over het initatief van Senegal om in Dakar op 17 oktober 2001 een conferentie te houden ter
goedkeuring van een Afrikaans ontwerppact tegen terrorisme, en roept de Afrikaanse staten op om zo snel mogelijk
de door de OAE-Top in juli 1999 aangenomen Overeenkomst van Algiers over de bestrijding van terrorisme te
ratificeren;

11. ondersteunt de oproep van de Europese Unie voor een zo breed mogelijke coalitie tegen terrorisme onder
bescherming van de Verenigde Naties;

12. deelt de conclusie van de EU-Raad dat de strijd tegen terrorisme des te doeltreffender zal zijn als ze is
gebaseerd op een diepgaande politieke dialoog met die landen en regio’s van de wereld waar terrorisme begint, en op
de voortzetting van investeringen en steun voor conflictpreventie, en dringt erop aan dat de relaties van de ACS en
de EU met derde landen gebaseerd blijven op de belangrijke principes van mensenrechten, democratie en goed
bestuur;

13. spoort in het bijzonder de ACS en de EU aan om hun strijd tegen ongecontroleerde en illegale uitvoer van
wapens, de wereldwijde verspreiding van zware en lichte wapens en de strijd tegen chemische en biologische wapens
voort te zetten;

14. roept de ACS-EU-Raad en de lidstaten van de EU op om op basis van resolutie 1368 (2001) met de regering
van de Verenigde Staten samen te werken om de daders, organisatoren en sponsors van de aanslagen en diegenen die
hen beschermden, te vinden; is van mening dat alle acties passend en doelgericht moeten zijn, en dat schade aan
onschuldige burgers en hun eigendommen moet worden vermeden;

15. is verheugd over de vernieuwde verbintenis van de Europese Raad om in het Midden-Oosten vrede te brengen;
eist in dit verband de onmiddellijke hervatting, op basis van de aanbevelingen in het verslag-Mitchell, van een dialoog
tussen Israëli’s en Palestijnen, om tot een alomvattende regeling in overeenstemming met de resoluties van de VN-
Veiligheidsraad te komen;
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16. is van mening dat de versterking van de politie- en justitiële samenwerking, in het bijzonder voor de bestrijding
van terrorisme, met een versterking van de parlementaire en justitiële controle en de verdere bescherming van
fundamentele rechten en vrijheden gepaard moet gaan;

17. spoort de politiemachten en inlichtingendiensten van de ACS- en EU-lidstaten ertoe aan nauw samen te
werken in hun pogingen om het wereldwijde terrorisme te bestrijden en de verantwoordelijken voor het gerecht te
brengen;

18. spoort de internationale gemeenschap ertoe aan een krachtig mechanisme in te stellen dat een doeltreffende
uitwisseling van informatie en deskundigheid over terroristische daden mogelijk maakt en gegevensbanken te creëren
voor het vergaren en analyseren van informatie over terroristische groeperingen, elementen, bewegingen en
organisaties, oppositiepartijen die tot terroristische methodes neigen om hun politieke doelstellingen na te streven,
en regeringen die groepen ondersteunen, financieren en opleiden om oorlog tegen andere landen te voeren;

19. is verheugd over de oproepen van de Europese Raad, de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties en de
OAE voor het in de praktijk brengen van alle bestaande internationale conventies over de strijd tegen terrorisme, en
roept daarom de ACS- en de EU-lidstaten op, waar raadzaam, het proces van toetreding en/of ratificatie en werkelijke
tenuitvoerlegging van de bestaande overeenkomsten met betrekking tot terrorisme, waaronder het Internationaal
Verdrag inzake de beteugeling van de financiering van terrorisme (1999), dat tot nu toe door slechts één lidstaat
werd geratificeerd, te bespoedigen;

20. roept op tot de ratificatie van het statuut van het Internationaal Strafgerechtshof, dat met het systeem van de
Verenigde Naties is verbonden en bevoegd is voor de ernstigste misdaden die de gehele internationale gemeenschap
aangaan;

21. spoort de ACS-EU-Raad aan om te ijveren voor veiligheidsmaatregelen voor alle vormen van openbaar
vervoer, in het bijzonder lucht- en scheepvaart, en industriële installaties en kerncentrales;

22. roept de relevante internationale organisaties op om de Paritaire Parlementaire Vergadering een verslag voor
te leggen over de gevolgen van de terroristische aanslagen voor de wereldwijde economische situatie;

23. moedigt de ACS- en EU-lidstaten ertoe aan gemeenschappelijke maatregelen te nemen om kapitaalstromen
voor de financiering van terroristische netwerken te blokkeren en hoopt dat de financiële markten zo zullen worden
gereorganiseerd dat de rol van de controlerende autoriteiten wordt versterkt en transacties door ingewijden en het
witwassen van geld worden bestreden; is van mening dat het bankgeheim niet in de weg mag staan van het onderzoek
naar de financiering van internationaal terrorisme;

24. verzoekt zijn co-voorzitters deze resolutie te doen toekomen aan de ACS-EU-Raad, de Commissie en de
regering en het Congres van de Verenigde Staten.
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